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Maꞌmarësona ninshitërinsoꞌ

1 
�1 Quisocristo isoroꞌpaquë oꞌmaton, 
nóya ninin. Naꞌa piyapiꞌsari ina 

naporinsoꞌ nani ninshitopi. 2 Caꞌta
noꞌsanënpitasoꞌ iráca quëran huarëꞌ 
imatonaꞌ, naporinsoꞌ niꞌpi. Nani yaꞌipi 
noꞌtëquën shaꞌhuitërinacoi. 3 Cantaꞌ yaꞌipi 
nanamën nitotërahuë. Huaꞌquiꞌ nata
nato, nani noyá nitotërahuë. Napoaton, 
iya Tiohuiro ninshichinquën, tënahuë. 
Quëmasoꞌ paꞌpi noya piyapinquën niꞌton, 
ninshitaranquën. Yaꞌnan nininso quëran 
huarëꞌ yaꞌipiya ninshitaranquën. 4 Naꞌa 
piyapiꞌsaꞌ nani shaꞌhuitopirinënquën
huëꞌ, iporasoꞌ cariontaꞌ ninshitaranquën 
noꞌtëquën nitotamaso marëꞌ.

Coansha Paotista 
nasitacasoꞌ ninorinsoꞌ

5 Iráca Irotisë Cotia parti huaꞌanëntasoꞌ, 
aꞌna corto huaꞌan yaꞌhuërin, Sacariasë 
itopisoꞌ. Ina huëntoaꞌhuanënsoꞌ, Apiasë 
huëntoaꞌhua, itopi. Saꞌinsoꞌ Isapira itopi. 
Inantaꞌ Aaron shiin, iráca corto huaꞌan 
yaꞌconinsoꞌ. 6 Cato chachin noya Yosë 
imapi. Yaꞌipi pënëntërinsoꞌ noꞌtëquën 
natëpi. 7 Saꞌinso nipirinhuëꞌ co huaꞌhua
naꞌpihuëꞌ. Co aꞌnaya tërantaꞌ huaꞌhuin 
yaꞌhuëtërinhuëꞌ. Nani paiya. Soꞌiontaꞌ 
nani mashoya.

8 Aꞌna tahuëri Sacariasë huëntoaꞌ
huanën Yosë chinotopiso pëiquë paꞌpi 

sirihuitacaiso marëꞌ. Naporoꞌ tahuëri 
sirihuitacaisoꞌ yaꞌhuërin. 9 Cotioroꞌsaꞌ 
inachintopisoꞌ imatonaꞌ, Sacariasë 
huayonpi yonarin pochin nininsoꞌ 
aꞌpëcaso marëꞌ. Acohuana yaꞌconahuaton, 
pimóton nininsoꞌ aꞌpërin Yosë yonqui
caiso marëꞌ. 10 Aꞌpësoꞌ, naꞌa piyapiꞌsaꞌ 
aipiran huanirahuatonaꞌ, Yosë nontapi. 
11 Naporoꞌ acohuana Sinioro anquëni
nëni yaꞌnotimarin. Misaꞌhuaya inchinan 
quëran huanitimarin. 12 Anquëni quëna
nahuaton, paꞌyanin. Paꞌpi tëꞌhuarin. 
13 Anquëniriso nipirinhuëꞌ noya nontërin.

—Ama paꞌyanquësohuëꞌ. Quëmasoꞌ 
Sacariasënquën, nohuitëranquën. Huaꞌquiꞌ 
huiꞌnahuanacasoꞌ nohuantopiranhuëꞌ. Ina 
marëꞌ Yosë nontëransoꞌ nataninquën. Saꞌan 
huaꞌhuanarin. Huaihuachin, nininën cari 
shaꞌhuitaranquënsoꞌ acotëquëꞌ. Coansha 
itëquëꞌ. 14 Nasitohuachin, noya cancantaran. 
Naꞌa piyapiꞌsari paꞌyatapi. 15 Inasoꞌ nóya 
quëmapi nipon. Yosëri catahuaarin niꞌton, 
noya noya nisarin. Naporahuaton, co 
piꞌpian tërantaꞌ main oꞌoponhuëꞌ. Coꞌhuara 
nasichátëraponhuëꞌ, Ispirito Santori 
yaꞌcoancantarin. Inasáchin natëarin. 
16 Mashotohuachin, pënëntapon. Pënënto
huachin, naꞌa israiroꞌsaꞌ Yosë yonquian
tapi. 17 Iráca Iniasë pënëntërinso pochin 
nóya pënëntarin. Ina pochin chiníquën 
nanantarin inantaꞌ. Sinioro yaoꞌmahuachin, 
pënëntapon. Pënëntohuachin, quëma
piꞌsaꞌ huiꞌninpitarëꞌ noya ninontantaponaꞌ. 

Nocasë ninshitërinpoaꞌ 
Quisocristo naporinsoꞌ 

nitotacaso marëꞌ
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Iporasoꞌ aꞌnaquën co Yosë natëpirinahuëꞌ. 
Ina natanahuatonaꞌ, noꞌtëquën yonquia
ponaꞌ. Inari aꞌchintohuachin, Sinioro 
nohuantapona huachi, itërin anquëniri.

18 —Casoꞌ mashoyaco. Saꞌahuëntaꞌ nani 
paiya. ¿Inaporoꞌpocoitaꞌma nica? ¿Onpora
huatotaꞌ noꞌtëquën nitochi? tënin Sacariasë.

19 —Casoꞌ Capirico. Yosë yaꞌhuërin 
quëran oꞌmarahuë. Ina aꞌpaimarinco 
nontaꞌhuanquënso marëꞌ. Noya nanan 
shaꞌhuitopiranquënhuëꞌ. 20 Co natëran
cohuëꞌ niꞌquëhuarëꞌ, huaꞌquiꞌ co nonsa
ranhuëꞌ. Huiꞌnan nasitaquë huarëꞌ co 
nonacamasoꞌ nanitaranhuëꞌ. Napoapo
nahuëꞌ, noꞌtëquën nontëranquën. Huiꞌ
nahuanaran. Tahuërinën nanihuachin, 
saꞌan huaiarin, itërin anquëniri.

21 Piyapiꞌsaso nipirinhuëꞌ Sacariasë 
ninatonaꞌ: “¿Onpoatontaꞌ huaꞌquiarin?” 
topi. 22 Ina quëran acohuana quëran pipipi
rinhuëꞌ, co huachi nanitërinhuëꞌ nonacasoꞌ. 
Imirin quëran anquitaponahuëꞌ, co nani
tërinhuëꞌ piyapiꞌsaꞌ nontacasoꞌ. “Acohuana 
yaꞌconin quëran, Yosë nohuanton, 
huaꞌnarëso pochin quënamara,” topi.

23 Nani Yosë chinotopiso pëiquë sirihui
tohuachina, Sacariasësoꞌ yaꞌhuërinꞌpaꞌ 
paantarin. 24 Ina quëran co huaꞌquiya 
quëranhuëꞌ saꞌin cayorin huachi. Aꞌnatë
rápo yoqui pochin co intoasoꞌ paꞌninhuëꞌ. 
Pëinënquë yaꞌhuárin. 25 “Ma noyacha Yosë 
catahuarinco niꞌton, huaꞌhuanarahuë 
paya. Ina nohuanton, co huachi tapan 
yaꞌhuëtarincohuëꞌ,” tënin yonquiaton.

Anquëniri Maria nontërinsoꞌ
26 Nani saota yoquitohuachina, naquë

ranchin anquëni isoroꞌpaquë oꞌmantarin, 
Capiri itopisoꞌ. Nasaritoquë Yosëri 
aꞌpaimarin, Cariria parti yaꞌhuërinsoꞌ. 
27 Inaquë aꞌnara nanon yaꞌhuërin, Maria 
itopisoꞌ. Cosiri nani nontërin macacaso 
marëꞌ. Tata masho Tapi shiin inasoꞌ. 
28 Anquëni oꞌmarahuaton, Maria itapon:

—Iꞌhuata Maria. Sinioro noya 
niꞌninquën. Ina chachin catahuarin
quën, itërin.

29 Ina natanahuaton, Maria paꞌyanin: 
“¿Maꞌmarëtaꞌ napotërincosoꞌ?” tënin 
yonquinënquë.

30 —Ama Maria, paꞌyanquësohuëꞌ. Yosë 
noya niꞌninquën. 31 Natanco shaꞌhuichin
quën. Quëmasoꞌ huaꞌhuanaran. Quëma
piaꞌhuaya huaihuatan, Quisoso itëquëꞌ. 
32-33 Mashotohuachin, chiníquën nanan
tarin. Inasoꞌ Yosë huiꞌnin. Yosë nohuanton, 
copirno yaꞌconarin. Iráca Tata masho Tapi 
israiroꞌsaꞌ noya huaꞌanëntopirinhuëꞌ. Ina 
quëran chiminin. Iporaso nipirinhuëꞌ huaꞌ
huani huaꞌanëntomiatarin. Co onporontaꞌ 
pipirarinhuëꞌ, itërin anquëniri.

34 —¿Onporahuatotaꞌ huaꞌhuanapo? 
Co casoꞌ quëmapi sëꞌhuayátërarinco
huëꞌ, itërin Mariari.

35 —Ispirito Santo nohuanton, quëmaora 
huaꞌhuanaran. Yosë topinan yonquiarapi
rinquënhuëꞌ, cayoaran. Napoaton huaꞌhuan, 
Yosë huiꞌnin chachin nisarin. Co piꞌpisha 
tërantaꞌ oshahuanaponhuëꞌ. 36 Niꞌquëꞌ. 
Quëmopinën Isapira itopisoꞌ paiya nipo
nahuëꞌ, Yosë nohuanton nani cayorin. Co 
huaꞌhuanaꞌpihuëꞌ niponahuëꞌ, nani saota 
yoquitarin. Quëmapiaꞌhuaya huaipon. 
37 Yosë yaꞌipi nanitaparin, itërin anquëniri.

38 —Inta nipachin. Yosëíchin casoꞌ 
natëarahuë. Ina nohuanton, huaꞌhuahuë 
yaꞌhuëꞌin nipachin, tënin Maria.

Napotohuachina, anquëni paꞌnin.

Isapira nicapon paꞌninsoꞌ
39 Ina quëran manorahuaton, Mariasoꞌ 

Cotia motopiroꞌsa parti paꞌnin quëmo
pinën nicapon. Inaquë canconahuaton, 
40 Sacariasë pëinënquë yaꞌconconin. 
Isapira quënanconahuaton, —Iꞌhuata 
aꞌshacha, itërin. 41 Ina natanahuaton, 
huaꞌhuin yoꞌnamënquë toꞌmo toꞌmótarin. 
Isapirantaꞌ nóya cancantërin. Ispirito 
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Santori noyá yaꞌcoancantërin niꞌton, 
42 paꞌyataton, chiníquën itapon:

—Iꞌhuata huaꞌhuataꞌhua. ¡Ma noya Yosë 
catahuarinquën! Aꞌnapita sanapiꞌsa quëran 
noya noya niꞌninquën. Huaꞌhuaontaꞌ noya 
noya niꞌsarin. 43 Inasoꞌ yaꞌipiya huaꞌanën
tarinpoaꞌ. Co casoꞌ chiníquën nanantopira
huëꞌ, ¡ma noyacha ina aꞌshinquën nipiran
huëꞌ, nicaponco huëꞌnan paya! 44 Quëma 
nontohuatancora, aꞌnaroáchin huaꞌhua
huëntaꞌ yoꞌnamëhuëquë toꞌmo toꞌmótarin. 
Noya cancantaton, naporin. 45 “Yosë noꞌtë
quën nontërinco,” tënanso marëꞌ inasoꞌ 
noya niꞌninquën. Shaꞌhuitërinquënso 
chachin acotarinquën, itërin Isapirari.

46 Ina quëran Maria tapon:
“Ma noyacha Tata Yosëso paya, 

tënahuë cantaꞌ.
	 47	Anoyacancantërinco niꞌton, 

nóya cancantërahuë.
	 48	Topinan piyapico nipirahuëꞌ, 

yonquirinco.
Ipora quëran huarëꞌ naꞌa piyapiꞌsaꞌ 

nohuitarinaco. ‘Ma noyacha 
Yosëri catahuarin paya,’ tosapi.

	 49	Yosësoꞌ yaꞌipi nanitaparin. 
Inasoꞌ nóya catahuarinco.

Noya noya ninin.
	 50	Iráca chinotopisopitantaꞌ nosororin.

Ipora huantaꞌ ina chinotohua
tëhuaꞌ, nosoroarinpoaꞌ.

	 51	Chiníquën nanantaton, nani 
maꞌsha ninin.

Nocantopisopita atapanin.
	 52	Copirnoroꞌsantaꞌ co noyahuëꞌ 

nipachinara, ocoirin.
Topinan piyapiꞌsaꞌ yaꞌhuërëꞌ 

noya acorin.
	 53	Pahuantërinsopita catahuarin 

nóya yaꞌhuëcaiso marëꞌ.
Maꞌhuanoꞌsaso nipirinhuëꞌ, 

topinan aꞌparin.
	 54	Israiroꞌsaꞌ naꞌcon catahuarin.

Piyapinënpita niꞌton, nosororin.

	 55	Iráca Apraan nontaton, ‘Nosoro
ranquën. Quëma shiparinpi
tantaꞌ nosoroato, catahuaa
rahuë,’ itërin Yosëri.

Ina yonquiaton, ipora catahua
rinpoa huachi,” tënin Maria.

56 Cara yoqui pochin inaquë yacapa
tërin. Ina quëran yaꞌhuërinꞌpaꞌ paantarin.

Coansha Paotista nasitërinsoꞌ
57 Isapira nani tahuërinën nanihua

china, huairin. Quëmapiaꞌhuaya huairin. 
58 Quëmopinënpita, yaꞌcariya yaꞌhuëpiso
pita, inapita natantopi. “¡Ma noya Yosëri 
catahuarin niꞌton, noya huairin! taꞌtonaꞌ,” 
nóya cancantopi. 59 Huaꞌhuasha posa 
tahuëritohuachina, marca yaacotopi.

“Niapoquëꞌ. Sacariasë itëquëꞌ,” itopi 
aꞌnaquëni. 60 Aꞌshinso nipirinhuëꞌ, co 
nohuantërinhuëꞌ.

—Coansha itarai, tënin.
61 —Ama nisha nininën acotëquëso

huëꞌ. Quëmopinënáchin apoquëꞌ. Ina 
noya, itopi.

62 Ina quëran paꞌpin ipora huantaꞌ 
nëꞌhuë niꞌton, imirin quëran tasatopi 
nininën nitotacaiso marëꞌ. 63 Paꞌpinsoꞌ 
quirica maꞌpatahuaton, ninshitërin. 
“Coansha itarahuë,” tënin ninshitaton. 
Ina nicatonaꞌ: “¡Maꞌpitacha yonquirin 
paya!” topi. 64 Naporoꞌ nëꞌhuërinsoꞌ 
inquirahuaton, aꞌnaroáchin noantarin 
huachi. “¡Ma noyacha Tata Yosësoꞌ 
niꞌton, catahuarinco paya!” tënin. 65 Ina 
niꞌsahuatonaꞌ, piyapiꞌsaꞌ paꞌyanpi. Yaꞌipi 
Cotia parti nanan nahuinin. 66 Ina nata
natonaꞌ, yonquiapi. “¿Maꞌtaꞌ onpoapon 
iso huaꞌhuasha niꞌton, ipora quëranchin 
Yosëri naꞌcon naꞌcon catahuararin?” topi.

Sacariasë ninorinsoꞌ
67 Ina quëran Ispirito Santori noyá 

yaꞌcoancantohuachina, Sacariasëntaꞌ 
tapon:
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	 68	“¡Ma noyacha Tata Yosësoꞌ 
huaꞌanëntërinpoa paya!

Piyapinënpitanpoaꞌ yonquiaton
poaꞌ, nichaꞌësarinpoaꞌ.

	 69	Ina nohuanton, Tata masho Tapi 
shiin chachin nichaꞌësarinpoaꞌ.

Inasoꞌ chini chiníquën nanan
tapon.

	 70	Iráca quëran huarëꞌ pënëntonaꞌ
piroꞌsaꞌ ninopi.

Yosë nohuanton, shaꞌhuitërinën
poaꞌ:

	 71	‘Aꞌna tahuëri nichaꞌësaranquëmaꞌ. 
Co huachi inimicoroꞌsaꞌ 
minsëarinënquëmahuëꞌ.

Noꞌhuipirinënquëmahuëꞌ, nichaꞌë
saranquëmaꞌ,’ tënin Yosë, topi.

	 72	Iráca shimashonënpoapita 
nosoroaton, naporin. Ipora 
huantaꞌ nosororinpoaꞌ.

Shaꞌhuitërinsoꞌ co Yosëri 
naniantërinhuëꞌ.

	 73	Tata masho Apraan shaꞌhuitë
rinsoꞌ yonquirárin.

	 74	Napoaton nichaꞌësarinpoaꞌ. Co 
huachi inimiconënpoapitaꞌ 
minsëarinënpoahuëꞌ.

Ina quëran co tëꞌhuatatëhua
huëꞌ, Yosë chinotarihuaꞌ.

	 75	Ina pochin cancantatëhuaꞌ, 
inasáchin chinotarihuaꞌ.

Chiminaquë huarëꞌ nóya nisarihuaꞌ.
	 76	Quëmantaꞌ, conpa, Yosë aꞌpaa

rinquën piyapinënpita pënë
nacaso marëꞌ.

Sinioro isoroꞌpaquë yaoꞌmarin 
niꞌton, pënëntaran piyapiꞌ
sari natëcaiso marëꞌ.

	 77	Yosë piyapinënpita itapon:
‘Oshanëmaꞌ inquitatënquëmaꞌ,
Sinioro anoyacancantarin

quëmaꞌ,’ itaran.
	 78	Yosë nosoroatonpoaꞌ, inápa 

quëran aꞌpintimarinpoaꞌ.

Piꞌi aꞌpintërinpoaso pochin 
noꞌtëquën anitotërinpoaꞌ.

	 79	Tashinan pochin cancantopirë
huahuëꞌ,

aꞌpintatë pochin nitarinpoaꞌ 
noya nanpicaso marëꞌ.

Anoyacancantohuachinpoaꞌ, 
sano cancantarihuaꞌ,” tënin 
Sacariasë.

80 Ina quëran huiꞌninsoꞌ soꞌsorahuaton, 
huiꞌnapitarin huachi. Yosë yonquiarin 
niꞌton, chiníquën cancantarin. Inotëro 
parti yaꞌhuëárin. Ina quëran osha
quëran Yosëri shaꞌhuitërin israiroꞌsaꞌ 
pënënacaso marëꞌ.

Quisoso nasitërinsoꞌ 
(Mateo 1.18-25)

2 
�1 Naporoꞌ tahuëriꞌsaꞌ Noma copirno 
nanan aꞌparin, Aocosto itopisoꞌ. 

Yaꞌipi parti aꞌparin. “Yaꞌipinquëmaꞌ 
pacoꞌ. Quiricaquë nininëmaꞌ niacotocoꞌ,” 
tënin. 2 Naporo huarëꞌ yaꞌipi piyapiꞌsaꞌ 
pichirapi. Siriniosoꞌ Siria parti huaꞌa
nëntohuachina, naporin. 3 Natanahua
tonaꞌ, yaꞌipi piyapiꞌsaꞌ paꞌpi nininënaꞌ 
niacotacaiso marëꞌ. Huaꞌhuatopisoꞌ 
ninanonënaquë paꞌpi. Nisha nisha paꞌpi.

4 Cosisoꞌ Cariria parti yaꞌhuërin. Nasa
ritoquë yaꞌhuëpirinhuëꞌ, ina quëran 
pipirahuaton, Cotia parti paꞌnin. Inaquë 
canconahuaton, Pirinꞌpaꞌ paꞌnin. Iráca 
Tata masho Tapi inaquë huaꞌhuatërin. Ina 
shiin niꞌton, inaquë paꞌnin nininën niaco
tacaso marëꞌ. 5 Mariarë chachin paꞌnin. 
Nani ina macacaso marëꞌ nontaponahuëꞌ, 
Yosë nohuanton, inaora cayorin. 6 Nani 
naniarin huaicasoꞌ niꞌton, inatohuaꞌ niꞌsoꞌ, 
huairin. 7 Paninan huairin, quëmapiaꞌ
huaya. Nëꞌmëtërinquë soꞌquëëtahuaton, 
nonaꞌhuayaquë acorin, ohuaca coshatë
rinquë. Huëꞌëcaisoꞌ pëiꞌ nani yaꞌsotopi 
niꞌton, co inaquë huëꞌëpatërinhuëꞌ. 
Napoaton nonaꞌhuayaquë huaꞌhuin acorin.
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Ohuica pëꞌtahuanaꞌpiroꞌsaꞌ 
quënanpisoꞌ

8 Naporoꞌ tashiꞌ ohuica pëꞌtahua
naꞌpiroꞌsaꞌ pastoquë yaꞌhuërapi. Pirin 
yaꞌcariya yaꞌhuërapi. Tashirë chachin 
ohuicanënapita aꞌpairapi. 9 Inaquë 
niꞌsoiꞌ, aꞌnanaya Sinioro anquëninëni 
yaꞌnotimarin. Huënaráchin huënará
chin aꞌpintimarin. Yosë pochin aꞌpinin. 
Anquëni quënanahuatonaꞌ, quëma
piꞌsaꞌ paꞌyanpi. 10 Anquënirisoꞌ itapon: 
“¡Ama paꞌyancosohuëꞌ! Noya nanan 
shaꞌhuichinquëmaꞌ yaꞌipi piyapiꞌsaꞌ 
noya cancantacaiso marëꞌ. 11 Ipora 
tashiꞌ aꞌnara quëmapiaꞌhuaya Pirinquë 
nasitërin. Inasoꞌ Cristo, Yosëri aꞌpai
marinsoꞌ. Sinioro niꞌton, chinotacasoꞌ 

yaꞌhuërin. Nani oꞌmarin piyapiꞌsaꞌ 
cancanënaꞌ anoyatacaso marëꞌ. 12 Inaquë 
paꞌpatamaꞌ, huaꞌhuishin quënancona
ramaꞌ. Nëꞌmëtërinquë soꞌquëëtahuatonaꞌ, 
ohuaca coshatërinquë acopi. Ina quëran 
nohuitaramaꞌ,” itërin.

13 Ina quëran aꞌnaroáchin naꞌa anquë
niroꞌsari yaꞌnotantapi. Yosë chinota
tonaꞌ, itaponaꞌ:
	 14	“¡Ma noyacha Yosëso paya! 

Inápaquë yaꞌhuaponahuëꞌ, 
piyapinquëmaꞌ yonquirin
quëmaꞌ. 

Cancantatoma ina yanatëra
masopitasoꞌ sano cancanta
ramaꞌ,” itopi anquëniroꞌsari.

15 Nani inápaquë panantahuachinara, 
pëꞌtahuatonaꞌpiroꞌsaꞌ ninontopi.
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—Pirinꞌpaꞌ paꞌahuaꞌ nipachin. Sinioro 
anitotërinpoasoꞌ niaꞌahuaꞌ, nitopi.

16 Manorahuatonaꞌ, paꞌpi. Cancona
huatonaꞌ, huaꞌhuasha, Maria, Cosi, 
inapita quënanconpi. Huaꞌhuasha 
ohuaca coshatërinquë quëhuëánin. 
17 Nani niꞌsahuatonaꞌ, naꞌa piyapiꞌsaꞌ 
shaꞌhuitëraꞌpiapi. “Quëmapiaꞌhuaya 
nani nasitërin. Inasoꞌ Cristo, Yosëri 
aꞌpaimarinsoꞌ. Anquëni shaꞌhuitiima
rincoi,” itëraꞌpiapi. 18 Natanahuatonaꞌ, 
“Maꞌpítacha itërinpoaꞌ paya,” topi 
yaꞌipi piyapi. 19 Mariaso nipirinhuëꞌ 
naporinsoꞌ naꞌcon yonquirárin. 20 Ina 
quëran pëꞌtahuatonaꞌpiroꞌsaꞌ paan
tapi. “Maꞌpítacha natanëhua paya. 
Maꞌpítacha niꞌnëhua paya. Anquëni
roꞌsaꞌ itërinpoaso chachin quënanëhuaꞌ. 
¡Ma noyacha Tata Yosëso paya!” topi.

Yosë chinotopiso 
pëiquë quëpapisoꞌ

21 Huaꞌhuasha posa tahuëritohua
china, marca acotopi. Naporoꞌ nininën 
acotopi huachi. Quisoso itopi. Coꞌhuara 
Maria huaꞌhuayantërasohuëꞌ, anquë
niri shaꞌhuitërin ina nininën acocasoꞌ 
niꞌton, napotopi.

22 Moisësë iráca pënëntërin: “Sanapi 
huaihuachin, aꞌna yoqui pochin 
ninaꞌin. Ina quëran Yosë chinotopiso 
pëiquë yaꞌcoantaꞌin,” tënin. Cotioroꞌsaꞌ 
napopiso chachin aꞌna yoqui pochin 
nanihuachina, Maria, Cosi inapitaso 
Quirosarinꞌpaꞌ paantapi pënëntërinsoꞌ 
natëcaso marëꞌ. Naporoꞌ huaꞌhuin Yosë 
chinotopiso pëiquë quëpapi inaquë Yosë 
nontacaiso marëꞌ. “Iso huaꞌhuasha, 
Sinioro, noya aꞌpaiquëꞌ quëma piya
pinën niin,” itopi. 23 “Paninansoꞌ 
quëmapi nipachin, Yosë piyapinën 
ninin,” tënin Moisësë iráca pënën
taton. Napoaton ina pochin nontërin. 
24 Naporoꞌ catoꞌ nëpëhuë nipon, catoꞌ 

pëꞌtahua nëpëaꞌhuahuë nipon atëpa
topi Yosë chinotacaiso marëꞌ. Inantaꞌ 
Moisësë pënëntërin niꞌton, inapopi.

25 Quirosarinquë chachin aꞌna quëmapi 
yaꞌhuërin, Simion itopisoꞌ. Nóya quëmapi 
inasoꞌ. Nani tahuëri Yosë chinotërin. 
“Aꞌna tahuëri Yosë nichaꞌësarinpoaꞌ,” 
taꞌton, Cristo aꞌpaimacasoꞌ ninarárin. 
Ispirito Santori noyá yaꞌcoancantërin. 
26 Ina nohuanton, Simion nani ninorin. 
“Siniorori aꞌpaimarinsoꞌ nohui
tapo. Coꞌhuara chimiyantërapohuëꞌ, 
Cristo oꞌmararin, niꞌsarahuë,” tënin 
yonquiaton. 27 Naporoꞌ tahuëri Ispirito 
Santo nohuanton, Yosë chinotopiso 
pëiquë paꞌnin antaꞌ. Cosintaꞌ saꞌinë 
chachin inaquë nisapi. Pënëntopisoꞌ 
natëtonaꞌ, inaquë Quisosoaꞌhuaya 
quëpapi niꞌton, Simioni quënanconin. 
28 Huaꞌhuasha quënanahuaton, Simion 
nóya cancantërin. Iporahuaton, Yosë 
nontërin.
	 29	“¡Ma noyanquëncha quëmasoꞌ, 

Sinioro, niꞌton, aꞌpaima
ransoꞌ nani anohuitëranco 
paya!

Napoaton noya ipora casoꞌ 
chimiin, tënahuë. Shaꞌhui
tërancoso chachin nanirin 
huachi.

	 30	Iso huaꞌhuasha nani niꞌnahuë. 
Nichaꞌëincoiso marëꞌ aꞌpai
maran.

	 31	Yaꞌipi piyapiꞌsaꞌ yonquiaton, 
aꞌpaimaran.

	 32	Nisha nisha nananquë nonpi
sopita aꞌpintarin noꞌtëquën 
yonquicaiso marëꞌ.

Israiroꞌsantaꞌ catahuaarin. Piya
pinënpita niꞌton, noya noya 
acorarin,” itërin.

33 Ina natanahuaton, “¡Maꞌpítacha 
naporin paya!” tënin Cosi. Mariantaꞌ 
inachachin yonquirin.
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34 —Yosë noya aꞌpainquëmaꞌ, itërin 
Simioni. Ina quëran aꞌshin itantapon:

—Huaꞌhuan mashotohuachin, 
yaꞌipi israiroꞌsaꞌ pënënarin. Natana
huatonaꞌ, aꞌnaquën natëtonaꞌ, noya 
cancantapi. Aꞌnaquënso nipirinhuëꞌ 
co nohuantapihuëꞌ niꞌton, anotërëso 
pochin nisapi. Yosë nohuitacaiso marëꞌ 
noꞌtëquën pënëntapirinhuëꞌ, chiníquën 
noꞌhuiapi. 35 Inahuara cancanëna quëran 
nisha nisha yonquiapirinahuëꞌ, inari 
aꞌninquëchin anitotarin. Huaꞌhuan 
noꞌhuihuachinaꞌ, quëmasoꞌ chiníquën 
sëtaran. Sahuëniquë ohuaninënposo 
pochin sëto yaꞌcoancantarinquën 
huachi, itërin.

36 Aꞌna sanapintaꞌ inaquë yaꞌhuërin, 
Ana itopisoꞌ. Inasoꞌ Panino huiꞌnin, 
Asirë huëntonquë yaꞌhuërinsoꞌ. Yosë 
nohuanton, nitoninorin. Nani paiya. 
Nanon nipon, aꞌna quëmapiri manin. 
Canchisë piꞌipiachin niquëpasoiꞌ, 
37 soꞌini ayananpirin niꞌton, nani 
huaꞌquiꞌ quëyoronin. Nani posa shonca 
catapini piꞌipitërin. Yosë chinotopiso 
pëiquë yaꞌhuëmiatërin. Tahuërirë 
chachin, tashirë chachin Yosë chino
tërin. Apira apira Yosë yonquirin. Co 
cosharoꞌ yonquiatonhuëꞌ, Yosë nontárin. 
38 Naporoꞌ inantaꞌ huëcaton, Quiso
soaꞌhuaya niꞌnin. Noya cancantaton, 
Yosë nontërin.

—Iso huaꞌhuasha nasitërinso marëꞌ: 
“Yosparinquën Sinioro,” itëranquën, 
tënin. Ina quëran Yosë imapisopita 
shaꞌhuitërin.

—Yosë nohuanton, aꞌpaimarinsoꞌ 
nani nasitërin. Inasoꞌ nichaꞌësarinpoaꞌ, 
itërin. Naꞌa Quirosarinquë yaꞌhuëpi
sopita ina ninarapi niꞌton, napotërin.

Nasaritoquë pantapisoꞌ
39 Yaꞌipi iráca pënëntërinsoꞌ nani 

natëhuachinara, Cosiso saꞌinë chachin 

Cariria parti paantarin. Nasaritoquë 
yaꞌhuantarin. 40 Quisoso soꞌsorahuaton, 
chinirarin. Nóya yonquirin. Yosëri 
naꞌcon catahuarin.

Huiꞌnapitahuaton, 
Yosë chinotopiso 
pëiquë paꞌninsoꞌ

41 Nani Pascoa tahuëri aꞌshin, paꞌpin, 
inapita Quirosarinquë pantapi. 42 Quisoso 
shonca catoꞌ piꞌipitohuachina, naquëran
chin pantapi cotio niyontonpiso tahuëri 
naꞌhuëcaiso marëꞌ. 43 Nani naꞌhuëhuachi
nara, yaꞌhuëpiꞌpaꞌ paꞌmantapirinahuëꞌ, 
Quisososoꞌ co paꞌmarinhuëꞌ. Huiꞌnapi 
niponahuëꞌ, inaquë inaora quëparitërin. 
Aꞌshinsoꞌ co nitotërinhuëꞌ. Cosintaꞌ co 
nitotërinhuëꞌ. 44 Naꞌa piyapiꞌsaꞌ paꞌsapi 
niꞌton, “Nisha huëꞌsarin,” taꞌtonaꞌ, aꞌna 
tahuëriraꞌ iratopirinahuëꞌ. Iꞌhuana
huanquë Quisoso yonisápirinahuëꞌ, 
co quënanpihuëꞌ. Quëmopinënpita, 
nohuitopisopita, inapita natanpiri
nahuëꞌ, 45 co quënanpachinarahuëꞌ, 
yonicaiso marëꞌ inatohua chachin 
paantapi.

46 Cara tahuëri quëran Yosë chino
topiso pëiquë quënanpi huachi. 
Maistroꞌsaꞌ aꞌchinpiquë huënsë
rahuaton, aꞌchinpisoꞌ natanarin. 
Natanahuaton, natantaantarin antaꞌ. 
47 Naꞌa piyapiꞌsaꞌ natanpi. “Ma noyacha 
yonquirin paya. Nóya aꞌpanitërin,” 
topi. 48 Inaquë quënanahuatonaꞌ, 
aꞌshinsoꞌ paꞌyanin.

—¿Onpoatontaꞌ huaꞌhua napotë
rancoi? Niꞌquëꞌ. Paꞌyanatoi, cara tahuëri 
yonisápirainquënhuëꞌ, ipora huarëꞌ 
quënanainquën huachi, itërin.

49 —¿Onpoatontaꞌ yonisápiramacohuëꞌ? 
Tatahuë pëinënquë yaꞌhuëcaꞌhuasoꞌ 
¿co nitotëramahuëꞌ ti? itërin.

50 Natanaponahuëꞌ, maꞌsona tapon 
naporinsoꞌ co nitotopihuëꞌ.
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51 Ina quëran pipihuachina, aꞌshin, 
paꞌpin inapitarëꞌ Nasaritoquë paan
tarin. Inaquë paaton, aꞌshin, paꞌpin, 
inapita noya natërin huachi. Naporinsoꞌ 
aꞌshini cancanën quëran yonquirárin. 
52 Naporahuaton, Quisoso huiꞌnapitarin 
huachi. Noya noya yonquirin. Yosëri 
noya niꞌnin. Piyapiꞌsarintaꞌ noya niꞌpi.

Coansha Paotista pënëntërinsoꞌ 
(Mateo 3.1-12; Marcos 1.1-8; Juan 1.19-28)

3 
�1 Naporo tahuëriꞌsaꞌ Tipirio itopisoꞌ, 
Noma copirno yaꞌconin. Nani 

shonca aꞌnatërápo piꞌipi huaꞌanën
tarin. Ponsio Piratontaꞌ Cotia parti 
huaꞌanëntarin. Irotisësoꞌ, Cariria parti 
huaꞌanëntarin. Iin Pinipi itopisontaꞌ, 
Itoria parti, Traconiti parti, inapita 
parti huaꞌanëntarin. Nisaniasësoꞌ nipi
rinhuëꞌ, Apirinia parti huaꞌanëntarin. 

2 Anasë, Caihuasë, inapita corto huaꞌan 
chini chiníquën nanantërinsoꞌ yaꞌconpi. 
Naporoꞌ Coansha pënëntarin. Sacariasë 
huiꞌnin inasoꞌ. Inotëroꞌ parti yaꞌhuasoꞌ, 
Yosëri shaꞌhuitërin paaton pënëntacaso 
marëꞌ. 3 Napoaton yaꞌipi Cortaniiꞌ parti 
paꞌtaton, pënëntárin.

—Co noyahuëꞌ yonquiramasopita 
naniantatomaꞌ, Yosë tahuërëtantacoꞌ 
oshanëmaꞌ inquichinquëmaꞌ. Ina quëran 
aporintaranquëmaꞌ, itëraꞌpiarin. 4 Iráca 
Isaiasë ninorin. Ninshitaton, naporin:

“Inotëro parti aꞌna quëmapi 
pënëntápon.

‘Sinioro oꞌmacasoꞌ tahuëri 
yonquicoꞌ. Niꞌcoꞌ. Huaꞌan 
chiníquën nanantonaꞌpi 
niꞌton, aꞌna parti yapaꞌpa
china, comisionën aꞌparin 
ira tapatacaso marëꞌ.
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Ira otëërin noya paꞌtacaso 
marëꞌ.

	 5	Iconantëroꞌsaꞌ amëntarotarin. 
Panënoꞌsaꞌ taparoarin. 
Coꞌshoninsopita otëarin.

Tomashin acoarin. Ira noya 
tapahuachina, huaꞌan paꞌnin 
huachi.

Inapochachin iporasoꞌ co noya
huëꞌ yonquiramasopita 
naniantatomaꞌ, cancanëmaꞌ 
anoyatocoꞌ Sinioro oꞌmain.

	 6	Yaꞌipi piyapinpoaꞌ nichaꞌëinpoaso 
marëꞌ oꞌmararin,’ tapon ina 
quëmapi pënëntohuachin,” 
tënin Isaiasë iráca ninoton.

Naporinso chachin Coansha pënëntarin.
7 Aꞌnaquën aporihuanacaiso marëꞌ 

huëꞌpirinahuëꞌ, Coansharisoꞌ, co 
yaaporintërinhuëꞌ:

—Canpitasoꞌ yaꞌhuan pochin cancan
tatomaꞌ, yanonpinamaꞌ. “Yosë isoroꞌpaꞌ 
anaꞌintohuachin, chaꞌëpoi quiyantaꞌ,” 
¿topiramahuë ti? Topinan aporihuanpa
tamaꞌ, co chaꞌësaramahuëꞌ. 8 Co noya
huëꞌ yonquiramasopita naniantatomaꞌ, 
noya nicoꞌ. Ama ninonpintocosohuëꞌ. 
“Quiyasoꞌ Apraan shinpitacoi niꞌtoi, 
Yosë piyapinënpitacoi,” ama tocosohuëꞌ. 
Yosë nohuantërin naporini, iso naꞌpi
roꞌsantaꞌ Apraan shinpita atarantacasoꞌ 
nanichitonhuëꞌ. 9 Nani Yosë yonquirin 
oshahuanoꞌsaꞌ anaꞌintacasoꞌ. Niꞌcoꞌ. 
Nararoꞌsaꞌ co noya nitohuachinahuëꞌ, 
nicosotërëꞌ. Nicosotahuatëꞌ, pënquë 
tëꞌyatërëꞌ huiquitacaso marëꞌ. Inapocha
chin canpitantaꞌ co noyahuëꞌ nipatamaꞌ, 
chiníquën anaꞌintarinquëmaꞌ, tënin.

10 —¿Maꞌtaꞌ onpoꞌii nipachin? itopi.
11 —Piyapiꞌsa maꞌshari pahuanto

huachina, ama apiratocosohuëꞌ. Catoꞌ 
aꞌmocamaso yaꞌhuëtohuachinquëmaꞌ, 
aꞌnaraꞌ quëtocoꞌ aꞌmoꞌin. Tanahua
chinaꞌ, aꞌcacoꞌ caꞌin, itërin Coanshari. 

12 Aꞌnapitantaꞌ aporihuanacaiso marëꞌ 
huëꞌpi. Inapitasoꞌ coriqui copirno marëꞌ 
maꞌpatonaꞌpiroꞌsaꞌ.

—¿Maꞌtaꞌ maistro quiyasoꞌ onpoꞌii? 
itiipi.

13 —Noꞌtëquën coriqui maꞌpatocoꞌ. 
Ama nonpinatomaꞌ, naꞌcon naꞌcon 
maꞌpatocosohuëꞌ, itërin.

14 Sontaroꞌsantaꞌ huëꞌpi.
—¿Maꞌtaꞌ quiyantaꞌ onpoꞌii? itiipi.
—Ama piyapi ahuëatomaꞌ, coriqui 

matocosohuëꞌ. Ama canacaso marëꞌ 
nonpinapicosohuëꞌ. Nani pahuërë
huachinquëmaꞌ, ama naꞌcon naꞌcon 
nohuantocosohuëꞌ, itërin.

15 Piyapiꞌsasoꞌ yonquirapirinahuëꞌ. “¡Ma 
noyacha Coanshasoꞌ pënëntërin paya! 
Inasoꞌ Cristo nimara. Nichaꞌëinpoaso 
marëꞌ ¿Yosëri aꞌpaimamara ti?” topi. 
16 Ina natanahuaton, Coanshari itërin:

—Aporintëranquëma mini nipirin
huëꞌ, co casoꞌ Cristocohuëꞌ. Ca piquëran 
inasoꞌ huëꞌsarin. Inaso chini chiníquën 
nanantërin. Casoꞌ co piꞌpisha tërantaꞌ 
ina pochin chiníquën nanantërahuëꞌ. 
Co maquëyancohuëꞌ niꞌton, co sapatën 
iꞌquiritaꞌhuaso tërantaꞌ nanitarahuëꞌ. 
Inasoꞌ huëꞌpachin, aꞌnaquëmaꞌ Ispi
rito Santo ayaꞌcoancantarinquëmaꞌ. 
Aꞌnaquëmaso nipirinhuëꞌ, pënquë chiní
quën anaꞌintarinquëmaꞌ. 17 Cayarinsoꞌ 
manëso pochin nisarin. Arosë mapatëra, 
toꞌnorarëꞌ. Ina quëran pintiarahuatëꞌ, 
pëiquë acorëꞌ. Shaꞌhuëtënso nipirinhuëꞌ 
pënquë ahuiquitërëꞌ. Inapochachin 
anaꞌintohuachinquëmaꞌ, co onporontaꞌ 
pën tacopiarinhuëꞌ, tënin Coansha. 
18 Nani tahuëri ina pochin piyapiꞌsaꞌ 
pënënárin. Yosë nanamën aꞌchintárin.

19 Irotisëntaꞌ huaꞌan nipirinhuëꞌ 
pënënin. “Quëmasoꞌ paꞌpi co noya
huëꞌ ninan. Naporahuaton, iyaparin 
saꞌin osërëtaton, manan. Pinipi saꞌin 
chachin manan. Irotiasa itopisoꞌ. Ina 
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marëꞌ oshahuanan,” itërin. 20 Napo
tohuachina, Irotisësoꞌ aquë aquëtëꞌ 
co noyahuëꞌ yonquiaton, Coansha 
tashinan pëiquë apoꞌmotërin.

Quisoso aporihuaninsoꞌ 
(Mateo 3.13-17; Marcos 1.9-11)

21 Coꞌhuara apoꞌmochatërasohuëꞌ, 
Coanshari piyapiꞌsaꞌ aporintahuachina, 
Quisosontaꞌ huëꞌnin aporihuanacaso 
marëꞌ. Nani aporihuanahuaton, Yosë 
nontërin. Nontasoꞌ, piꞌiroꞌtëꞌ niꞌsoatërin. 
22 Ispirito Santo nëpë pochin nohuarai
marahuaton, Quisoso yaꞌcoancantomia
tërin. Naporoꞌ inápa quëran Yosëri itërin:

—Quëmasoꞌ huiꞌnahuënquën chachin 
ninan. Naꞌcon nosoroatënquën, nóya 
niꞌnanquën, itërin.

Quisoso shimashonënpita 
yaꞌhuërinsoꞌ 
(Mateo 1.1-17)

23 Yaꞌnan pënëntapon, Quisoso cara 
shonca piꞌipitërin. Cosi huiꞌnin, topi
rinahuëꞌ. Cosi paꞌpinsoꞌ Iri itopi. 24 Iri 
paꞌpintaꞌ Matato itopi. Ina paꞌpinsoꞌ 
Nihui itopi. Nihui paꞌpintaꞌ Miriqui itopi. 
Ina paꞌpinsoꞌ Cana itopi. Cana paꞌpintaꞌ 
Cosi itopi. 25 Cosi paꞌpinsoꞌ Matatiasë 
itopi. Ina paꞌpintaꞌ Amosë itopi. Amosë 
paꞌpinsoꞌ Naomo itopi. Ina paꞌpintaꞌ Isiri 
itopi. Isiri paꞌpinsoꞌ Nacai itopi. 26 Ina 
paꞌpintaꞌ Maato itopi. Maato paꞌpinsoꞌ 
Matatiasë itopi. Ina paꞌpintaꞌ Simi itopi. 
Simi paꞌpinsoꞌ Cosico itopi. Ina paꞌpintaꞌ 
Cota itopi. 27 Cota paꞌpinsoꞌ Coanan itopi. 
Ina paꞌpintaꞌ Nisa itopi. Nisa paꞌpinsoꞌ 
Soropapiro itopi. Ina paꞌpintaꞌ Saratiro 
itopi. Ina paꞌpinsoꞌ Niri itopi. 28 Niri 
paꞌpintaꞌ Miriqui itopi. Miriqui paꞌpinsoꞌ 
Ati itopi. Ina paꞌpintaꞌ Cosamo itopi. 
Cosamo paꞌpinsoꞌ Irmatamo itopi. Ina 
paꞌpintaꞌ Iri itopi. 29 Iri paꞌpinsoꞌ Cosoi 
itopi. Ina paꞌpintaꞌ Irisiro itopi. Ina 

paꞌpinsoꞌ Corimo itopi. Ina paꞌpintaꞌ 
Matato itopi. Ina paꞌpinsoꞌ Nihui itopi. 
30 Nihui paꞌpintaꞌ Simion itopi. Ina 
paꞌpinsoꞌ Cota itopi. Ina paꞌpintaꞌ Cosi 
itopi. Cosi paꞌpinsoꞌ Conamo itopi. Ina 
paꞌpintaꞌ Iriaquimo itopi. 31 Ina paꞌpinsoꞌ 
Miria itopi. Ina paꞌpintaꞌ Mina itopi. 
Ina paꞌpinsoꞌ Matata itopi. Ina paꞌpintaꞌ 
Natano itopi. Ina paꞌpinsoꞌ Tapi itopi. 
32 Tapi paꞌpintaꞌ Quisi itopi. Ina paꞌpinsoꞌ 
Opito itopi. Ina paꞌpintaꞌ Pooso itopi. 
Ina paꞌpinsoꞌ Sara itopi. Sara paꞌpintaꞌ 
Nasono itopi. 33 Nasono paꞌpinsoꞌ Amina
tapo itopi. Ina paꞌpintaꞌ Atamino itopi. 
Ina paꞌpinso Arni itopi. Arni paꞌpintaꞌ 
Isromo itopi. Isromo paꞌpinsoꞌ Parisë 
itopi. Ina paꞌpintaꞌ Cota itopi. 34 Ina 
paꞌpinsoꞌ Cacopo itopi. Cacopo paꞌpintaꞌ 
Isaco itopi. Isaco paꞌpinsoꞌ Apraan itopi. 
Apraan paꞌpintaꞌ Tari itopi. Ina paꞌpinsoꞌ 
Nacoro itopi. 35 Nacoro paꞌpinsoꞌ Siroco 
itopi. Ina paꞌpintaꞌ Nacao itopi. Nacao 
paꞌpinsoꞌ Parico itopi. Ina paꞌpintaꞌ 
Ipiri itopi. Ipiri paꞌpinsoꞌ Sara itopi. 
36 Ina paꞌpintaꞌ Cainano itopi. Cainano 
paꞌpinsoꞌ Arapasato itopi. Ina paꞌpintaꞌ 
Simo itopi. Simo paꞌpinsoꞌ Noi itopi. 
Noi paꞌpintaꞌ Namico itopi. 37 Namico 
paꞌpinsoꞌ Matosarino itopi. Ina paꞌpintaꞌ 
Inoco itopi. Inoco paꞌpinsoꞌ Carito itopi. 
Ina paꞌpintaꞌ Marariro itopi. Ina paꞌpinsoꞌ 
Cainano itopi. 38 Ina paꞌpintaꞌ Inosë itopi. 
Inosë paꞌpinsoꞌ Sito itopi. Ina paꞌpintaꞌ 
Atan itopi. Atansoꞌ Yosëri ninin.

Sopairi tënirinsoꞌ 
(Mateo 4.1-11; Marcos 1.12-13)

4 
�1 Quisoso Cortani quëran pipi
rahuaton, huëantarin. Ispirito 

Santori noyá yaꞌcoancantërin. Inasáchin 
natërin. Naporoꞌ ina nohuanton, inotëro 
parti paꞌnin. 2 Inaquë catapini shonca 
tahuëri yaꞌhuërarin. Naporoꞌ sopairi 
huëcapairahuaton, shaꞌhuitopirinhuëꞌ 
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ama Yosë natëcaso marëhuëꞌ. Cata
pini shonca tahuëri yaꞌhuaponahuëꞌ, 
co mantaꞌ caꞌninhuëꞌ. Ina piquëran 
tanarin. 3 Tanahuachina, sopairi itërin:

—Tëhuënchachin Yosë huiꞌninquën 
nipatan, iso naꞌpi cosharoꞌ atarantë
quëꞌ, itopirinhuëꞌ.

4 —Inca co nohuantërahuëꞌ. Yosë 
quiricanënquë pënëninpoaꞌ: “Co cosha
roriáchin piyapi ananpirinhuëꞌ. Yaꞌipi 
Yosë nanamën natëhuachin tëhuën
chinsoꞌ nanpiarin,” tënin, itërin.

5 Ina quëran aꞌna motopiꞌpaꞌ sopairi 
quëparin. Yaꞌipi ninanoroꞌsaꞌ, maꞌsha
nënpita, inapita aꞌnotërin. Aꞌnaroáchin 
noyápiachin nininsopita, yaꞌipi quënanin.

6 —Yaꞌipi isopita huaꞌanëntato, carinquën 
quëchinquën inapita huaꞌanëntamaso marëꞌ. 
Chiníquën nanan quëchinquën. Insosona 
nohuantërahuësoꞌ nanitërahuë quëtaꞌhuasoꞌ. 
7 Isonahuaton, chinotohuatanco, catahuaa
ranquën yaꞌipiya huaꞌanëntamasoꞌ, itërin.

8 —Inca co nohuantërahuëꞌ. Yosë 
quiricanënquë shaꞌhuitërinpoaꞌ. “Sinio
roíchin chinotëquëꞌ. Inasáchin natëcasoꞌ 
yaꞌhuërin. Inasoꞌ huaꞌanëntërinpoaꞌ,” 
tënin, itërin Quisosori.

9 Ina quëran Quirosarinꞌpaꞌ quëpaan
tarin. Yosë chinotopiso pëi aꞌcanpiquë 
huarëꞌ quëparahuaton:

—Tëhuënchachin Yosë huiꞌninquën 
nipatan, noꞌpaquë niiquëꞌ. 10 Quirica
nënquë nani shaꞌhuitërinquën:

“Yosë, anquëninënpita aꞌpati
marinquën,

co maꞌsha onpoaranhuëꞌ.
	 11	Imirina quëran masarinënquën

ama naꞌpiquë tërantaꞌ yaꞌquia
maso marëhuëꞌ,”

tënin niꞌton, noꞌpaquë niiquëꞌ aꞌpai
nënquën, itërin sopairi.

12 —Inca co nohuantërahuëꞌ. Yosë 
quiricanënquë pënëninpoaꞌ. “Ama Yosë 
tëniquësohuëꞌ. Ama camaiquësohuëꞌ. 

Ina nohuantërinsoáchin yonquicasoꞌ 
yaꞌhuërin,” tënin, itërin Quisosori.

13 Nani huaꞌquiꞌ sopairi shaꞌhuitopi
rinhuëꞌ, co yanatërinhuëꞌ. Napoaton 
patërin. “Aꞌna tahuëri minsëapo nimara,” 
taꞌton, paꞌnin huachi.

Quisoso pënëntacaso 
caniaritërinsoꞌ 

(Mateo 4.12-17; Marcos 1.14-15)

14 Ina quëran Cariria parti Quisoso paan
tarin. Ispirito Santori noyá yaꞌcoancantërin 
niꞌton, catahuarin nóya nicacasoꞌ. Yaꞌipi 
naporinsoꞌ nahuinin. 15 Nisha nisha niyon
tonpiso pëiquë aꞌchinaꞌpiarin. Aꞌchinpa
china: “Ma noyacha yonquirin paya,” topi.

Nasaritoquë paantarinsoꞌ 
(Mateo 13.53-58; Marcos 6.1-6)

16 Ina quëran Nasaritoquë paantarin. 
Inaquë soꞌsorin. Chinoto tahuëri nani
huachina, niyontonpiso pëiquë paꞌnin. 
Nani simana inaquë paꞌnin niꞌton, 
naporoꞌ paantarin. Inaquë yaꞌcona
huaton, Yosë quiricanën nontacaso marëꞌ 
huanirin. 17 Isaiasë pënëntërinsoꞌ quirica 
quëtohuachina, manin. Oporinahuaton, 
nontërin natanacaiso marëꞌ.
	 18	“Sinioro ispiritonën yaꞌcoancantë

rinco niꞌton, noya catahuarinco.
Naꞌa piyapiꞌsaꞌ co Yosë nohuita

tonahuëꞌ, nosorotopi.
Napoaton Yosë acorinco noya 

nanan aꞌchintaꞌhuaso marëꞌ.
Sopairi minsëpirinhuëꞌ, ocoia

rahuë noya yonquicaiso marëꞌ.
Somaraya nininsopita anoyata

rahuë.
Parisitapisopita nichaꞌësarahuë.

	 19	Ipora tahuëriꞌsaꞌ Yosë nosoroatën
quëmaꞌ, nichaꞌësarinquëma 
huachi, tënahuë. Ina shaꞌhui
caꞌhuaso marëꞌ acorinco,” tënin 
Isaiasë, itërin quirica nontaton.
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20 Quirica soꞌnanahuaton, niyontonpisoꞌ 
pëiquë catahuatonaꞌpi quëtaantarin. Ina 
quëran huënsëhuachina, yaꞌipi inaquë 
yaꞌhuëpisopitari niꞌsápi. 21 —Tëhuëncha
chin iyaroꞌsaꞌ iráca Isaiasë ninorincoso 
chachin, Yosë aꞌpaimarinco nichaꞌëcaꞌ
huanquëmaso marëꞌ, itërin Quisosori.

22 Yaꞌipiya natantapi. “Maꞌpítacha 
nitotaton, naporin paya. Nóya aꞌchin
tërinpoaꞌ,” taꞌtonaꞌ:

—¿Coꞌna isoꞌ Cosi huiꞌninhuëꞌ? topi.
23 Ina quëran Quisosori itaantarin:
—Iráca quëran huarëꞌ napopi: “Nitoa

noyatohuatan, quëmaꞌton nianoyatëquëꞌ 
niꞌii,” topi. Ina pochin canpitantaꞌ yonqui
ramaꞌ tënahuë. “Capinaomoquë naꞌa 
caniaꞌpiroꞌsaꞌ aꞌnaroáchin anoyatëran 
niꞌquëhuarëꞌ, isëquëntaꞌ anoyatëquëꞌ niꞌii,” 
itaramaco, tënin. 24 Ina quëran itaantarin:

—Co yanatëtomacohuëꞌ, napotëramaco. 
Niꞌcoꞌ. Pënëntonaꞌpi pënëntohuachina, 
nisha nisha parti noya natanpi. Ninano
nënquë yaꞌhuëpisopitariso nipirinhuëꞌ, co 
noya natanpihuëꞌ. 25 Tëhuënchachin iráca 
Iniasë pënëntonaꞌpi nanpipon, cara piꞌipi 
miria co piꞌpian tërantaꞌ oꞌnaninhuëꞌ. Yaꞌipi 
parti tanarotopi. Naporoꞌ naꞌa quëyoro
noꞌsaꞌ Israiroquë yaꞌhuëpirinahuëꞌ, 26 co 
Yosëri catahuarinhuëꞌ. Aꞌna quëyoronso 
nipirinhuëꞌ Saripitaquë yaꞌhuërin, Siton 
parti yaꞌhuërinsoꞌ. Nisha sanapi nipona
huëꞌ, Yosëri catahuarin. Inaquë Iniasë 
aꞌparin cosharonën anaꞌatacaso marëꞌ. 
27 Irisio pënëntonaꞌpintaꞌ nanpisoꞌ, naꞌa 
chana caniori maninsopita Israiro noꞌpaquë 
yaꞌhuëpirinahuëꞌ, co aꞌnaya tërantaꞌ 
anoyatërinhuëꞌ. Namanosoꞌ Siria piyapi 
niponahuëꞌ, Yosë nohuanton, anoyatërin. 
Aꞌnaroáchin canio inquirin, tënin Quisoso.

28 Ina natanahuatonaꞌ, yaꞌipi piyapiꞌsaꞌ 
chiníquën noꞌhuitopi. 29 Manorahuatonaꞌ, 
ninano quëran quëpapi. Ina yonsanquë 
tahuan yaꞌhuërin. Inatohuaꞌ quëpapi 
tëꞌyatacaiso marëꞌ. 30 Yatëꞌyatopirinahuëꞌ, 

Quisososoꞌ huancánachin paaton, noya 
chaꞌërin.

Sopai aꞌparinsoꞌ 
(Marcos 1.21-28)

31 Ina quëran Cariria parti paantarin. 
Capinaomoquë paaton, chinoto tahuëri 
aꞌchiantarin. 32 Chiníquën nanantonaꞌpi 
pochin aꞌchinarin niꞌton, natanahua
tonaꞌ, paꞌyanpi. “Ma noyacha aꞌchin
tërinpoa paya,” topi.

33 Niyontonpiso pëiquë chachin aꞌna 
quëmapi yaꞌhuërin. Sopairi yaꞌcoan
cantërin niꞌton, paꞌpi co noyahuëꞌ 
yonquirin. Quisoso quënanahuaton, 
chiníquën nontërin. Sopairi chachin 
ichinonin.

34 —¡Tananpitocoi! ¿Maꞌtaꞌ onpota
poncoi? ¿Ataꞌhuantaponcoi ti? Nohui
tërainquën. Quëmasoꞌ Quisosonquën, 
Nasaritoquë yaꞌhuëran. Yosë quëran 
oꞌmaton, noya noya ninan, itërin.

35 Itohuachina, Quisosori itërin:
—¡Taꞌtëquëꞌ! Iso quëmapi quëran 

pipimiatëquëꞌ, itërin.
Sopaisoꞌ quëmapi noꞌpaquë tëꞌyata

huaton, pipirin. Co mantaꞌ onpotërinhuëꞌ. 
36 Yaꞌipi piyapiꞌsaꞌ nicatonaꞌ, paꞌyanpi.

—¡Maꞌpítacha Quisoso nitotërin paya! 
Chiníquën nanantaton, sopairoꞌsaꞌ 
ocoirin. Camaihuachina pipipi, nitopi.

37 Quisoso naporinsoꞌ, yaꞌipi parti 
nahuinin.

Simon Pitro aꞌshatën 
aꞌnaroáchin anoyatërinsoꞌ 
(Mateo 8.14-15; Marcos 1.29-31)

38 Ina quëran niyontonpiso pëi quëran 
pipirahuaton, Simon pëinënquë paꞌnin. 
Simon aꞌshatën chiníquën saporin niꞌton, 
Quisoso shaꞌhuitopi. “Aꞌshacha chiníquën 
saporin taꞌa. Quëmari anoyatëquëꞌ topirai
huëꞌ,” itopi. 39 Inaquë paaparahuaton, sapo 
aꞌnaroáchin inquitërin. Noyatërin huachi. 
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Nani noyatahuaton, inari chachin aꞌcarin, 
oꞌshitërin, napotërin.

Naꞌa caniaꞌpiroꞌsaꞌ anoyatërinsoꞌ 
(Mateo 8.16-17; Marcos 1.32-34)

40 Iꞌhuanahuanquë piꞌi yayaꞌconahuasoꞌ, 
naꞌa caniaꞌpiroꞌsaꞌ nisha nisha caniori 
maninsopita Quisoso quëshipi. Napohua
chinara, aꞌnaya aꞌnaya sëꞌhuarahuaton, 
yaꞌipiya anoyatërin. 41 Sopairi yaꞌcoan
cantërinsopitantaꞌ quëntapi. Quisosori 
nontohuachina, sopairoꞌsaꞌ pipipi. Yapi
pihuachinaꞌ, chiníquën nontapi.

—Quëmasoꞌ Yosë huiꞌninquën, 
itopi. Yosëri aꞌpaimarinsoꞌ nitotatonaꞌ, 
napotopi. Napoaton Quisosori itapon: 
“Taꞌtëquëꞌ. Ama insontaꞌ shaꞌhuitëquë
sohuëꞌ,” itohuachina, taꞌtopi huachi.

Nisha nisha parti aꞌchininsoꞌ 
(Marcos 1.35-39)

42 Tahuëririnquë tashiramiachin Quisoso 
huënsërahuaton, paꞌnin. Ninano quëran 
pipirahuaton, co piyapi yaꞌhuërinquëhuëꞌ 
paꞌpirinhuëꞌ. Naꞌa piyapiꞌsaꞌ ina yoníponaꞌ 
paꞌpi. Quënanahuatonaꞌ, “Ama paquë
sohuëꞌ. Isëquë yaꞌhuaton, aꞌchintocoi,” 
itopirinahuëꞌ, co nohuantërinhuëꞌ.

43 —Nisha nisha ninanoroꞌsaquë pacaꞌ
huasoꞌ yaꞌhuërin. Inaquëntaꞌ Yosë nanamën 
aꞌchinchi huaꞌanëntërinquë yaꞌcoinaꞌ. Ina 
marëꞌ Yosë aꞌpaimarinco, itërin.

44 Ina quëran yaꞌipi cotioroꞌsaꞌ yaꞌhuërin 
parti paꞌsahuaton, niyontonpiso pëiroꞌ
saquë aꞌchinarin.

Sami macacaiso marëꞌ 
Quisosori catahuarinsoꞌ 

(Mateo 4.18-22; Marcos 1.16-20)

5 
�1 Ina quëran Quisoso Quinisariti sonoꞌ 
yonsanquë aꞌchinarin. Naꞌa piyapiꞌsaꞌ 

yamorapi. Yosë nanamën natanacaiso marëꞌ 
huëꞌpi. Chiníquën yaꞌquëëtopi. 2 Napoto
huachinara, catoꞌ poti niꞌnin, yonsanquë 

oshipisoꞌ. Huaꞌanënpitasoꞌ nonshirahuatonaꞌ, 
ritinëna paꞌmoapi. 3 Aꞌna potisoꞌ Simonquën. 
Inaquë yaꞌconahuaton, “Amasha paquëꞌ,” 
itërin. Itohuachina, amasha paꞌnin. Inaquë 
huënsërahuaton, piyapiꞌsaꞌ aꞌchintaantarin. 
4 Nani aꞌchinpachina, Simon itapon:

—Huëquëꞌ iyasha, amasha anpoquë 
paꞌahuaꞌ. Inaquë ritinëma tëꞌyatocoꞌ 
sami macamaquëmaꞌ, itërin.

5 —Capa sami Maistro. Yaꞌipi tashiꞌ 
tëꞌyatopiraihuëꞌ, co mantaꞌ manaihuëꞌ. 
Nipirinhuëꞌ, quëma shaꞌhuitëranco 
niꞌquëhuarëꞌ, naquëranchin tëꞌyatan
taꞌi, itërin Simoni.

6 Ina quëran tëꞌyatohuachinara, noto
huaroꞌ sami mapi. Huaꞌhuayatërahuëꞌ 
niꞌton, riti yaoquirin. 7 Amiconënpita 
aꞌna potiquë yaꞌhuërinsoꞌ imirin quëran 
anquitërin huëcatonaꞌ catahuacaiso marëꞌ. 
Napotohuachinara, huëꞌpi. Catoꞌ potiquë 
chachin sami amëntatopi. Napohuachi
nara, yayancominapipi. 8-9 Ina nápoꞌ sami 
maꞌton, Simon Pitro paꞌyanin. Quisoso 
nantën pirayan isonahuaton, itërin:

—¡Maꞌpítacha Sinioro nanitaparan 
paya! Casoꞌ oshahuanco niꞌto, co yaꞌca
riancosoꞌ yaꞌhuërinhuëꞌ, itërin.

10 Amiconënpitantaꞌ paꞌyanpi, Santiaco, 
Coansha inapita itopisoꞌ. Sipitio huiꞌ
ninpita inahuasoꞌ. Ina quëran Simon 
nontaton, Quisosori itapon:

—Ama iyasha paꞌyanquësohuëꞌ. Nani 
catahuaranquën sami macamasoꞌ. Ipora 
quëran huarëso nipirinhuëꞌ, catahuaran
quën piyapiꞌsaꞌ macamaso marëꞌ. Inapi
tantaꞌ imainacoso marëꞌ masaran, itërin.

11 Ina quëran nonshirahuatonaꞌ, 
maꞌshanënapita patahuatonaꞌ, Quisoso 
imapi huachi.

Chana caniori maninsoꞌ 
(Mateo 8.1-4; Marcos 1.40-45)

12 Ina quëran aꞌna ninanoquë paan
tapi. Inaquë aꞌna quëmapi yaꞌhuërin, 
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chana caniori maninsoꞌ. Noshinën noyá 
pëꞌyatërin. Quisoso nantën pirayan 
isonahuaton, itapon:

—Nohuantohuatan Sinioro, nanitëran 
anoyatancosoꞌ. Anoyatoco topirahuëꞌ, itërin.

13 Quisosori sëꞌhuarahuaton, itapon:
—Nohuantërahuë mini. Apiramiáchin 

anoyataranquën, itërin.
Itohuachina, aꞌnaroáchin canio 

inquirin.
14 —Ama iyasha piyapiꞌsaꞌ shaꞌhuitëquë

sohuëꞌ. Corto huaꞌainchin sacatërinquë 
paaton, noyatëransoꞌ aꞌnotonquëꞌ niꞌin
quën. Naporahuaton, ofrenda Moisësë 
camaitërinsoꞌ quëpaquëꞌ noyatëransoꞌ 
nitotacaiso marëꞌ, itërin.

15 Napotopirinhuëꞌ, yaꞌipi parti 
nahuinin. Ina quëran huaꞌhuayátërahuëꞌ 
piyapiꞌsaꞌ huëꞌpi Quisoso natanacaiso 
marëꞌ. Caniaꞌpiroꞌsantaꞌ huëꞌpi anoyata
caso marëꞌ. 16 Quisososo nipirinhuëꞌ, apira 
apira piyapiꞌsaꞌ patërin. Co piyapi yaꞌhuë
rinquëhuëꞌ paꞌnin Yosë nontacaso marëꞌ.

Apia anoyatërinsoꞌ 
(Mateo 9.1-8; Marcos 2.1-12)

17 Aꞌna tahuëri Quisoso aꞌchinasoꞌ, 
parisioroꞌsaꞌ, cotio maistroꞌsaꞌ, inapi
tantaꞌ inaquë chachin huënsëapi. 
Inapitaso nisha nisha ninano quëran 
huëꞌpi. Cariria parti quëran, Cotia 
parti quëran, Quirosarin quëran, ina 
quëranpita huëꞌpi. Nani aꞌchintohua
china, caniaꞌpiroꞌsaꞌ anoyatërin. Yosëri 
catahuarin niꞌton, naꞌa caniaꞌpiroꞌsaꞌ 
aꞌnaroáchin anoyatërin. 18 Ina quëran 
catapini quëmapiꞌsa huëcatonaꞌ, apia 
pëꞌsaraꞌhuaya pochin nininquë quëpi. 
Huaꞌquiꞌ co nanitërinhuëꞌ huanicasoꞌ, 
quëhuëánin. Quisoso yaꞌhuëarinquë 
yapoꞌmopirinahuëꞌ. 19 Huaꞌhuayatërahuëꞌ 
piyapiꞌsaꞌ yaꞌsopi niꞌton, co nanitopihuëꞌ 
yaꞌconacaisoꞌ. Napoaton pëiꞌ nanpëtahua
tonaꞌ, aꞌcanpisoꞌ piꞌpian oꞌquirahuatonaꞌ, 

pëꞌsaraꞌhuayarë chachin anohuaramapi. 
Huancanachin Quisoso pirayan acomapi. 
20 “Ma noya isopita natërinaco,” taꞌton, 
Quisosori apia itapon:

—Oshanën apiaꞌhua inquitaran
quën, itërin.

21 Ina natanahuatonaꞌ, cotio maistroꞌsaꞌ, 
parisioroꞌsaꞌ, inapita yonquipi. “¿Ma 
quëmapitaꞌ isosoꞌ? Yosë yayaꞌhuërëtërin. 
Co insontaꞌ nanitërinhuëꞌ oshanënpoaꞌ 
inquitinpoasoꞌ. Yosëíchin nanitërinsoꞌ,” 
topi yonquiatonaꞌ.

22 Topinan yonquiarapirinahuëꞌ, inaora 
yonquinën quëran Quisoso nitotërin.

—¿Onpoatomataꞌ co noyahuëꞌ yonquira
piramaco? 23 Canpitaso naporamaꞌ: “Piya
pinpoa aꞌnapita oshanën inquitacasoꞌ, co 
nanitërëhuahuëꞌ. Apia camaiatëꞌ: ‘Huanira
huaton, noya paquëꞌ,’ itacasontaꞌ co nanita
parëhuahuëꞌ,” tënamaꞌ. 24 Caso nipirinhuëꞌ, 
Yosë quëran quëmapico niꞌto, nanan quë
tërinco piyapiꞌsaꞌ oshanënaꞌ inquitaꞌhuaso 
marëꞌ. Canpitantaꞌ ina nitotacamaso marëꞌ 
iso apia anoyatarahuë, tënin.

Ina quëran apia itantapon:
—Huaniquëꞌ, apiaꞌhua. Pëꞌsaraꞌhuaya 

masahuaton, yaꞌhuëranquë paquëꞌ, itërin.
25 Itohuachina, aꞌnaroáchin huanirin. 

Yaꞌipi piyapiꞌsari niꞌpi. “¡Ma noyacha 
Yosësoꞌ niꞌton, anoyatërinco paya!” 
tënin. Pëꞌsaraꞌhuayanën masahuaton, 
yaꞌhuërinquë paꞌnin. 26 Ina nicatonaꞌ 
piyapiꞌsasoꞌ paꞌyanpi.

—Ma noyacha Yosëri catahuarin 
niꞌton, aꞌnaroáchin anoyatërin paya. 
Maꞌpítacha ipora niꞌnëhua paya, nitopi.

Nihuiri Quisoso imarinsoꞌ 
(Mateo 9.9-13; Marcos 2.13-17)

27 Ina quëran Quisoso paantarahuaton, 
aꞌna quëmapi quënanconin, Nihui itopisoꞌ. 
(Inachachin Matio itopi antaꞌ.) Coriqui 
Noma copirno marëꞌ maꞌpatonaꞌpi inasoꞌ. 
Coriqui maꞌpatërinquë huënsëarin.
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—Huëquëꞌ iyasha imaco, itërin.
28 Napotohuachina, aꞌnaroáchin 

huanirin. Maꞌshanënpita patahuaton, 
Quisoso imarin.

29 Ina quëran naꞌa amiconënpita 
amatërin pëinënquë coshatacaiso marëꞌ. 
Quisoso nohuitacaiso marëꞌ amatërin. 
Naꞌa copirno marëꞌ coriqui maꞌpato
naꞌpiroꞌsantaꞌ huëꞌpi. 30 Caꞌtanoꞌsaꞌ 
inaquë niꞌsahuatonaꞌ, cotio maistroꞌsaꞌ, 
parisioroꞌsaꞌ, inapitari noꞌhuipi. Noꞌhui
tonaꞌ itaponaꞌ:

—¿Onpoatomataꞌ oshahuanoꞌsarëꞌ
quëmaꞌ coshataramaꞌ, oꞌopataramaꞌ, 
naporamaꞌ? Coriqui maꞌpatonaꞌpi
roꞌsantaꞌ co noyahuëꞌ nipirinahuëꞌ, 
inapitarëꞌquëmaꞌ coshataramaꞌ, itopi.

31 Natanahuaton, Quisosori itërin:
—Isopitasoꞌ tëhuënchachin nohuantë

rinaco imainacosoꞌ. Niꞌcoꞌ. Caniaꞌpiroꞌsaꞌ 
notoro nohuantopi. “Co caniorahuëꞌ,” 
topatëra, co notoro nohuantërëhuëꞌ. 
32 Oshahuanoꞌsaꞌ pënënaꞌhuaso marëꞌ 
oꞌmarahuë. “Co noyahuëꞌ yonquira
masopita naniantatomaꞌ, Yosë tahuë
rëtantacoꞌ,” itërahuë. Aꞌnapitasoꞌ: 
“Quiyasoꞌ noyacoi,” topiso marëꞌ co 
naꞌcon aꞌchintërahuëꞌ, itërin.

Nasha nanan aꞌchininsoꞌ 
(Mateo 9.14-17; Marcos 2.18-22)

33 Ina quëran piyapiꞌsari itaantapi:
—Coansha imarinsopitasoꞌ, co cosha

tatonaraihuëꞌ Yosë nontapi. Parisio 
imarinsopitantaꞌ, inapochachin nipi. 
Quëma imarinënsopitaso nipirinhuëꞌ, 
noya coshatapi, oꞌosapi, naporapi, itopi.

34 —Ca yaꞌhuarahuë niꞌton, co sëto
pihuëꞌ. Niꞌcoꞌ. Quëmapi saꞌacaso marëꞌ 
piyapiꞌsaꞌ amatohuachina, capa cancan
topi. Nipayarinsopita huëꞌpachinaꞌ, noya 
coshatopi. 35 Aꞌna tahuëriso nipirinhuëꞌ 
inimiconënpitari huëcatonaꞌ, saꞌanaꞌpi 
masapi. Quëpatohuachinaꞌ, co huachi 

coshatacaisoꞌ yonquiatonahuëꞌ sëtapi. 
Inapochachin cantaꞌ mapachinaco, 
imarinacosopita sëtaponaꞌ. Sëtatonaꞌ 
co huachi coshatacaisoꞌ yonquiatona
huëꞌ, Yosë nontáponaꞌ, tënin.

36 Ina quëran pënënto nanan aꞌchin
taantarin.

—Niꞌcoꞌ. Aꞌmoramaso irácaya nininsoꞌ 
noshatohuachina, co nasha aꞌmorëso yano
rëhuëꞌ paꞌpitacaso marëꞌ. Nasha aꞌmorëso 
yanohuatëra, tapirëꞌ. Naporahuaton, nasha 
nëꞌmëtëquë paꞌpitohuatëra, co inashitë
rinhuëꞌ. 37 Huino shaꞌmorontaꞌ yonquicoꞌ. 
Shaꞌmoroꞌ nipachina, co shaꞌhuëtëꞌ morsa 
mocaroꞌ nininquë taꞌpanëhuëꞌ. Saꞌpotohua
china, aꞌnaroáchin nopoitërin. Nopoitohua
china, huino chiniarëꞌ. Morsantaꞌ tapirëꞌ. 
38 Shaꞌmoroꞌ huinosoꞌ nasha morsaquë 
taꞌpanëꞌ. Huino, morsantaꞌ noya nisarin. 
39 Huino huaꞌquiꞌ acopisoꞌ oꞌopachinara, 
co nasha nipisoꞌ nayapihuëꞌ. “Huaꞌquiꞌ 
acopisoꞌ noya noya,” topi, itërin Quisosori.

Chinoto tahuëri naporinsoꞌ 
(Mateo 12.1-8; Marcos 2.23-28)

6 
�1 Aꞌna chinoto tahuëri nanihua
china, Quisoso caꞌtanoꞌsanënpitarëꞌ 

paꞌsarin. Tricoroꞌ pëntontapona pochin, 
caꞌtanoꞌsanënpita aꞌnaya aꞌnaya trico 
moto maraapi. Iꞌshorayarahuatonaꞌ, 
caraapi. 2 Parisioroꞌsari niꞌsahuatonaꞌ, 
itopi:

—¿Onpoatomataꞌ chinoto tahuëri 
nipirinhuëꞌ tricoraya iꞌshorayaramaꞌ? 
Co ipora tahuëri sacatacasohuëꞌ 
nipirinhuëꞌ. ¿Onpoatomataꞌ Moisësë 
pënëntërinsoꞌ co natëramahuëꞌ? itopi.

Lucas 5​, ​6

 

Las Sagradas Escrituras en Shahui del Perú, 2a ed., © 2011, Wycliffe



814

3-4 Itohuachinara, Quisosori itërin:
—Yosë quiricanën ¿co nontërama

huëꞌ ti? Iráca Tapi tanahuachina, Yosë 
pëinënquë yaꞌconahuaton, pan Yosë 
marëꞌ acopisoꞌ caꞌnin. Caꞌtaninsopitantaꞌ 
tanapi niꞌton, quëtërin, caꞌpi antaꞌ. Corto 
huaꞌanoꞌsaráchin ina pan capacaiso 
nipirinhuëꞌ, Tapisoꞌ caꞌnin, itërin.

5 Ina quëran itantarin:
—Yosë quëran quëmapico niꞌto, 

chiníquën nanantërahuë. Maꞌsona 
chinoto tahuëri noya nicacasoꞌ shaꞌ
huichinquëmaꞌ, itërin.

Imirin tachitërinsoꞌ 
(Mateo 12.9-14; Marcos 3.1-6)

6 Ina quëran chinoto tahuëri nanian
tahuachina, niyontonpiso pëiquë paan
tahuaton, Yosë nanamën aꞌchiantarin. 
Inaquë aꞌna quëmapi yaꞌhuërin. Inchinan 
imirin tachitërin niꞌton, co nanitërinhuëꞌ 
sëꞌquëtacasoꞌ. 7 “Chinoto tahuëri nipi
rinhuëꞌ, Quisosori anoyatapon nimara,” 
taꞌtonaꞌ, cotio maistroꞌsaꞌ, parisioroꞌsaꞌ, 
inapitari niꞌsápi shaꞌhuirapicaiso marëꞌ. 
8 Topinan yonquiarapirinahuëꞌ, Quisosori 
ninorin. Napoaton apia itërin:

—Huëꞌsahuaton huancánachin huani
quëꞌ, itërin.

Napotohuachina, huanirahuaton, inaquë 
paꞌnin. 9 Inaquë huanihuachina, Quisosori 
cotio maistroꞌsaꞌ, parisioroꞌsaꞌ, inapita itërin:

—Chinoto tahuëri noya nicacasoꞌ 
yaꞌhuërin. Ahuëtacasoꞌ, tëpatacasoꞌ, 
co inapita nicacasoꞌ yaꞌhuërinhuëꞌ. 
Caniaꞌpi tananpitohuatosoꞌ, co noso
roarahuëꞌ. Napoaton anoyatacasoꞌ 
yaꞌhuërin, tënahuë casoꞌ. ¿Maꞌtaꞌ 
canpitasoꞌ tënamaꞌ? itërin Quisosori.

10 Napotopirinhuëꞌ, co mantaꞌ topi
huëꞌ. Co aꞌpanitohuachinarahuëꞌ, aꞌnaya 
aꞌnaya niꞌsarin quëran apia itërin:

—Imiran iyasha ihuëquëꞌ, itërin. Natëton, 
ihuëhuachina, aꞌnaroáchin noyatërin. 11 Ina 

marëꞌ niꞌsapisopitari chiníquën noꞌhuitonaꞌ, 
inahuara capini ninontopi onporahuaton
sona Quisoso maꞌsha onpotacaisoꞌ.

Shonca catoꞌ 
caꞌtanoꞌsanënpita acorinsoꞌ 

(Mateo 10.1-4; Marcos 3.13-19)

12 Ina quëran Quisoso aꞌna motopiaꞌ
huaquë paantarin Yosë nontacaso marëꞌ. 
Yaꞌipi tashiꞌ Yosë nontárin. 13 Tahuërihua
china, imarinsopita përarin. Huëꞌpachi
nara, shonca catoꞌ acorin naꞌcon naꞌcon 
aꞌchintacaso marëꞌ. “Aꞌchinacaso marëꞌ 
aꞌparahuësopita itaranquëmaꞌ,” itërin. 
14 Aꞌnasoꞌ Simon. Nisha nininën acotërin. 
Pitro itërin. Iiontaꞌ acorin, Antërisë itopisoꞌ. 
Santiaco, Coansha, Pinipi, Partoromi, 
15 Matio, Tomasë, inapitantaꞌ acorin. Aꞌna 
Santiacontaꞌ acorin. Arpio huiꞌnin inasoꞌ. 
Aꞌnantaꞌ Simon itopi. Inasoꞌ copirno noꞌhui
naꞌpiroꞌsaꞌ imapirinhuëꞌ, iporasoꞌ Quisoso 
imasarin huachi. 16 Ina quëran catoꞌ Cotasë 
acorin. Aꞌnasoꞌ Santiaco huiꞌnin. Aꞌnantaꞌ 
Cotasë Iscarioti. Inantaꞌ Quisosori acopirin
huëꞌ, aꞌna tahuëri shaꞌhuirapiapon. Inapita 
Quisosori acorin caꞌtanacaiso marëꞌ.

Naꞌa piyapiꞌsaꞌ aꞌchintërinsoꞌ 
(Mateo 4.23-25)

17 Inapitarëꞌ nohuaraimarahuaton, 
pastoquë huanirin. Naꞌa imarinsopita 
inaquë yaꞌhuapi. Notohuaroꞌ piyapiꞌ
santaꞌ huëꞌpi Quisoso natanacaiso 
marëꞌ. Quirosarin quëran huëꞌpi. 
Yaꞌipi Cotia parti quëran huëꞌpi. Marë 
yonsan quëraontaꞌ huëꞌpi. Tiro, Siton, 
inapita yaꞌcariya yaꞌhuëpisopitantaꞌ 
huëcatonaꞌ, noya natanpi. Caniaꞌpi
roꞌsantaꞌ quëpi anoyatacaso marëꞌ. 
18 Aꞌnaquëontaꞌ sopairi yaꞌcoancantërin 
niꞌton, parisitápirinahuëꞌ, inapitantaꞌ 
anoyatërin. 19 Yaꞌipiya Quisoso sëꞌhua
caisoꞌ nohuantopi. Sëꞌhuahuachinara, 
ina nohuanton, aꞌnaroáchin noyatopi.
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Noya cancantopisopita 
(Mateo 5.1-12)

20 Ina quëran caꞌtanoꞌsanënpita notëë
rahuaton, aꞌchintërin:

“Canpitasoꞌ co naꞌa maꞌsha yaꞌhuë
topirinquëmahuëꞌ, Yosë noya niꞌsa
rinquëmaꞌ. Catahuarinquëmaꞌ noya 
cancantacamasoꞌ. Huaꞌanëntërinquë 
chachin ayaꞌconarinquëmaꞌ.

21 Iporasoꞌ tanapomarahuëꞌ, Yosëꞌpaꞌ 
co onporontaꞌ tanararamahuëꞌ. Sano 
cancantaramaꞌ.

Isoroꞌpaquë naꞌnëpiramahuëꞌ, inapa
quësoꞌ capa cancantaramaꞌ.

22 Yosë quëran quëmapico niꞌto, imara
maco. Imaramacoso marëꞌ aꞌnaquën 
noꞌhuiarinënquëmaꞌ. Co huachi quëꞌ
yarinënquëmahuëꞌ. Pinosarinënquëmaꞌ. 
Nonpinapiarinënquëmaꞌ. Napotopirinën
quëmahuëꞌ, ama sëtocosohuëꞌ. Ina marëꞌ 
Yosë noya niꞌsarinquëma niꞌton, nóya 
cancantocoꞌ. 23 Iráca Yosë piyapinënpita 
pënëntohuachinara, shimashonëmapitari 
inapochachin noꞌhuipi. Napoaton aꞌnapita 
noꞌhuihuachinënquëmaꞌ, noya cancan
tocoꞌ. Parisitëramaso marëꞌ Yosëꞌpaꞌ 
naꞌcon canaaramaꞌ. Ina yonquiatomaꞌ, 
capa cancantocoꞌ.

24 Aꞌnaquëmasoꞌ nani maꞌsha yaꞌhuëto
pirinquëmahuëꞌ, ¡maꞌhuantacha nisarama 
paya! ‘Noya cancantarëhuaꞌ,’ topirama
huëꞌ, Yosësoꞌ co noya niꞌsarinquëmahuëꞌ.

25 Iporasoꞌ noya coshatapiramahuëꞌ, 
¡maꞌhuantacha nisarama paya! Aꞌna 
tahuërisoꞌ co mantaꞌ yaꞌhuëtarinquë
mahuëꞌ.

Iporasoꞌ capa cancantapiramahuëꞌ, 
¡maꞌhuantacha nisarama paya! Aꞌna 
tahuërisoꞌ sëtatomaꞌ, naꞌnëaramaꞌ.

26 Noyasáchin nontinënquëmasoꞌ paꞌyato
huatamaꞌ, ¡maꞌhuantacha nisarama paya! 
Iráca nonpin nanan pënëntonaꞌpiroꞌsa 
pënëntohuachinara, shimashonëmapitari 

paꞌyatopi. Inapochachin iporantaꞌ aꞌna
quëmaꞌ niantaramaꞌ. Yosëso nipirinhuëꞌ 
anaꞌintarinquëmaꞌ,” itërin.

Inimicoroꞌsantaꞌ 
nosorocasoꞌ yaꞌhuërin 

(Mateo 5.38-48; 7.12)

27 Ina quëran itaantarin:
“Carinquëmaꞌ iyaroꞌsaꞌ, pënëinquëmaꞌ 

natanco. Yaꞌipi piyapiꞌsaꞌ nosorocasoꞌ 
yaꞌhuërin, tënahuë. Inimiconëmapitantaꞌ 
nosorocoꞌ. Noꞌhuipirinënquëmaontaꞌ, ama 
iꞌhuërëtocosohuëꞌ. Catahuacoꞌ. 28 Pino
pirinënquëmaontaꞌ, noya nontocoꞌ. Co 
quëꞌyapirinënquëmaontaꞌ, ama noꞌhui
cosohuëꞌ. Yosë nontocoꞌ inahuantaꞌ cata
huain. 29 Panpirayahuachinquën, ama 
mantaꞌ iꞌhuërëtëquësohuëꞌ. Naquëran
chin panpiantahuachinquën, co naporo 
tërantaꞌ noꞌhuicasoꞌ yaꞌhuërinhuëꞌ. 
Aꞌmoransoꞌ matohuachinquën, tanan
pitëquëꞌ quëpaꞌin. Aipi aꞌmoransonta 
quëpatohuachinquën, ama noꞌhuiquë
sohuëꞌ. 30 ‘Maꞌsha quëtoco,’ itohuachin
quën, ama apiraquësohuëꞌ. Quëpatohua
chinquën, ama maꞌpataantaquësohuëꞌ. 
31 Noya ninosorocasoꞌ yaꞌhuërin. Canpita 
nohuantëramaꞌ aꞌnapita nosoroꞌinquë
masoꞌ. Napoaton canpita nohuantëra
maso chachin aꞌnapitantaꞌ nosorocoꞌ. 
Ninosoroatomaꞌ, nicatahuacoꞌ.

32 Amiconëmapitaráchin nosorohua
tamaꞌ, co noya noya nisaramahuëꞌ. Osha
huanoꞌsa tërantaꞌ inahua capini ninoso
ropi. 33 Noya nontërinquëmasopitaráchin 
catahuahuatamaꞌ, co noya noya 
nisaramahuëꞌ. Oshahuanoꞌsa tërantaꞌ 
inahua capini nicatahuapi. 34 Noꞌtëquën 
pahuërëtopisopitarachin coriqui aꞌnan
patamaꞌ, co noya noya nisaramahuëꞌ. 
Oshahuanoꞌsa tërantaꞌ inahua capini 
niaꞌnanpi. ‘Oshaquëran niquëtantaꞌa,’ 
taꞌtonaꞌ, niaꞌnanpi. 35 Canpitaso nipi
rinhuëꞌ inimiconëmantaꞌ nosorocoꞌ. 
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Inapitantaꞌ catahuacoꞌ. Piyapiꞌsaꞌ pahuan
tohuachinaꞌ, coriqui aꞌnancoꞌ. ‘Co iꞌhuë
rëtaponcohuëꞌ nimara,’ tapomarahuëntaꞌ, 
aꞌnancoꞌ. Ina pochin nipatamaꞌ, Yosëꞌpaꞌ 
naꞌcon canaaramaꞌ. Yosë pochachin 
cancantaramaꞌ. Inasoꞌ yaꞌipi piyapiꞌsaꞌ 
nosoroaton, catahuarin. Oshahuanoꞌ
santaꞌ nosororin. Co ‘Yosparinquën,’ 
itopirinahuëꞌ, catahuarin. 36 Tata Yosëri 
yaꞌipi piyapiꞌsaꞌ nosororin. Inapochachin 
canpitantaꞌ aꞌnapita nosorocoꞌ,” itërin.

Nocantopisopita pënëninsoꞌ 
(Mateo 7.1-5)

37 Ina quëran itaantarin:
“Ama iyaroꞌsaꞌ aꞌnapita nocancosohuëꞌ. 

‘Casoꞌ noya piyapico. Pasoꞌ piyapi co noya
huëꞌ niꞌton, anaꞌintacasoꞌ yaꞌhuërin,’ topi 
aꞌnaquën. Ama ina pochin noncosohuëꞌ, 
Yosë anaꞌintochinquëmaꞌ. Aꞌnapita pino
tomaꞌ shaꞌhuirapihuatamaꞌ, Yosëntaꞌ inapo
chachin shaꞌhuirapitënquëmaꞌ, anaꞌintarin
quëmaꞌ. Aꞌnapita maꞌsha onpotohuachin
quëmaꞌ, nanan anoyatocoꞌ. Canpitantaꞌ 
oshanëmaꞌ Yosë inquichinquëmaꞌ. 38 Ama 
aꞌnapita apiratocosohuëꞌ. Maꞌsha quëtocoꞌ. 
Ina marëꞌ canpitantaꞌ Yosë acanaarin
quëmaꞌ. Co mantaꞌ nonpintarinquëmahuëꞌ. 
Piyapiꞌsaꞌ nosoroatomaꞌ catahuahuatamaꞌ, 
Yosëntaꞌ naꞌcon naꞌcon catahuarinquëmaꞌ. 
Apirahuatamaꞌ, canpitantaꞌ co Yosë cata
huarinquëmahuëꞌ,” tënin.

39 Ina quëran pënënto nanan shaꞌhuitërin 
yonquicaiso marëꞌ: “Somaraya nipachina, 
co nanitërinhuë aꞌna somaraya nininsoꞌ 
quëpacasoꞌ. Quëparin naporini, cato 
chachin panca naninquë anochitonahuëꞌ. 
40 Maistrosoꞌ noya noya nitotaton, aꞌnapita 
aꞌchintërin. Natanpisopitasoꞌ co naꞌcon 
naꞌcon nitotopihuëꞌ. Nani yaꞌipi aꞌchin
tohuachina, maistronëna pochin nisapi.

41-42 Co iyaparin nocanacaso yaꞌhuërin
huëꞌ. Inaso piꞌpian co noyahuëꞌ nipachin, 
moꞌshiri yaꞌconayatërinso pochin ninin 

niꞌton, nocanan. Quëmantaꞌ co noya
huëꞌ ninan niꞌton, narasëratëꞌ nani noyá 
yaꞌcopirayarinquënso pochin nipiranhuëꞌ, 
naporan. Napoaton ‘carinquën noya nica
tënquën moꞌshi ocoichinquën,’ co itamaso 
yaꞌhuërinhuëꞌ. Napotohuatan, nonpinan. 
Narasëratëꞌ niocoitëquëꞌ. Ina quëran noya 
quënantaran. Naporo huarëꞌ nanitaran 
iyaparin moꞌshi ocoitacasoꞌ,” itërin.

Nara pochin nininsoꞌ 
(Mateo 7.17-20; 12.34-35)

43 Ina quëran itantarin:
“Nara co noyahuëꞌ nipachina, napoonin 

nitërin. Noya naraso nipirinhuëꞌ noya 
nitërin. 44 Nitërin quëran nara nohuitërëꞌ. 
Soꞌhuanpisoꞌ co misëra nitërinhuëꞌ. Shihua
riontaꞌ co quëpa nitërinhuëꞌ. 45 Inapocha
chin piyapiꞌsaꞌ nipi. Noya yonquihuachi
nara, noya nipi. Co noyahuëꞌ yonquihuachi
nara, co noyahuëꞌ nipi. Maꞌsona yonquihua
chinara, ina chachin nonpi,” itërin.

Catoꞌ pëirinsoꞌ 
(Mateo 7.24-27)

46 Ina quëran itantarin:
“Aꞌnaquëmaꞌ ‘Sinioro, Sinioro,’ itapo

maracohuëꞌ, ¿onpoatontaꞌ co natëramaco
huëꞌ? 47 Naꞌaquëmaꞌ natanamacoso marëꞌ 
huëꞌnamaꞌ. Natëhuatamaco, aꞌna quëmapi 
pochin nisaramaꞌ. 48 Inasoꞌ, natëricho 
quëran yapëirin. Yapëihuachina, noya 
yonquiaton, noya pëiaquë yonirin. Naꞌpitëꞌ 
quënanahuaton, naꞌpitëquë chachin natë
richo quëran pëirin. Pamatohuachina, 
opotopirinhuëꞌ, co anotërinhuëꞌ. Chiniiꞌ 
niponahuëꞌ, co yatëꞌyatërinhuëꞌ. 49 Aꞌna
quënso nipirinhuëꞌ yapëihuachina, co noya 
yonquirinhuëꞌ. ‘Inotëquë tërantaꞌ pëiꞌi,’ 
taꞌton, inaquë pëirin. Ina quëran pamato
huachina, chiniiri aꞌnaroáchin tëꞌyatërin. 
Yaꞌipi noyá quiquirin. Inapochachin 
topinan natanpatamaco, co natëhuatama
cohuëꞌ, co chaꞌësaramahuëꞌ,” itërin.

Lucas 6

Las Sagradas Escrituras en Shahui del Perú, 2a ed., © 2011, Wycliffe



817

Capitan piyapinën anoyatërinsoꞌ 
(Mateo 8.5-13)

7 
�1 Piyapiꞌsaꞌ aꞌchintahuaton, Quisoso 
Capinaomoquë paꞌnin. 2 Inaquë 

aꞌna Noma capitan yaꞌhuërin. Aꞌna piya
pinën chiníquën canioton, yachiminin. 
Huaꞌanëni noya nosororin. 3 Quisoso 
canquirinsoꞌ natantahuaton, cotio 
ansianoꞌsaꞌ amatërin. “Paatomaꞌ, Quisoso 
shaꞌhuitoncoꞌ huëꞌin piyapinëhuë anoya
chinco,” itahuaton, aꞌparin. 4-5 Inapitaso 
Quisosoquë canconahuatonaꞌ, itaponaꞌ:

—Pasoꞌ capitan amatërinquën. 
Inasoꞌ nisha piyapi niponahuëꞌ, nóya 
quëmapi. Nosororinpoaꞌ. Inaora cori
quinën quëran niyontonaꞌhuaiso pëiꞌ 
ninin Yosë yonquicaꞌhuaiso marëꞌ. 
Napoaton huëquëꞌ piyapinën anoya
tëquëꞌ, chiminpachin, itopi.

6-7 Ina natanahuaton, inapitarëꞌ paꞌnin. 
Capitan pëinënquë yaꞌcaritërahuasoꞌ, 
amiconënpitari nacapipi. Capitani 
aꞌparin Quisoso nontacaiso marëꞌ. 
“Capitan nanan aꞌpatërinquënsoꞌ shaꞌ
huichinquën. Naporin: ‘Casoꞌ Sinioro 
nontaponquën yapaꞌpirahuëꞌ. Tapanato, 
co paꞌnahuëꞌ. Co casoꞌ quëma pochin 
noyacohuëꞌ. Co pëinëhuëquë tërantaꞌ 
yaꞌconamasoꞌ yaꞌhuërinhuëꞌ. Topinan 
camaiquëꞌ piyapinëhuë noyachin. 
8 Cantaꞌ huaꞌanëhuë natërahuë. Capi
tanco niꞌto, sontaroꞌsaꞌ camaihuatëra, 
natërinaco. “Pacoꞌ,” itohuatëra, paꞌpi. 
“Huëcoꞌ,” itohuatëra, huëꞌpi. Piyapinë
huëpitantaꞌ camairahuë. “Sacatocoꞌ,” 
itohuatëra, sacatopi. Napoaton natë
ranquën,’ tënin capitan,” itiipi.

9 Quisoso natanahuaton, paꞌyatërin. 
Ina quëran tahuërëtahuaton, piyapiꞌsaꞌ 
itapon:

—¡Ma noya ina quëmapi natërinco 
paya! Nisha piyapi niponahuëꞌ, israiroꞌsa 
quëran noya noya natërinco. Napoaton 

ca nohuanto, apiramiachin piyapinën 
noyatarin, tënin.

10 Napotohuachina, capitan amico
nënpita ayancoantapi. Caniaꞌpi nani 
noyatërin quënanconpi huachi.

Huiꞌnapi ananpitaantarinsoꞌ
11 Ina quëran Quisoso Nainquë caꞌta

noꞌsanënpitarëꞌ paꞌnin. Naꞌa piyapiꞌsari 
imasapi. 12 Ninano yaꞌcoanaquë yaꞌcaritë
rahuasoꞌ, naꞌa yaꞌhuëhuanoꞌsa nacapipi. 
Chimipi paꞌpitacaiso marëꞌ quësapi. 
Huiꞌnapi niponahuëꞌ, aꞌshin ayananpirin. 
Aꞌshini imasarin. Inaíchin huaꞌhuin 
nipirinhuëꞌ, chiminin. Soꞌiontaꞌ iráca 
ayarin niꞌton, saꞌahua paiya inasoꞌ. 13 Ina 
quënanahuaton, Quisosori nosororin.

—Ama imoya naꞌnëquësohuëꞌ, itërin.
14 Napotahuaton, chimipi acopiquë 

sëꞌhuaconin. Sëꞌhuarahuachina, quëpa
rapisopita huanipi. Napohuachina, 
chimipi itapon:

—Huënsëquëꞌ apiaꞌhua, itërin.
15 Napotohuachina, nanpiantara

huaton huënsërin. Ina quëran nonsarin. 
Quisosori aꞌshin itapon: “Yaꞌhuëranquë 
imoya quëpaantaquë,” itërin. 16 Ina 
nicatonaꞌ, yaꞌipi piyapiꞌsaꞌ paꞌyanpi.

—¡Ma noyacha Tata Yosëso paya! 
Ma noya quëmapi aꞌpatimarinpoaꞌ 
pënëinpoaso marëꞌ. Nani maꞌsha nani
taparin, topi.

Ina quëran taantapi:
—Yosë co naniantërinpoahuëꞌ. Cata

huarinpoa huachi, topi.
17 Ananpitaantarinsoꞌ yaꞌipi Cotia 

parti nahuinin. Yaꞌipiya natantopi.

Coansha Paotistari aꞌparinsopita 
(Mateo 11.2-19)

18-19 Coansha imarinsopitasoꞌ, Quisoso 
naporinsoꞌ shaꞌhuitonpi. Inasoꞌ natana
huaton, yonquiárin. “Quisososoꞌ Yosëri 
aꞌpaimarinsoꞌ nimara. ¿Pahuanarin 
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oꞌmacasoꞌ nica?” taꞌton, catoꞌ imarinso
pita aꞌparin Quisoso natanacaiso marëꞌ. 
20 Paatona quënanconpachinara, itaponaꞌ:

—Coansha Paotista aꞌpairincoi nata
naꞌhuainquënso marëꞌ. ¿Quëmasoꞌ Cris
tonquën? ¿Pahuanarin inasoꞌ oꞌmacasoꞌ 
nica? Co nitotëraihuëꞌ. Shaꞌhuitocoi 
quiyantaꞌ nitochii, itiipi.

21 Naporo chachin naꞌa caniaꞌpiroꞌsaꞌ 
yaꞌhuapi, nisha nisha caniori maninso
pita. Quisosori aꞌnaroáchin anoyatërin. 
Sopairoꞌsari ahuaꞌyantërinsopitantaꞌ 
huëꞌpachinara, sopairoꞌsaꞌ aꞌpatërin. 
Naporahuaton, ina nohuanton, soma
raya nininsopitantaꞌ niꞌtopi.

22 —Niꞌcoꞌ iyaroꞌsaꞌ. Ca nohuanto, 
somaraya nininsopita niꞌtopi. Apia
roꞌsantaꞌ aꞌnaroáchin anoyatërahuë. 
Noya iratopi. Chana caniori maninso
pitantaꞌ anoyatërahuë. Nëꞌhuëroꞌsantaꞌ 
nëꞌhuëpisoꞌ inquitërahuë. Chiminpisopita 
ananpitaantarahuë. Notohuaroꞌ piyapiꞌsaꞌ 
co Yosë nohuitatonaraihuëꞌ nosorotá
pirinahuëꞌ, noya nanan aꞌchintarahuë. 
Yaꞌipi nani niꞌnamaꞌ, nani natanamaꞌ. 
Paatomaꞌ, Coansha shaꞌhuitoncoꞌ noꞌtë
quën nitochin. 23 Yaꞌipi cancanëma 
quëran natëhuatamaco, noya cancanta
ramaꞌ. Co nisha nisha yonquiamacosoꞌ 
yaꞌhuërinhuëꞌ, itërin Quisosori.

24 Ina natanahuatonaꞌ, Coansha shaꞌ
huitaponaꞌ paꞌpi. Nani paantahuachi
nara, Quisoso aꞌchiantarin. “Coansha 
yonquiato aꞌchinchinquëmaꞌ. Iꞌhua 
inotëro parti ina nicapomaꞌ paꞌpatamara, 
inaso Yosë marë chiníquën huanirin 
quënanconamaꞌ. Co piquira ihuani onoro
rinso pochin niconinhuëꞌ. 25 Co inaso 
maꞌhuanoꞌsa pochin noyápiachin aꞌmorin
huëꞌ. Noyápiachin aꞌmopisopita, capa 
cancantacaisoráchin cancantopisopita, 
inapitasoꞌ copirno pëiroꞌsaquë yaꞌhuëpi. 
Coanshaso nipirinhuëꞌ co ina pochin ninin
huëꞌ. 26 Pënëntërinsoꞌ natanacaso marëꞌ 

paꞌnamaꞌ. Coansha tëhuënchachin nóya 
pënëntërin. Co topinan quëran pënëntërin
huëꞌ. Yosëri chachin aꞌparin pënëntacaso 
marëꞌ. 27 Iráca quiricanënquë ninorin:

‘Coꞌhuara aꞌpamayátërasënquën
huëꞌ, comisionëhuë aꞌpararahuë.

Paaton, pënëntapon noya nata
nainënquënso marëꞌ,’ itërin 
Yosëri huiꞌnin nontaton.

Coansha ninoton, naporin. 28 Iráca quëran 
huarëꞌ naꞌa piyapiꞌsaꞌ pënëntopirinahuëꞌ, 
Coanshasoꞌ noya noya pënëntërin. Inaso 
noya pënëntopirinhuëꞌ, inso tërantaꞌ 
imapachinaco, ina quëran noya noya 
nisarin. Yosë huaꞌanëntërinquë chachin 
yaꞌconarin, tënahuë,” itërin.

29 Nani naꞌa piyapiꞌsari Coansha 
noya natanpi. Copirno marëꞌ coriqui 
maꞌpatonaꞌpiroꞌsantaꞌ “Yosë noninsoꞌ 
noꞌtëquën pënëninpoaꞌ,” taꞌtonaꞌ, apori
huanpi. 30 Parisioroꞌsaso nipirinhuëꞌ, 
co nohuantopihuëꞌ Yosë nanamën 
natëcaisoꞌ. Coansha noꞌtëquën pënën
topirinhuëꞌ, topinan quëran natanpi. 
Napoaton co aporihuanpihuëꞌ. Cotio 
maistroꞌsarintaꞌ co yanatëpihuëꞌ.

31 Naquëranchin Quisoso taantarin: 
“Iporasoꞌ piyapiꞌsaꞌ nisha nisha yonquipi. 
¿Ma pochintaꞌ niconpi? 32 Huaꞌhuaroꞌsa 
pochin cancantopi, tënahuë. Huaꞌhua
roꞌsaꞌ cachiquë yaꞌnipihuachinaraꞌ, 
aꞌnaquën taponaꞌ: ‘Huëcoꞌ pita pochin 
nicatëhuaꞌ yaꞌnipiahuaꞌ,’ taꞌtonaꞌ, quinato
pirinahuëꞌ, co aꞌnapitasoꞌ nohuantopihuëꞌ 
nansacaisoꞌ. Ina quëran tantaponaꞌ: ‘Inta 
nipachin, huëcoꞌ, chimipi paꞌpitopiso 
pochin nicatëhuaꞌ yaꞌnipiahuaꞌ,’ nitantapi. 
Aꞌnaquën sëtatonaꞌ naꞌnërápirinahuëꞌ, co 
aꞌnapitasoꞌ nohuantopihuëꞌ naꞌnëcaisoꞌ. 
33 Inapochachin ipora nisha nisha yonqui
ramaꞌ. Coansha Paotistasoꞌ huëcapon, 
co aquëtëꞌ cosharoꞌ yonquirinhuëꞌ. Co 
piꞌpian tërantaꞌ huino oꞌorinhuëꞌ. Napo
pirinhuëꞌ, ‘Sopai nohuanton, naporin,’ 
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toconamaꞌ. 34 Ina quëran casoꞌ Yosë 
quëran quëmapico niꞌto, coshatërahuë, 
oꞌorahuë. Ina marëꞌ pinoramaco. ‘Quisoso 
coshatárin. Oꞌopatárin. Oshahuanoꞌ
sarëꞌ nipayarin,’ toconamaꞌ. Nisha nisha 
yonquiconamaꞌ. 35 Aꞌnaquënso nipirinhuëꞌ, 
noya yonquiatonaꞌ, Yosë natëapi. Pënën
tërahuësoꞌ natanahuatonaꞌ, noꞌtëquën 
yonquiapi huachi,” tënin Quisoso.

Sanapi co noyahuëꞌ 
yonquirinsopita naniantërinsoꞌ

36 Ina quëran aꞌna parisio quëmapiri 
Quisoso amatërin. “Pëinëhuëquë huëquëꞌ 
coshatahuaꞌ,” itërin. Itohuachina, 
paꞌnin. Pëinënquë yaꞌconconahuaton, 
misaquë huënsëconin. 37 Aꞌna sanapi 
natantahuaton, inaquë huëꞌnin. Inasoꞌ 
oshahuanaꞌpi itopisoꞌ. Pimo huaꞌsaiꞌ 
potiriaꞌhuaquë quënin. 38 Quisoso 

yaꞌyoranconahuaton, oshanën marëꞌ 
sëtaton naꞌnërin. Naꞌnëhuachina, 
naꞌnëinën quëran Quisoso nantëquën 
shipitërin. Ainën quëran amirantë
rahuaton, apinorantërin. Ina quëran 
pimo huaꞌsaiquë pashirantëtërin. 39 Ina 
niꞌsahuaton, pëiꞌ huaꞌanëni co noyahuëꞌ 
niꞌnin. Inaora yonquinën quëran yonqui
rarin. “Quisoso pënëntonaꞌpi naporini, 
iso sanapi nohuichitonhuëꞌ. Oshahuan 
niꞌton, co sëꞌhuacasoꞌ nohuanchiton
huëꞌ,” tënin yonquiaton. 40 Yonquirinsoꞌ 
nitotaton, Quisosori itërin:

—Iya Simon, piꞌpian yashaꞌhuitë
ranquën, itërin.

—Inta Maistro shaꞌhuitoco, itërin 
inarinta.

41 —Catoꞌ quëmapi yaꞌhuëpirinhuëꞌ. 
Cato chachin patron nihuipi. Aꞌnasoꞌ 
aꞌnatërápo pasa tahuëri canarësoꞌ 
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nihuitërin. Aꞌnantaꞌ aꞌnatërápo shonca 
tahuëri canarësoíchin nihuitërin. 42 Capa 
coriqui pahuërëtacasoꞌ niꞌton, cato 
chachin nihuitopisoꞌ ayatërin. Topinan 
ayatërin. ¿Insoaritaꞌ patronën naꞌcon 
naꞌcon nosoroarin? ¿Maꞌtaꞌ quëma 
yonquiran? itërin Quisosori.

43 —Naꞌcon naꞌcon ayatërinsoari naꞌcon 
naꞌcon nosoroarin, topirahuëꞌ, tënin.

—Ina mini. Noꞌtëquën yonquiran, 
tënin.

44 Ina tosahuaton, sanapi tahuërëta
huaton, Simon itërin:

—Iso sanapi niꞌquëꞌ. Quëma pëinënquë 
yaꞌconpirahuëꞌ, co inachintërëhuasoꞌ 
ninanhuëꞌ. Co iꞌsha tërantaꞌ quëtëranco
huëꞌ nipaꞌmorantëcaso marëꞌ. Iso sanapiso 
nipirinhuëꞌ naꞌnëinën quëran paꞌmoran
tërinco. Ainën quëran amirantërinco. 
45 Canquipirahuëꞌ, co apinorancohuëꞌ. 
Iso sanapiso nipirinhuëꞌ apinorantë
rinco. 46 Niꞌtoroꞌsaꞌ huëꞌpachina, noya 
huaꞌsaiquë pashimototacasoꞌ yaꞌhuëpi
rinhuëꞌ, quëmasoꞌ co pashimototëran
cohuëꞌ. Iso sanapiso nipirinhuëꞌ nóya 
nicatonco, pimo huaꞌsaiquë pashirantë
tërinco. 47 Tëhuënchachin naꞌcon osha
huanpirinhuëꞌ, oshanën inquitarahuë. 
Napoaton naꞌcon naꞌcon nosororinco, 
tënahuë. Aꞌnaquënso nipirinhuëꞌ, “Co 
aquëtëꞌ oshahuanahuëꞌ,” taꞌtonaꞌ, co 
onpopinchin nosororinacohuëꞌ, tënin.

48 Ina quëran sanapi itapon:
—Oshanën imoya inquitëranquën 

huachi, itërin.
49 Aꞌnapitasoꞌ natanahuatonaꞌ, ninon

topi.
—¿Ma quëmapitaꞌ isosoꞌ? ¿Oshanëna 

quëran huarëꞌ inquitacasoꞌ nanitërin 
ti? nitopi.

50 Quisososo nipirinhuëꞌ sanapi 
itantapon:

—Natëranco niꞌton, Yosë nichaꞌë
rinquën. Noya paquë huachi, itërin.

Sanapiꞌsaꞌ Quisoso catahuapisoꞌ

8 
�1 Ina quëran nisha nisha ninanoquë 
Quisoso paꞌnin aꞌchinapon. Aꞌnaquën 

pancana, aꞌnaquën co pancanayahuëꞌ 
niponahuëꞌ, inaquëntaꞌ paaton, noya 
nanan aꞌchinarin. “Yosë yahuaꞌanëntë
rinquëmaꞌ,” itëraꞌpiarin. Shonca catoꞌ 
caꞌtanoꞌsanënpitari imasapi. 2 Aꞌnaquën 
sanapiꞌsantaꞌ imasapi, canio quëran 
anoyatërinsopita. Aꞌnapitantaꞌ sopairoꞌsari 
yaꞌcoancantohuachinara huaꞌyantopiri
nahuëꞌ, nani anoyatërin. Aꞌnasoꞌ Maria 
Mactarina itopi. Canchisë sopairoꞌsari 
yaꞌcoancantopirinahuëꞌ, Quisosori inqui
tërin. 3 Coanantaꞌ imarin. Cosa saꞌin 
inasoꞌ. Soꞌinsoꞌ yaꞌipi Irotisë maꞌshanën
pita aꞌpairin. Sosanantaꞌ imarin. Inapita 
imatonaꞌ, inahuara coriquinëna quëran 
cosharoꞌ paꞌanpi Quisoso, caꞌtanoꞌsanën
pita, inapita coshatacaiso marëꞌ.

Shaꞌtonaꞌpi pochin nininsoꞌ 
(Mateo 13.1-9; Marcos 4.1-9)

4 Nisha nisha ninano quëran huëꞌpi 
Quisoso natanacaiso marëꞌ. Notohuaroꞌ 
niyontonpachinara, pënënto nanan 
shaꞌhuitërin.

5 —Aꞌna quëmapi shaꞌtapon paꞌnin. 
Tricoraya iminquë paꞌsarayarin papota
caso marëꞌ. Paꞌsarayahuachina, aꞌnaquën 
iraquë huarëꞌ anotërin. Inaquë piyapiꞌsaꞌ 
iratatonaꞌ, iꞌnatopi. Inairaroꞌsantaꞌ huëꞌ
sahuatonaꞌ, pëꞌyaquipi. 6 Aꞌnaquën yaꞌpi
rinsoꞌ naꞌpiroquë anotërin. Inaquë papo
topirinhuëꞌ, shimënshin noꞌpaꞌ niꞌton, 
ahuirin. 7 Aꞌnaquëontaꞌ nahuanoquë 
anotërin. Inaquë papotopirinhuëꞌ, nahua
noꞌsantaꞌ papotërin. Aꞌshinahuatona, 
imotërin. Napoaton co nitërinhuëꞌ. 
8 Aꞌnaquënso nipirinhuëꞌ noyaroꞌpaquë 
anotërin. Inaquë noya papotërin. Aꞌshin
pachina, shaꞌnin quëran naꞌcon naꞌcon 
nitaton, pasa, pasa nitërin, itërin.
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Ina quëran taantarin: —Huëratë
huanpatamaꞌ, noya natanatomaco, 
yonquicoꞌ, itërin Quisosori.

Pënënto nananquë aꞌchininsoꞌ 
(Mateo 13.10-17; Marcos 4.10-12)

9 Napotohuachina, caꞌtanoꞌsanënpitari 
itaponaꞌ: “Achin Maistro naporansoꞌ, co 
nitotëraihuëꞌ. ¿Maꞌtaꞌ tapon naporan?” 
itopi. 10 “Yosë huaꞌanëntërinsoꞌ co 
aꞌnapita nitotopihuëꞌ. Canpitaso nipi
rinhuëꞌ yaꞌipiya aꞌchinchinquëmaꞌ 
Yosë nanamën noꞌtëquën nitotaca
maso marëꞌ. Aꞌnapitaso nipirinhuëꞌ 
co yaꞌipiya aꞌchintarahuëꞌ. Pënënto 
nananquësáchin aꞌchintarahuë niꞌton, 
natanaponaraihuëꞌ, co nitotapihuëꞌ. 
Maꞌsona ninahuësontaꞌ nicaponarai
huëꞌ, co yonquiapihuëꞌ,” itërin.

Tricoraya tapon naporinsoꞌ 
(Mateo 13.18-23; Marcos 4.13-20)

11 Ina quëran itaantarin: “Achin 
naporahuësoꞌ iyaroꞌsaꞌ, aꞌchintan
taꞌinquëmaꞌ nitotocoꞌ. Yosë nanamën 
aꞌchinpatëhuaꞌ, tricoraya paꞌsarayapiso 
pochin ninëhuaꞌ. 12 Aꞌnaquën piyapiꞌsaꞌ 
ira pochin nipi. Yosë nanamën natan
pirinahuëꞌ. Inairaroꞌsari huëcapairinso 
pochin aꞌnaroáchin sopai huëꞌnin. 
Yosë nanamën natanpisoꞌ osërëtiirin. 
Ama natëcaiso marëhuëꞌ ananiantërin. 
Natëpi naporini, Yosëri cancanënaꞌ 
anoyachitonhuëꞌ. 13 Aꞌnaquëontaꞌ 
naꞌpiro pochin nipi. Yosë nanamën 
natanahuatonaꞌ, aꞌnaroáchin paꞌya
tatonaꞌ, natëpirinahuëꞌ. Co chiníquën 
cancantatonahuëꞌ, co natëmiatopihuëꞌ. 
Maꞌsha onpohuachinara, Yosë aꞌpopi. 
14 Aꞌnaquëontaꞌ nahuanoꞌsaꞌ yaꞌhuërinquë 
pochin nipi. Yosë nanamën natanpiri
nahuëꞌ. Isoroꞌparáchin yonquiatonaꞌ, 
co nanamën yonquipihuëꞌ. Coriquirá
chin cancantopi. Nipaꞌyatacasoáchin 

yonquirapi. Nahuanoꞌsari imotërinso 
pochin maꞌsharáchin yonquiatonaꞌ, 
Yosë nanamën naniantopi. Co huachi 
natëpihuëꞌ. 15 Aꞌnaquën piyapiꞌsaso 
nipirinhuëꞌ noyaroꞌpa pochin nipi. 
Yosë nanamën noya natanpi. Natana
huatonaꞌ, noya cancantatonaꞌ, natëtopi. 
Noꞌtëquën yonquiatonaꞌ, natëmiatopi. 
Maꞌsha onpoaponaraihuëꞌ, co aꞌpopi
huëꞌ. Yaꞌipi cancanëna quëran imatonaꞌ 
noya noya nisapi,” tënin.

Nanparin pochin nininsoꞌ 
(Marcos 4.21-25)

16 Ina quëran aꞌchintaantarin:
“Nanparin iꞌchinpihuatëra, co iꞌmëa

naquë poꞌmorëhuëꞌ. Co pëꞌsaraanaquë 
acorëhuëꞌ. Nanparin aconanquë acorëꞌ 
noya aꞌpinacaso marëꞌ. Piyapiꞌsaꞌ huëꞌpachi
nara, noya quënantopi. Inapochachin Yosë 
nanamën shaꞌhuitahuaꞌ aꞌnapitantaꞌ nito
chinaꞌ. 17 Iporasoꞌ maꞌsha noyá poꞌopinan 
pochin niꞌton, co insontaꞌ nitotërinhuëꞌ. 
Aꞌna tahuëriso nipirinhuëꞌ yaꞌipiya nitotapi.

18 Napoaton noya natancoꞌ. Noya 
natëhuatamaꞌ, naꞌcon naꞌcon nitota
rama. Aꞌnaquënso nipirinhuëꞌ, ‘Nani 
nitotërahuë,’ topirinahuëꞌ, co yanatëpi
huëꞌ niꞌton, piꞌpian tërantaꞌ nitotopisoꞌ 
Yosëri ananiantarin,” itërin.

Quisoso quëmopinënpita 
(Mateo 12.46-50; Marcos 3.31-35)

19 Ina quëran Quisoso aꞌshin, iinpita, 
inapita huëꞌpi. Quisoso yanontopirina
huëꞌ, naꞌa piyapiꞌsaꞌ yamopi niꞌton, co 
nanitopihuëꞌ yaꞌconacaisoꞌ. 20 Napoaton 
aꞌnaquëni shaꞌhuitërin.

—Niꞌquëꞌ Maistro. Mamaparin, iyapa
rinpita, inapita huëcatonaꞌ, aipiran 
huaniapi. Yanontërinënquën, itopiri
nahuëꞌ, Quisososoꞌ tapon:

21 —Yosë natëpisopita iyahuëpita 
pochin niꞌnahuë. Sanapiꞌsantaꞌ Yosë 

Lucas 8

Las Sagradas Escrituras en Shahui del Perú, 2a ed., © 2011, Wycliffe



822

nanamën natëhuachinaꞌ, mamahuë 
pochin niꞌnahuë, itërin.

Ihuan aꞌparinsoꞌ 
(Mateo 8.23-27; Marcos 4.35-41)

22 Ina quëran aꞌna tahuëri caꞌtanoꞌ
sanënpita itapon:

—Aquëtëran paꞌahuaꞌ, itërin.
Potiquë yaꞌconahuatonaꞌ, pëntonapi. 

23-24 Quisososoꞌ nipirinhuëꞌ, huanco
nënquë huëꞌëŕarin. Paaquëyaꞌ, panca 
ihuani manin. Coꞌsacairi potinën opoto 
opototahuaton nani yamëntaitapirinhuëꞌ, 
caꞌtanoꞌsanënpitari paꞌyanatonaꞌ, 
ochinanpi.

—¡Maistro, Maistro, chimiitarihuaꞌ! 
Catahuacoi, itopi.

Quisososoꞌ huënsërahuaton, ihuan 
aꞌparin. Sonontaꞌ panca coꞌsacaitapirin
huëꞌ, asanoirin. Aꞌnaroáchin copitënin.

25 —¿Onpoatomataꞌ co natërama
cohuë? itërin. Inapitaso nipirinhuëꞌ 
paꞌyanatonaꞌ, ninontapi.

—¿Ma quëmapicha isosoꞌ niꞌton, ihuan 
aꞌparin nicaya? Sonontaꞌ aꞌnaroáchin 
asanoirin, nitopi.

Sopairoꞌsari yaꞌcoancantërinsoꞌ 
(Mateo 8.28-34; Marcos 5.1-20)

26 Ina quëran Cariria sonoꞌ aquëtëran 
canconpi, Quirasa parti itopiquë. 
27 Quisoso nonshiconpachina, aꞌna 
quëmapiri nacapirin, naꞌa sopairoꞌ
sari yaꞌcoancantërinsoꞌ. Yaꞌcoancan
topi niꞌton, co huachi yonquirinhuëꞌ. 
Huaꞌquiꞌ co mantaꞌ aꞌmorinhuëꞌ. Co 
huachi pëiquë yaꞌhuërinhuëꞌ. Naꞌpi 
naninquë chimipiroꞌsaꞌ poꞌmopiquë 
yaꞌhuárin. 28-29 Naꞌpochuachina catinaquë 
tanpaquën tonporahuatonaꞌ, paꞌontaꞌ 
tonpotopirinahuëꞌ, oshitërachinin. 
Sopai nohuanton, co piyapi yaꞌhuërin
quëhuëꞌ taꞌantarin. Quisoso quënana
huaton, nantëntaquë isonquirahuaton, 

monshorarin. Napohuachina, Quisosori 
nosoroaton, aꞌnaroáchin sopai itërin:

—Iso quëmapi quëran pipico huachi, 
itërin. Ina natanahuaton, chiníquën 
nonin.

—¿Maꞌtaꞌ yaonpotarancoi? Quëmasoꞌ 
Quisosonquën. Yosë huiꞌninquën. Yosë 
marëꞌ ama aparisitocoisohuëꞌ, itërin.

30 —¿Maꞌninquëntaꞌ quëmasoꞌ? itërin.
—Naꞌa huaranca itërinacoi, topi.
Huaꞌhuayatërahuëꞌ sopairoꞌsari 

yaꞌcoancantopi niꞌton, ina pochin 
ninihuanin.

31 “Ama parisitopiquë aꞌpacoiso
huëꞌ,” itantapi. 32 Ina yaꞌcariya naꞌa 
coshiroꞌsaꞌ yaꞌhuërin. Panënquë 
coshatapi. “Coshiroꞌsaquë tërantaꞌ 
aꞌpacoi yaꞌcoantaꞌii,” itantapi. “Inta 
nipachin, inaquë yaꞌconcoꞌ,” itërin. 
33 Itohuachina, quëmapi quëran pipi
rahuatonaꞌ, coshiroꞌsaquë yaꞌconconpi. 
Inaquë yaꞌconpachinara, coshiroꞌsantaꞌ 
huaꞌyantatonaꞌ, aꞌnaroáchin tahuan 
paꞌtopi. Panca sonoquë niitatonaꞌ, 
inaquë chimiitopi.

34 Ina niꞌsahuatonaꞌ, coshi aꞌpainaꞌ
piroꞌsasoꞌ taꞌapi. Ninanoquë cancona
huatonaꞌ, shaꞌhuiconpi. Ninano pirayan 
yaꞌhuëpisopitantaꞌ aꞌnaya aꞌnaya 
shaꞌhuitëraꞌpiapi. 35 Natanahuatonaꞌ, 
“¿maꞌtaꞌ onpocaisoꞌ?” taꞌtonaꞌ, paꞌpi 
nicaponaꞌ. Canquirahuatonaꞌ, quëmapi 
huaꞌquiꞌ huaꞌyantërinsoꞌ quënanquipi. 
Iporasoꞌ Quisoso yaꞌcariya huënsëarin. 
Nani aꞌmoanahuaton, noya yonquirin 
huachi. Co huachi huaꞌyantërinhuëꞌ. 
Ina nicatonaꞌ, paꞌyanpi. 36 “Quisosori 
anoyatërin. Sopairoꞌsaꞌ aꞌpatahuaton, 
anoyatërin huachi. Co huachi huaꞌyan
tërinhuëꞌ,” topi niꞌpisopitari. 37 Nata
nahuatonaꞌ, yaꞌhuëhuanoꞌsasoꞌ paꞌpi 
tëꞌhuatopi. Tëꞌhuatatonaꞌ, Quisoso itopi: 
“Aꞌna parti paquë,” itopi. Itohuachinara, 
potiquë yaꞌcoantarin. 38 Yapaꞌpachina, 

Lucas 8

Las Sagradas Escrituras en Shahui del Perú, 2a ed., © 2011, Wycliffe



823

quëmapi achin huaꞌyantërinsori itërin: 
“Cantaꞌ imainquën, topirahuëꞌ,” itërin.

—Ama huëquësohuëꞌ. 39 Yaꞌhuëranquë 
paantaton, piyapiꞌsaꞌ shaꞌhuitonquëꞌ: 
“Yosë noyá anoyatërinco,” itëquëꞌ, 
itërin Quisosori.

Napotohuachina, paꞌnin. Yaꞌipi nina
nonënquë shaꞌhuitëraꞌpiarin. “Quisoso 
noyá anoyatërinco,” itëraꞌpiarin.

Sanapi anoyatahuaton, Cairo 
huiꞌnin ananpitaantarinsoꞌ 
(Mateo 9.18-26; Marcos 5.21-43)

40 Quisoso aquëtëran pëntoantara
huaton, naꞌa piyapiꞌsaꞌ quënanconin. 
Inaquë ninarapi niꞌton, canconpachina 
nóya nontopi. 41 Naporoꞌ aꞌna cotio 
huaꞌan cairo itopiso huëꞌnin. Inasoꞌ 
niyontonpiso pëiꞌ huaꞌan yaꞌconin. 
Quisoso quënanquirahuaton, nantën 
pirayan isonquirin. “Aꞌnaroáchin Sinioro 
pëinëhuëquë huëquëꞌ. 42 Huiꞌnahuë 
yachiminarin,” itiirin. Aꞌnaíchin huiꞌnin 
yaꞌhuëtërinsoꞌ chiníquën caniorin. 
Shonca catoꞌ piꞌipitërin. Napotohua
china, inarëꞌ paꞌnin. Naꞌa piyapiꞌsari 
imasapi niꞌton, Quisoso yaꞌquëëtërapi.

43 Paaquëyaꞌ, aꞌna sanapiri imaquiarin. 
Huaꞌquiꞌ panca huënaiꞌ aꞌparárin. Nani 
shonca catoꞌ piꞌipi co sanorinhuëꞌ. Naꞌa 
notoroꞌsari nonënpirinahuëꞌ. Yaꞌipi coriqui 
iꞌquiaponahuëꞌ, co mantaꞌ noyatërinhuëꞌ. 
44 Quisoso pinën quëran huëcaton, aꞌmo
rinsoꞌ huirotëínchin sëꞌhuaquirin. Sëꞌhua
huachina, aꞌnaroáchin huënaiꞌ noꞌnarin.

45 —¿Intaꞌ sëꞌhuarinco? tënin Quisoso. 
“Co carinquënsoꞌ sëꞌhuaranquënhuëꞌ,” 
topi yaꞌipiya.

—Niꞌquëchi Maistro, notohuaroꞌ 
piyapiꞌsaꞌ yaꞌquëëtapirinënquënhuëꞌ: “¿Intaꞌ 
sëꞌhuarincosoꞌ?” ¿tënan ti? itërin Pitrori.

46 —Aꞌnasoꞌ natëtonco, sëꞌhuarinco. 
Sëꞌhuahuachincora, nitotërahuë. Ca 
nohuanto, noyatërin, tënin.

47 “Nani nitotërin,” taꞌton, sanapi 
huëꞌnin. Paꞌyanaton, ropa ropátëriarin. 
Isonquirahuaton, Quisoso itapon: 
“Huaꞌquiꞌ caniorahuë niꞌton, sëꞌhua
ranquën Sinioro. Sëꞌhuahuatënquëra, 
aꞌnaroáchin noyatërahuë,” tënin. Yaꞌipi 
piyapiꞌsaꞌ natanpi.

48 —Natëranco niꞌton, nani imoya 
anoyatëranquën. Noya paquë huachi, 
itërin.

49 Quisoso nonaquëyaꞌ, aꞌna quëmapi 
Cairo pëinën quëran huëꞌnin.

—Huiꞌnan nani chiminin. Ama huachi 
Maistro apiquësohuëꞌ, itërin.

50 Quisososoꞌ natanaponahuëꞌ, itapon:
—Ama iyasha paꞌyanquësohuëꞌ. 

Natëco, huiꞌnan noyachin, itërin.
51 Pëinënquë canconahuaton, yaꞌcon

conin. Paꞌpin, aꞌshin, Pitro, Coansha, 
Santiaco, inapitaíchin quëparin. “Ama 
aꞌnapitasoꞌ huëꞌinasohuëꞌ,” tënin. 52 Naꞌa 
piyapiꞌsaꞌ naꞌnëtonaꞌ, ayanápi.

—Ama naꞌnëcosohuëꞌ. Co sana
piaꞌhua chimininhuëꞌ. Huëꞌësárin, 
itërin Quisosori.

53 —Co huëꞌërinhuëꞌ. Nani chiminin 
huachi, itatonaꞌ, tëhuapi. 54 Quisososo 
nipirinhuëꞌ sanapiaꞌhua maimirara
huaton:

—Huënsëquëꞌ, apiaꞌhua, itërin.
55 Aꞌnaroáchin nanpiantarahuaton, 

huanirin. “Nanon aꞌcacoꞌ,” tënin Quisoso. 
56 Aꞌshin, paꞌpin, inapita paꞌyanpi. 
“Maꞌpitacha nitotaton, ananpitaantaran 
paya,” itopirinahuëꞌ, “Ama aꞌnapita 
shaꞌhuitocosohuëꞌ,” itërin Quisosori.

Aꞌchinacaso marëꞌ aꞌparinsoꞌ 
(Mateo 10.5-15; Marcos 6.7-13)

9 
�1 Shonca catoꞌ quëmapiꞌsaꞌ Quiso
sori nani huayonin naꞌcon naꞌcon 

aꞌchintacaso marëꞌ. Caꞌtanoꞌsanënpita 
itopi. Ayontonahuaton, chiníquën nanan 
quëtërin sopairoꞌsaꞌ aꞌpacaiso marëꞌ. 
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Ina nohuanton, nisha nisha caniori 
maninsopitantaꞌ anoyatapi. 2 “Paatomaꞌ 
iyaroꞌsaꞌ, piyapiꞌsaꞌ aꞌchintoncoꞌ. ‘Yosë 
yahuaꞌanëntarinquëmaꞌ. Huëntonënquë 
yaꞌconpatamaꞌ, noya catahuarinquëmaꞌ,’ 
itocoꞌ. Caniaꞌpiroꞌsantaꞌ anoyatocoꞌ. 
Carinquëma catahuaranquëmaꞌ anoya
tacamaso marëꞌ,” itërin. 3 —Paꞌpatamaꞌ, 
ama mantaꞌ quëpacosohuëꞌ. Pitana, 
pëꞌpëto, pan, coriqui, inapita ama quëpa
cosohuëꞌ. Ama aꞌmoramaso tërantaꞌ 
catoꞌ quëpacosohuëꞌ. 4 Inso pëiquësona 
yacapatohuatamaꞌ, ina pëiquëráchin 
yaꞌhuëcoꞌ. Ina ninano quëran pipia
maquë huarëꞌ inaquë yaꞌhuëcoꞌ. 5 Aꞌna 
ninanoquë paꞌpatamaꞌ, “Ama isëquë 
huëcosohuëꞌ. Co yanatanainquëma
huëꞌ,” itohuachinënquëmaꞌ, patocoꞌ. 
Yapaꞌpatamaꞌ, pënëncoꞌ. “Nani shaꞌhui
topirainquëmahuëꞌ. Co nohuantërama
huëꞌ niꞌton, canpitaora tëhuënëmaquë 
ninaꞌintaramaꞌ,” itocoꞌ. Ina quëran aꞌna 
parti pacoꞌ, itërin Quisosori.

6 Ina quëran caꞌtanoꞌsanënpitari paꞌsa
huatonaꞌ, noya nanan aꞌchinaꞌpiapi. 
Nisha nisha ninanoquë pënënaꞌpiapi. 
Naꞌa caniaꞌpiroꞌsaꞌ anoyatopi.

Coansha Paotista tëpapisoꞌ 
(Mateo 14.1-12; Marcos 6.14-29)

7 Napopisoꞌ yaꞌipi parti nahuinin. 
Cariria huaꞌan Irotisë itopisontaꞌ 
natantërin. Natantahuaton, nisha nisha 
yonquirin. “¿Intaꞌ Quisososoꞌ?” itohua
chinara, “Coansha Paotista nanpian
tarinsoꞌ nimara,” topi aꞌnaquën. 8 “Co 
inahuëꞌ. Iniasë yaꞌnoantarinsoꞌ nimara,” 
topi aꞌnaquëontaꞌ. “Co inahuëꞌ. Aꞌna 
pënëntonaꞌpi iráca chiminpirinhuëꞌ, 
nanpiantarinsoꞌ ipora,” topi aꞌnapitantaꞌ.

9 Ina natanaton, huaꞌani itërin:
—Cari Coanshasoꞌ atëpatërahuë, 

nishitëconotopi. Ina quëmapiso nipi
rinhuëꞌ, nani maꞌsha nanitaparin, 

natantërahuë. ¿Intaꞌ inasoꞌ nimara? 
Cantaꞌ nohuichi, taꞌton yaꞌnipishahuë 
yaniꞌnin.

Cosharoꞌ anaꞌatërinsoꞌ 
(Mateo 14.13-21; Marcos 6.30-44; Juan 6.1-14)

10 Caꞌtanoꞌsanënpita huëantarahuatonaꞌ, 
Quisoso shaꞌhuitiipi. “Nani aꞌchinai. 
Caniaꞌpiroꞌsantaꞌ anoyatërai,” itiipi. 
Napotohuachinara: “Huëcoꞌ iyaroꞌsaꞌ 
canpoara paꞌahuaꞌ,” itërin Quisosori. 
Itohuachina, Pitsaitaquë paꞌpi. 11 Naꞌa 
piyapiꞌsari natanahuatonaꞌ, imapi. 
Canquihuachinara, Quisosori noya 
nontërin. Yosë huaꞌanëntërinquë 
yaꞌconacaisoꞌ aꞌchintarin. Nani aꞌchin
tahuaton, caniaꞌpiroꞌsaꞌ aꞌnaroáchin 
anoyatërin.

12 Nani iꞌhuararahuasoꞌ, caꞌtanoꞌsa
nënpitari itiipi:

—Nani iꞌhuarin. Co mantaꞌ isëquë 
yaꞌhuërinhuëꞌ. Piyapiꞌsaꞌ aꞌpaquëꞌ 
paꞌinaꞌ. Isosharaꞌhuaya ninanoroꞌsaꞌ, 
pëiroꞌsaꞌ, inapita yaꞌhuërin. Inaquë 
cosharoꞌ paꞌanatonaꞌ, caꞌinaꞌ. Napora
huatonaꞌ, inaquë huëꞌëpachinaꞌ, itopi.

13 —Canpitari aꞌcacoꞌ, itërin Quisosori.
—Capa isëquë capacasoꞌ. Aꞌnatë

rapoya pan, catoya sami, inaíchin 
yaꞌhuëtërincoi. Notohuaro piyapiꞌsaꞌ 
yaꞌhuërin. Quiya paꞌanahuatoi, ¿ina 
nápoꞌ yaꞌpi aꞌcaꞌii ti? itopi.

14 Aꞌnatërápo huaranca pochin 
quëmapiꞌsaꞌ yaꞌhuëpi niꞌton, napopi. 
Ina quëran caꞌtanoꞌsanënpita itërin:

—Piyapiꞌsaꞌ shaꞌhuitocoꞌ huënsëꞌinaꞌ. 
Aꞌnatërápo shonca, aꞌnatërápo shonca 
pochin huënsëꞌinaꞌ, itërin.

15 Shaꞌhuitohuachinara, yaꞌipiya 
huënsëpi. 16 Nani huënsëhuachinara, 
Quisosori aꞌnatërapoya pan, catoya 
sami, inapita maꞌpatërin. Inápaquë 
nëꞌpëtahuaton, Yosë nontërin: “Yospa
rinquën, Tata,” itahuaton, pan, sami, 
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inapita sëꞌpanahuaton, caꞌtanoꞌsanën
pita quëtërin. “Piyapiꞌsaꞌ quëtoncoꞌ 
caꞌinaꞌ,” itërin. 17 Quëtohuachinara, 
yaꞌipi piyapiꞌsaꞌ coshatopi. Natëaquë
huarëꞌ coshatopi. Ina quëran caꞌtanoꞌ
sanënpitari pëꞌsotopisoꞌ masahuatonaꞌ, 
shonca catoꞌ iꞌmëꞌ amëntatopi.

Pitro natëtërinsoꞌ 
(Mateo 16.13-19; Marcos 8.27-29)

18 Aꞌna tahuëri Quisoso inaora paꞌnin 
Yosë nontacaso marëꞌ. Caꞌtanoꞌsanën
pitaráchin inaquë yaꞌhuëpi. Nani Yosë 
nontohuachina, Quisosori itërin:

—Nani maꞌsha nanitaparahuë niꞌto, 
¿in pochintaꞌ piyapiꞌsaꞌ cancantiarinaco? 
itërin.

19 —“Coansha Paotistacoꞌ nanpian
tarinsoꞌ,” topi aꞌnaquën. “Co inahuëꞌ. 
Tata Iniasëcoꞌ nanpiantarinsoꞌ,” 
topi aꞌnaquëontaꞌ. “Co inahuëꞌ. Aꞌna 
pënëntonaꞌpi iráca chiminpirinhuëꞌ, 
nanpiantarinsoꞌ nimara,” topi aꞌnapi
tantaꞌ, itopi.

20 —Canpitaso nipirinhuëꞌ ¿maꞌtaꞌ 
yonquiramaꞌ? itërin Quisosori.

—Quëmasoꞌ Cristo, Yosë aꞌpaima
rinquënsoꞌ, itërin Pitrori.

Chiminacasoꞌ ninorinsoꞌ 
(Mateo 16.20-28; Marcos 8.30—9.1)

21 Pitrori napotopirinhuëꞌ: “Ama 
inasoꞌ ipora aꞌnapita shaꞌhuitocosohuëꞌ,” 
itahuaton, shaꞌhuitërin: 22 —Yosë quëran 
quëmapico niporahuëꞌ, naꞌcon parisitaꞌ
huasoꞌ yaꞌhuërin. Cotio ansianoꞌsaꞌ, corto 
huaꞌanoꞌsaꞌ, cotio maistroꞌsaꞌ, inapita 
co huachi quëꞌyaponacohuëꞌ. Tëpara
rinaco. Napoaponahuëꞌ, cara tahuëri 
quëran Yosë ananpitaantarinco, itërin.

23 Ina quëran piyapiꞌsaꞌ pënëantarin.
—Yaimapatamaco, canpitaora 

nohuantëramasoꞌ naniantocoꞌ. Yosë 
nohuantërinsoráchin imaco huachi. 

Corosëquë chiníquën parisitërëꞌ. 
Canpitantaꞌ parisitapomarahuëꞌ, nani 
tahuëri imamiatoco. 24 Noya nanpica
masoáchin yonquihuatamaꞌ, topinan 
quëran nanpiaramaꞌ. Aꞌna tahuëri 
chiminatomaꞌ, parisitomiataramaꞌ. 
Nipirinhuëꞌ, casáchin yonquihuatamaco, 
parisitapomarahuëꞌ, co topinan quëran 
nanpiaramahuëꞌ. Yosëꞌpaꞌ nanpimia
taramaꞌ. 25 Yaꞌipi maꞌsha isoroꞌpaquë 
canapiramahuëꞌ, co huaꞌyanëmaꞌ 
chaꞌëpachinhuëꞌ, co canamiatarama
huëꞌ. ¡Onpontaꞌ pahuërëtapiramahuëꞌ, 
co huachi huaꞌyanëmaꞌ nanitarinhuëꞌ 
chaꞌëcasoꞌ! 26 Imapatamaco, tëhuapo
nënquëmaꞌ. Tapayatomaco aꞌpohua
tamaco, aꞌna tahuëri carinquëmantaꞌ 
aꞌpoaranquëmaꞌ. Nanamëhuë aꞌpohua
tamaꞌ, carinquëmantaꞌ oꞌmantahuato, 
aꞌpoaranquëmaꞌ. Yosë quëran quëmapico 
niꞌto, oꞌmantararahuë. Tata huënara
tërinso pochin cantaꞌ huënaratarahuë. 
Noya anquëniroꞌsapitaroꞌco oꞌmantara
rahuë. 27 Noꞌtëquën itaranquëmaꞌ. Yosë 
isoroꞌpaꞌ huaꞌanëntapon. Aꞌnaquëmaꞌ 
coꞌhuara chimiantërasënquëmahuëꞌ, 
huaꞌanëntërinsoꞌ niꞌsaramaꞌ, itërin.

Nisha pochin yaꞌnorinsoꞌ 
(Mateo 17.1-8; Marcos 9.2-8)

28 Posa tahuëri quëran Quisoso moto
piquë paꞌnin. Pitro, Coansha, Santiaco, 
inapitaráchin quëparahuaton, Yosë 
nontacaso marëꞌ paꞌnin. 29 Yosë nontasoꞌ, 
nisha pochin yaꞌnorin. Aꞌmorinsontaꞌ 
huënaráchin huënaráchin ninin. Huiri 
huiríchin. 30-31 Aꞌnanaya Moisësë, Iniasë, 
inapita yaꞌnopi. Inahuantaꞌ huënaráchin 
huënaráchin nipi. Quisosorëꞌ ninontapi. 
“Quirosarinquë paꞌpato, tëpararinaco,” 
itërin Quisosori. 32 Caꞌtanoꞌsanënpitaso 
nipirinhuëꞌ huëꞌëiꞌ iquitatonaꞌ, yahuëꞌëpiri
nahuëꞌ. Capayatantahuachinara, Quisoso 
huënaráchin nininsoꞌ quënanpi. Moisësë, 

Lucas 9

Las Sagradas Escrituras en Shahui del Perú, 2a ed., © 2011, Wycliffe



826

Iniasë, inapitantaꞌ quënanpi. 33 Inapitasoꞌ 
yapanantahuachinara, Pitrori itapon:

—¡Ma noyacha Maistro isëquë huëꞌ
nëhua paya! Cara imënamëaꞌhuaya 
nii, aꞌnaraꞌ quëma marëꞌ, aꞌnantaꞌ 
Moisësë marëꞌ, aꞌnantaꞌ Iniasë marëꞌ, 
topirahuëꞌ, itërin.

Co yonquiatonhuëꞌ, napotërin. 
34 Napotaquëyaꞌ, chitorori imotërin. 
Yaꞌipiya imotërin niꞌton, paꞌyanpi. 
35 Chitoroꞌ huancana quëran Yosëri 
nontërinsoꞌ natanpi. “Isosoꞌ huiꞌnahuë 
huayonahuësoꞌ. Ina natancoꞌ,” itërin.

36 Nani nontohuachina, niꞌsápirinahuëꞌ, 
co aꞌnapita quënanpihuëꞌ. Quisosoráchin 
quënanpi. Ina yonquiatonaꞌ, co mantaꞌ 
topihuëꞌ. Nani niꞌpirinahuëꞌ, naporo 
tahuëriꞌsaꞌ co insontaꞌ shaꞌhuitopihuëꞌ.

Huaꞌhuasha huaꞌyantërinsoꞌ 
(Mateo 17.14-21; Marcos 9.14-29)

37 Tahuëririnquë motopi quëran nohua
raimantarahuatonaꞌ, naꞌa piyapiꞌsaꞌ 
quënanquimapi. Quisoso yoníponaꞌ 
huëꞌpi. 38 Aꞌnarisoꞌ nontiirin.

—Huëquëꞌ Maistro, huiꞌnahuë nitiico. 
Inaíchin huiꞌnahuë nipirinhuëꞌ, 39 aꞌnanaya 
sopairi yaꞌcoancantohuachina, “yai” 
tosahuaton noꞌpaquë nitëꞌyatërin. Saꞌpo 
saꞌpo niconin. Pacororárin. Napoin quëran 
sopairi patohuachina, paꞌpi iquirorin. 
40 Caꞌtanoꞌsanënpita nontato: “Sopai inqui
tocoꞌ,” itopirahuëꞌ, co nanitopihuëꞌ, itërin.

41 —¡Maꞌhuantacha ninama paya! 
Canpitasoꞌ co Yosë natëramahuëꞌ. Co 
natantochináchinhuëꞌ cancantëramaꞌ. 
Nani huaꞌquiꞌ aꞌchintopiranquëmahuëꞌ, 
¿onporo huarëtaꞌ yanatëramaco? tënahuë. 
Huiꞌnan quëshico, itërin Quisosori.

42 Inaquë quëntapirinhuëꞌ, noꞌpaquë 
sopairi ataatantarin. Apacoroantarin. 
Quisosori niꞌsahuaton, sopai itërin: 
“Huaꞌhuasha tananpitëquëꞌ. Pipimia
tëquë huachi,” itërin. Aꞌnaroáchin sopai 

pipirin. Huaꞌhuasha noyatërin huachi. 
“Pëinënquë iyasha quëpantaquëꞌ,” itërin. 
43 Yaꞌipi piyapiꞌsari nicatonaꞌ, paꞌyanpi. 
“¡Ma noyacha Yosëri catahuarin niꞌton, 
sopai aꞌparin paya!” topi.

Chiminacasoꞌ ninoantarinsoꞌ 
(Mateo 17.22-23; Marcos 9.30-32)

Yaꞌipi piyapiꞌsari paꞌyanatonaꞌ, anoya
tërinsoꞌ yonquirápirinahuëꞌ, caꞌtanoꞌ
sanënpita itantarin:

44 —Noya natanco iyaroꞌsaꞌ. Yosë 
quëran quëmapico niporahuëꞌ, aꞌna 
tahuëri shaꞌhuirapihuachinco, piyapiꞌsaꞌ 
masarinaco. Ina yonquirácoꞌ, itërin.

45 Natanaponaraihuëꞌ, co nanitopi
huëꞌ natëtacaisoꞌ. “¿Onpoatontaꞌ ina 
pochin nontërinpoaꞌ?” topi yonquinëna 
quëran. Naporahuaton, tëꞌhuatatonaꞌ 
co nohuantopihuëꞌ natanacaisoꞌ.

Chini chiníquën nanantërinsoꞌ 
(Mateo 18.1-5; Marcos 9.33-37)

46 Ina quëran caꞌtanoꞌsanënpita capini 
ninontatonaꞌ, “¿Inquënpoacha chini chiní
quën nanantërëꞌpëhuaya?” nitopi. 47 Co 
natanaponahuëꞌ, inaora yonquinën quëran 
Quisoso nitotërin. Napoaton huaꞌhuasha 
maimirarahuaton, yaꞌcariya ahuanirin.

48 —Ama chiníquën nanantacamasoꞌ 
yonquicosohuëꞌ. Imaramaco niꞌton, 
huaꞌhuasha nosorohuatamaꞌ, nosoroa
ramaco cantaꞌ. Nosorohuatamaco, co 
casáchin nosoroaramacohuëꞌ. Yosëntaꞌ 
nosoroaramaꞌ. Inasoꞌ isoroꞌpaquë 
aꞌpaimarinco. Huaꞌhuaroꞌsa pochin 
cancantopisopita Yosëri noya noya 
niꞌnin, itërin Quisosori.

Piꞌpian nisha imarinsoꞌ 
(Marcos 9.38-40)

49 Aꞌna tahuëri Coanshari itapon:
—Aꞌna quëmapi Maistro niꞌnai. 

“Quisoso nanan quëtërinco,” taꞌton 
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sopairoꞌsaꞌ aꞌpararin. Inaso nipirinhuëꞌ, 
co quiya pochin imarinquënhuëꞌ niꞌton, 
co nohuantëraihuëꞌ. “Ama inapoquë
sohuëꞌ,” itërai, itërin.

50 —Tananpitocoꞌ sopai aꞌpaꞌin. Inso
sona co inimicotohuachinpoahuëꞌ, 
catahuarinpoaꞌ, itërin Quisosori.

Santiaco, Coansha 
inapita pënëninsoꞌ

51 Nani yaꞌcaritëriarin Quisoso 
inápaquë panantacasoꞌ. Napoaton 
“Onpopiontaꞌ Quirosarinquë paꞌsarahuë 
huachi,” tënin. 52 Yapaaton, cato
yaꞌpi aꞌparin. “Pasoꞌ ninanoquë paꞌi, 
topirahuëꞌ. Paatomaꞌ, natantoncoꞌ 
huëꞌëpataquëhuaꞌ,” itërin Quisosori. 
Inaquë Samaria piyapiꞌsaꞌ yaꞌhuëpi. 
53 Natanahuatonaꞌ, co Quisoso huëcacasoꞌ 
nohuantopihuëꞌ. Quirosarinquë paꞌsarin 
niꞌton, co nohuantopihuëꞌ. 54 Ina marëꞌ 
Santiaco, Coansha, inapita noꞌhuitopi.

—¿Maꞌtaꞌ Sinioro onpochii? Yosë 
nonchii inápa quëran pën aꞌpaimaton 
isopita ahuiquichin topiraihuëꞌ, itopi.

55 Tahuërëtahuaton: —Ama iyaroꞌsaꞌ 
napocosohuëꞌ. Tananpitocoꞌ, itërin. 
56 Ina quëran aꞌna ninanoquë paantarin.

Yaꞌipi cancanën quëran 
imacasoꞌ yaꞌhuërinsoꞌ 

(Mateo 8.19-22)

57 Papona pochin aꞌna quëmapiri 
nontiirin:

—Cantaꞌ Sinioro imainquën. Insë
quësona paꞌpatan, cantaꞌ paꞌi, topira
huëꞌ, itërin.

58 —Sacaiꞌ imancosoꞌ, tënahuë. 
Maꞌsha tananquë yaꞌhuërinsopita 
huëꞌëshinantëna yaꞌhuëtopi huëꞌëcaiso 
marëꞌ. Inairantaꞌ pëꞌpëtën yaꞌhuëtërin. 
Caso nipirinhuëꞌ Yosë quëran quëmapico 
niporahuëꞌ, co pëiꞌ yaꞌhuëtërincohuëꞌ. 
Paꞌsápato, co yaꞌhuëmiatërahuëꞌ, itërin.

59 Aꞌnantaꞌ huëꞌpachina: —Imaquico, 
itopirinhuëꞌ.

—Oshaquëran Sinioro imainquën. 
Tatahuë nani noyá mashotërin. Chimin
pachin, cari paꞌpitarahuë. Ina quëran 
imainquën, topirahuëꞌ, itërin.

60 —Aꞌnaquën co nohuantopihuëꞌ 
imainacosoꞌ. Chimipi pochin cancan
topi. Inapitari paꞌpichinaꞌ, tënahuë. 
Quëmaso nipirinhuëꞌ, ca naꞌcon naꞌcon 
yonquiatonco Yosë yahuaꞌanëntërin
poasoꞌ shaꞌhuiquëꞌ, itërin Quisosori.

61 Aꞌna quëmapintaꞌ huëcaton:
—Aꞌna tahuëri Sinioro imasaranquën, 

topirahuëꞌ. Ipora quëmopinëhuëpita 
nontëriꞌi. Nani nontohuato imainquën, 
itopirinhuëꞌ, 62 Quisosori itërin:

—Ama iyasha, nisha nisha yonqui
quësohuëꞌ. Niꞌquëꞌ. Aꞌnëtohuatëra, noya 
nicatëꞌ ahuëhuatëra, noꞌtëquën ahuërëꞌ. 
Niquë notëtahuatëꞌ ahuëhuatërasoꞌ, co 
noya ahuërëhuëꞌ. Inapochachin nisha 
nisha yonquihuatamaꞌ, co nanitarama
huëꞌ Yosë huaꞌanëntërinsoꞌ noꞌtëquën 
imacamasoꞌ, itërin.

Canchisë shonca 
catoyaꞌpi aꞌparinsoꞌ

10 
�1 Ina quëran aꞌnapitantaꞌ shaꞌ
huitërin pënëntacaisoꞌ. Canchisë 

shonca catoꞌ quëmapiꞌsaꞌ huayona
huaton, catoya catoya aꞌparin. Nisha 
nisha ninanoquë aꞌparin. Oshaquëran 
ina ninanoroꞌsaquë chachin paꞌsarin 
niꞌton, inapitaꞌton aꞌparin pënëntacaiso 
marëꞌ. Yapaꞌpachinara itapon:

2 “Tëhuënchachin iyaroꞌsaꞌ, isoroꞌpaꞌ 
panca imin pochin ninin. Cayarinsoꞌ 
manëso pochachin piyapiꞌsaꞌ manëꞌ 
Yosë imacaiso marëꞌ. Naꞌa piyapiꞌsaꞌ 
yaꞌhuëpirinahuëꞌ, caraíchin pënëntarin. 
Napoaton Yosë nontocoꞌ aꞌnapitantaꞌ 
aꞌpaꞌin pënënchinaꞌ. Inasoꞌ yaꞌipiya huaꞌa
nëntarin. 3 Iporasoꞌ aꞌparanquëmaꞌ. Niꞌcoꞌ. 

Lucas 9​, ​10

Las Sagradas Escrituras en Shahui del Perú, 2a ed., © 2011, Wycliffe



828

Carniroaꞌhuaroꞌsaꞌ co nanitopihuëꞌ niaꞌ
paicaisoꞌ. Aꞌnaroáchin tanan niꞌniroꞌsari 
manin. Aꞌnaquën piyapiꞌsaꞌ niꞌniroꞌsa 
pochin cancantatonaꞌ, noꞌhuiponënquëmaꞌ. 
4 Paꞌpatamaꞌ, ama mantaꞌ quëpacosohuëꞌ. 
Pëꞌpëto, coriqui, sapatë co inapita tërantaꞌ 
quëpacasoꞌ yaꞌhuërinhuëꞌ. Piyapiꞌsaꞌ naca
pihuatamaꞌ, ama huaꞌquiꞌ nontocosohuëꞌ. 
Manóton pacoꞌ. 5 Aꞌna pëiquë canconpa
tamaꞌ, huaꞌanën nontocoꞌ: ‘Iꞌhuata iya. Yosë 
catahuainquëmaꞌ,’ itocoꞌ. 6 Noya nontohua
chinënquëmaꞌ, Yosëri catahuaarin mini. 
Coꞌsoꞌ noya nontohuachinënquëmahuëꞌ, 
co Yosëri catahuaarinhuëꞌ. 7 Nohuantohua
chinënquëmaꞌ, ina pëinënquë yacahuacoꞌ. 
Aꞌcahuachinënquëmaꞌ, caꞌcoꞌ. Oꞌshito
huachinënquëmaꞌ, oꞌocoꞌ. Aꞌchintaramaꞌ 
niꞌton, topinan caꞌcoꞌ. Ama nisha nisha 
pëiquë yaca yacapatëŕantacosohuëꞌ. 8 Aꞌna 
ninanoquë paꞌpatamaꞌ, noya nontohuachi
nënquëmaꞌ, inaquë aꞌchintocoꞌ. Maꞌsona 
aꞌcahuachinënquëmaꞌ, caꞌcoꞌ. 9 Caniaꞌpi
roꞌsaꞌ inaquë yaꞌhuëhuachinaꞌ, anoyatocoꞌ. 
‘Iso tahuëriꞌsaꞌ Yosë yahuaꞌanëntarin
quëmaꞌ,’ itocoꞌ. 10 Aꞌnaquën piyapiꞌsaso 
nipirinhuëꞌ co nohuantarinënquëmahuëꞌ. 
Ina ninanoquë canconpatamaꞌ, cachiquë 
paatomaꞌ, pënëntocoꞌ. 11 ‘Nani shaꞌhuito
pirainquëmahuëꞌ. Co nohuantëramahuëꞌ 
niꞌton, canpitaora tëhuënëmaquë ninaꞌin
taramaꞌ. Co natëpiramahuëꞌ, Yosësoꞌ 
yahuaꞌanëntarinquëmaꞌ,’ itocoꞌ. 12 Ayaroꞌ 
tahuëri nanihuachin, inapitasoꞌ chiníquën 
parisitapi, tënahuë. Iráca Sotomaroꞌsasoꞌ 
paꞌpi co noyahuëꞌ nipi niꞌton, Yosëri chiní
quën anaꞌintërin. Co natërinacosopitaso 
nipirinhuëꞌ, chini chiníquën anaꞌintarin 
huachi,” itërin.

Nisha nisha ninanoquë 
yaꞌhuëpisopita pënëninsoꞌ 

(Mateo 11.20-24)

13 Ina quëran Quisoso taantarin: 
“Corasinoquë, Pitsaitaquë inaquëpita 

yaꞌhuëramasoꞌ, ¡maꞌhuantacha nisarama 
paya! Naꞌcon pënënpiranquëmahuëꞌ, 
co natëramacohuëꞌ. Ina marëꞌ parisita
ramaꞌ. Tiroquë, Sitonquë, inaquëpitaso 
nipirinhuëꞌ co pënëntërahuëꞌ. Co inaquë 
caniaꞌpiroꞌsaꞌ aꞌnaroáchin anoyatë
rahuëꞌ. Inaquë naporahuë naporini, 
oshanëna marëꞌ sëtatonaꞌ, saꞌcatën 
nininsoꞌ aꞌmoitonahuëꞌ. Huarianoquënta 
nipaꞌsamototatonaꞌ co noyahuëꞌ yonqui
pisopita nanianchitonahuëꞌ. 14 Napoaton 
iyaroꞌsaꞌ ayaroꞌ tahuëri nanihuachin, 
Yosë chini chiníquën anaꞌintarin
quëmaꞌ. Tiroquësoꞌ, Sitonquësoꞌ, co 
onpopinchin anaꞌintarinhuëꞌ. 15 Capi
naomoquë yaꞌhuëramasopitantaꞌ co 
noꞌtëquën yonquiramahuëꞌ. ‘Noyacoi 
niꞌtoi, Yosëꞌpaꞌ paꞌsarai, ¿topiramahuëꞌ 
ti? Co inatohuaꞌ paꞌsaramahuëꞌ. Pari
sitopiquë tëhuënchinsoꞌ paꞌmiatarama 
huachi,’ tënahuë,” itërin.

16 Ina quëran yaaꞌparinsopita itaan
tarin:

“Iporasoꞌ pënëntacamaso marëꞌ aꞌpa
raranquëmaꞌ. Ca yaꞌhuërënamëhuë 
pënëntaramaꞌ. Noya natanpachin
quëmaꞌ, natanarinaco cantaꞌ. Coꞌsoꞌ 
nohuantohuachinënquëmahuëꞌ, co cantaꞌ 
nohuantarinacohuëꞌ. Co nohuantohua
chinacohuëꞌ, co Yosëntaꞌ nohuantapi
huëꞌ,” itërin Quisosori. Itohuachina, 
paꞌpi huachi. Nisha nisha ninanoquë 
pënëntëraꞌpiapi.

Aꞌparinsopita huëantapisoꞌ
17 Nani pënëntohuachinara, canchisë 

shonca catoyaꞌpi chachin nóya cancan
tatonaꞌ, Quisosoquë huëantapi.

—Sopairoꞌsantaꞌ Sinioro nontërai. 
“Quisoso nanan quëtërincoi niꞌton, 
aꞌparainquën,” itohuatëira, pipipi, itopi.

18 Napotohuachinara, Quisosori itërin;
—Sopai huaꞌan chachin iráca inápaquë 

yaꞌhuëpirinhuëꞌ, Yosëri tëꞌyatërin. 
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Oꞌcori pochin aꞌnaroáchin anotërinsoꞌ 
niꞌnahuë. 19 Nani nanan quëtëranquëmaꞌ 
canpitantaꞌ sopai minsëcamaso marëꞌ. 
Ca yonquiatomaco, sopairoꞌsaꞌ nonto
huatamaꞌ, patarinquëmaꞌ. Yaꞌhuan, 
yonpinca inapita iꞌnatohuatamaꞌ, co 
mantaꞌ onpotarinquëmahuëꞌ. Yaꞌhuan 
yaquëtërinposo pochin sopaintaꞌ yaaco
rinquëmaꞌ. Canpitariso nipirinhuëꞌ 
minsëaramaꞌ. Co mantaꞌ nanitarin
huëꞌ minsëinquëmasoꞌ. 20 Sopairoꞌsaꞌ 
aꞌpapiramahuëꞌ, ama ina marëáchin 
noya cancantocosohuëꞌ. Imaramaco 
niꞌton, Yosëꞌpaꞌ paꞌsaramaꞌ. Inatohuaꞌ 
nininëmaꞌ nani ninshitërinquëmaꞌ. 
Ina marëꞌ tëhuënchinsoꞌ nóya cancan
tocoꞌ, itërin.

Tata Yosë anitotërinpoasoꞌ 
(Mateo 11.25-27; 13.16-17)

21 Naporoꞌ Ispirito Santo nohuanton, 
Quisoso nóya cancantërin. Noya cancan
taton, Yosë nontarin. “Ma noyacha, 
Tata, yonquiran paya. Quëmasoꞌ chini 
chiníquën nanantëran. Inápaquë, 
isoroꞌpaquë, yaꞌipi parti huaꞌanëntaran. 
Quëma nohuanton, aꞌnaquën nani 
maꞌsha nitotaponaraihuëꞌ, co nanamën 
nitotopihuëꞌ. ‘Quiyaora noya noya 
nitotarai,’ topiso marëꞌ, co nanamën 
anitotëranhuëꞌ. Imarinacosopitaso nipi
rinhuëꞌ catahuaran. ‘Catahuaco Sinioro 
co caora nanitërahuëꞌ,’ itohuachinën, 
quëma nanamën chachin anitotëran. 
Ina marëꞌ Tata, ‘Yosparinquën,’ itëran
quën,” tënin, Yosë nontaton.

22 Ina quëran aꞌparinsopita itantarin. 
“Tata Yosë nohuanton, chiníquën 
nanantërahuë. Yaꞌipi nanamën anito
tërinco piyapiꞌsaꞌ aꞌchintaꞌhuaso marëꞌ. 
Huiꞌninco niꞌto, tatahuësáchin noyá 
nohuitërinco. Inapochachin cantaꞌ 
Tata Yosë nohuitërahuë. Casáchin noyá 
nohuitërahuë. Aꞌnaquën piyapiꞌsantaꞌ 

caora nohuanto, anohuitërahuë. Inapi
tantaꞌ Yosë nohuitapi huachi,” itërin.

23 Nani aꞌchintohuachina, caꞌtanoꞌ
sanënpita amasha quëparahuaton, 
shaꞌhuitërin: “Isoroꞌpaquë oꞌmato, nani 
maꞌsha ninahuë. Ma noya Yosë noso
rorinquëmaꞌ niꞌton, niꞌnamaꞌ. 24 Iráca 
quëran huarëꞌ naꞌa copirnoroꞌsaꞌ, 
pënëntonaꞌpiroꞌsaꞌ, inapita niꞌnama
sopita yaniꞌpirinahuëꞌ, co niꞌpihuëꞌ. 
Aꞌchintëranquëmasopitantaꞌ yana
tanpirinahuëꞌ, co natanpihuëꞌ,” itërin.

Nosorotonaꞌpi naporinsoꞌ
25 Ina quëran aꞌna maistro iráca 

nanan noya nitotërinsoꞌ huanirahuaton, 
Quisoso tënicaso marëꞌ itapon:

—¿Maꞌtaꞌ Maistro onpoꞌi nanpimia
taꞌhuaso marëꞌ? itërin.

26 —Iráca Yosë quiricanën quëran 
ninshitaton, pënëninpoaꞌ. ¿Maꞌtaꞌ 
tënin? itërin.

27 —“Tata Yosë huaꞌanëntërinpoaꞌ. Ina 
nosorocoꞌ. Yaꞌipi cancanëma quëran, 
yaꞌipi huaꞌyanëma quëran, yaꞌipi chini
rama quëran, yaꞌipi yonquinëma quëran, 
yaꞌipi inaquëranpita nosoromiatocoꞌ. 
Isontaꞌ Yosë nohuantërin: Quëmaora 
ninosororanso pochachin aꞌnapitantaꞌ 
nosorocoꞌ,” tënin, itërin.

28 —Noꞌtëquën naporan. Ina pochin 
nipatan, Yosë pochin cancantaton, 
nanpimiataran huachi, itërin Quisosori.

29 —Ina nitotaporahuëꞌ, ¿maꞌtaꞌ 
onpoꞌi? ¿Inpitaquë huarëtaꞌ nosoroꞌi? 
itaantarin.

30 —Inta nipachin aꞌchinchinquën. 
Aꞌna cotio quëmapi Quirosarinquë 
yaꞌhuërin. Aꞌna tahuëri Quiricoquë 
paꞌsapirinhuëꞌ. Paasoꞌ, tëpatoroꞌsari 
mapi. Ahuëatonaꞌ, ihuapi. Aiꞌnanpiratopi. 
Yachimiánin patopi. 31 Ina quëran cotio 
corto huaꞌan ina ira chachin paꞌtapirin
huëꞌ. Quëmapi quënanconaponahuëꞌ, 
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pëshonanpirahuaton naꞌhuëtërin. 32 Ina 
piquëran aꞌna quëmapintaꞌ paꞌsarin. 
Inasoꞌ Nihui huënton quëmapi niꞌton, 
corto huaꞌan catahuarinsoꞌ. Inarintaꞌ 
quënanconaponahuëꞌ, inapotaantarin. 
33 Ina quëran Samaria quëmapirintaꞌ 
quënancoantarin. Inasoꞌ nisha quëmapi 
niponahuëꞌ, nosororin. 34 Yaꞌcarico
nahuaton, catahuarin. Pëꞌshapisoꞌ 
tomaquë, huinoquë, inaquëpita 
pashitërin. Inapotahuaton tonpo
tërin. Ina quëran inaora moranënquë 
acorahuaton, huëꞌëpatacaso pëiquë 
quëparin. Inaquë aꞌpairin. 35 Tahuë
ririnquë catotëꞌ coriqui prata quëran 
nininsoꞌ pëiꞌ huaꞌanën quëtërin. “Pasoꞌ 
ninanoquë paꞌsarahuë. Quëmari 

aꞌpaiquëꞌ. Coriqui pahuanpachin, 
quëmaora coriquinën castaquëꞌ. 
Huënantahuato, iꞌhuërëchinquën,” 
itërin. 36 Niꞌquëꞌ iyasha. Carayaꞌpiri 
ahuëpisoꞌ quënanconpi. ¿Insoaritaꞌ iin 
pochin nosororin? itërin Quisosori.

37 —Nisha piyapiri nosororinsoꞌ, 
tënin.

—Ina mini. Paaton, quëmarintaꞌ 
inapochachin nosoroquëꞌ, itërin.

Marta, Maria, inapita napopisoꞌ
38 Ina quëran paantahuaton, aꞌna nina

noquë canconin. Inaquë Marta yaꞌhuërin:
—Huëquëꞌ Sinioro niꞌquicoi, itohua

china, yaꞌconapatërin. 39 Martasoꞌ cain 
yaꞌhuëtërin, Maria itopisoꞌ. Quisoso 
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huëꞌpachina, yaꞌcariya huënsëquirin. 
Aꞌchininsoꞌ noya natanarin. 40 Martaso 
nipirinhuëꞌ cosharo nicaton sacatárin. 
Nisha nisha yonquiaton, Quisoso huë
capairin:

—Caihuë Sinioro topinan huënsëárin. 
Caora cosharoꞌ nisarahuë. Shaꞌhuitë
quëꞌ catahuainco, itërin.

41 —Imoya. Nisha nisha maꞌsha 
yonquiaton, co noya cancantëranhuëꞌ. 
42 Casáchin natancosoꞌ naꞌcon naꞌcon 
nohuantërahuë. Mariasoꞌ natanatonco, 
noya noya nisarin. Naꞌcon yonquirinco 
niꞌton, noya cancantomiatarin tënahuë, 
itërin Quisosori.

Yosë nontacasoꞌ aꞌchininsoꞌ 
(Mateo 6.9-15; 7.7-11)

11 
�1 Aꞌna tahuëri Quisoso Yosë 
nontárin. Nani nontohuachina, 

caꞌtanoꞌsanëni itërin:
—Aꞌchintocoi Sinioro Yosë nontaꞌhuaisoꞌ. 

Coanshasoꞌ imarinsopita aꞌchintërin. 
Quiyantaꞌ aꞌchintocoi nitochii, itërin.

2 —Inta nipachin aꞌchinchinquëmaꞌ. Yosë 
yanontohuatamaꞌ, iso pochin nontocoꞌ:

“Tata Yosë, quëmasáchin noya 
noyanquën niꞌton, yaꞌipi 
piyapiꞌsaꞌ chinochinënquën.

Chini chiníquën nanantëran 
niꞌton, yaꞌipicoi natëiinquën.

	 3	Nani tahuëri catahuacoi 
cosharoꞌ yaꞌhuëchincoi.

	 4	Co noyahuëꞌ nicatoi, osha
huanai. Nosoroatoncoi, 
oshanëhuëi inquitocoi.

Aꞌnapita maꞌsha onpotohua
chincoi, nanan anoyatëraiso 
pochachin oshanëhuëi inqui
tatoncoi anoyacancantocoi.

Co noyahuëꞌ yonquihuatoi, cata
huacoi aꞌnaroáchin nanian
chii,” itocoꞌ, Yosë nontohua
tamaꞌ, tënin.

5 Ina quëran aꞌchintantarin.
—Niꞌcoꞌ iyaroꞌsaꞌ. Niꞌtoroꞌsaꞌ huëꞌpa

chinara, capa aꞌcacasoꞌ nipachina, aꞌna 
piyapi pëinënquë paꞌnëꞌ. Yono tashiꞌ nipi
rinhuëꞌ, maꞌsha nitonëꞌ. “Cara pan quëtoco 
iyasha. 6 Nipayaraisoꞌ huëꞌpirinhuëꞌ, co 
mantaꞌ aꞌcaꞌhuasoꞌ yaꞌhuëtërincohuëꞌ,” 
tënëꞌ. 7 Yono tashiꞌ niꞌton, co nohuanta
ponhuëꞌ nimara. “Paquëꞌ iyasha. Nani 
yaꞌcoana oncotërahuë. Huiꞌnahuëpitantaꞌ 
huëꞌësápi. Co nanitërahuëꞌ quëtaꞌhuan
quënsoꞌ,” tapon nimara. 8 Nipayarinsoꞌ 
niponahuëꞌ, co nohuantopiriontaꞌ, 
naquëranchin naquëranchin nitantahua
china, huënsëintarahuaton, quëtapon. 
9 Napoaton Yosë naꞌcon nontocoꞌ. Pahuan
tërinquëmasoꞌ nipatamaꞌ, quëtarinquëmaꞌ. 
Maꞌsha yonirëso pochin cancantatomaꞌ, 
nontácoꞌ catahuainquëmaꞌ. Yaꞌcoana 
piꞌnirëso pochin cancantatomaꞌ, nontocoꞌ 
ayaꞌcoinquëmaꞌ 10 Tëhuënchachin maꞌsha 
nitohuatamaꞌ, quëtarinquëmaꞌ. Huaꞌquiꞌ 
maꞌsha yonípatamaꞌ, quënanaramaꞌ. 
Yaꞌcoana piꞌnirëso pochin nipatamaꞌ, 
iꞌsoatarinquëmaꞌ.

11 “Huiꞌnamaꞌ tanaton, ‘Sami naya
rahuë,’ itohuachinquëmaꞌ, co yaꞌhuan 
quëtaramahuëꞌ. Co insontaꞌ nohuantërin
huëꞌ huiꞌnin inapotacasoꞌ. 12 Ataricayontaꞌ 
natanpachinquëmaꞌ, co yonpinca quëta
ramahuëꞌ. Noya cosharoꞌ quëtaramaꞌ. 
13 Canpitasoꞌ co noyahuëꞌ yonquiapo
marahuëꞌ, huiꞌnamaꞌ nosororamaꞌ. Noya 
maꞌsha quëtëramaꞌ. Yosësoꞌ noya noya 
niꞌton, naꞌcon naꞌcon nosororinquëmaꞌ. 
Inápaquë yaꞌhuaponahuëꞌ, huiꞌninpita 
pochin niꞌninquëmaꞌ. Nontohuatamaꞌ, 
‘Ispirito Santo ayaꞌcoancantoco,’ itohua
tamaꞌ, ayaꞌcoancantarinquëmaꞌ,” itërin.

Sopai huaꞌan minsërinsoꞌ 
(Mateo 12.22-30; Marcos 3.19-27)

14 Ina quëran aꞌna quëmapi huëꞌnin. 
Sopairi yaꞌcoancantërin niꞌton, co 
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nanitërinhuëꞌ nonacasoꞌ. Quisosori 
quënanahuaton, sopai aꞌpatërin. Nani 
aꞌpatohuachina, noya nonin huachi. 
Piyapiꞌsari nicatonaꞌ, paꞌyanpi. “¡Ma 
noyacha niꞌton, aꞌnaroáchin sopai aꞌparin 
paya!” topi. 15 Aꞌnaquënso nipirinhuëꞌ 
nisha yonquipi. “Sopairoꞌsaꞌ huaꞌanën 
Piirsipo itopisoari catahuarin niꞌton, 
nanitaparin sopai aꞌpacasoꞌ,” toconpi.

16 Aꞌnapitarintaꞌ Quisoso itaponaꞌ: 
“Yosë pochin niquëꞌ niꞌiinquën,” itonpi. 
Tënicaiso marëꞌ napotopi. 17-18 Quiso
soso nipirinhuëꞌ yonquipisoꞌ nitotaton, 
itërin:

“Co Satanasë catahuarincohuëꞌ 
sopairoꞌsaꞌ aꞌpacaꞌhuasoꞌ. Inasoꞌ sopai
roꞌsaꞌ huaꞌanën niꞌton, co sopairoꞌsaꞌ 
noꞌhuirinhuëꞌ. Ninoꞌhuipi naporini, co 
huachi huaꞌanëna nicacaso nanichiton
huëꞌ. Niꞌcoꞌ. Ninanoquë yaꞌhuëpisopita 
ninoꞌhuipi naporini, yanquëꞌitonahuëꞌ. 
Quëmopinëna capinintaꞌ ninoꞌhuipi 
naporini, yanquëꞌitonahuëꞌ. 19 Aꞌnaquën 
aꞌchintëramasoarintaꞌ sopairoꞌsaꞌ yaaꞌ
papi. Piirsipo catahuarinco tënamaꞌ 
niꞌquëhuarëꞌ, inapitantaꞌ inari catahuarin. 
Napoaton inapita natanpatamaꞌ, co 
noꞌtëquën yonquiatomahuëꞌ naporamaso 
shaꞌhuitarinquëmaꞌ. 20 Caso nipirinhuëꞌ, 
Yosë catahuarinco sopairoꞌsaꞌ aꞌpa
caꞌhuasoꞌ. Ina nohuanton, aꞌparahuë. 
Napoaton Yosë chachin aꞌpaimarinco 
huaꞌanëntaꞌhuanquëmaso marëꞌ, tënahuë.

21 Quëmapi chiníquën nipachina, 
pëinën noya aꞌpairin. Sahuëni, shonqui, 
inapita yaꞌhuëtërin niꞌton, co insontaꞌ 
nanitërinhuëꞌ maꞌshanënpita ihuacasoꞌ. 
22 Aꞌnaso nipirinhuëꞌ ina quëran chini 
chiníquën niꞌton, huëcapairahuaton 
minsërin. Sahuëni, shonqui, inapita 
matahuaton, maꞌshanënpitantaꞌ 
quiquitërin.

23 Insosona co imapachincohuëꞌ, inimi
cotarinco. Co catahuahuachincohuëꞌ, 

piyapiꞌsaꞌ anishacancantarin ama Yosë 
imacaiso marëhuëꞌ,” itërin.

Sopairi yaꞌcoancantaantarinsoꞌ 
(Mateo 12.43-45)

24 Naquëranchin aꞌchiantaton, itaantapon:
“Aꞌna quëmapi yaꞌhuërin. Sopairi 

yaꞌcoancantopirinhuëꞌ, ina quëran pipirin. 
Pipihuachina, inotëro parti paꞌsárin. Insë
quësona yaꞌhuëcaso marëꞌ yonisapirinhuëꞌ, 
co quënaninhuëꞌ. Napoaton ina quëma
piquë chachin huëantarin. 25 Inasoꞌ co Yosë 
yonquiatonhuëꞌ, topinan yaꞌhuárin quënan
quiantarin. Noya yaꞌhuëantachinachin 
niꞌton, yayaꞌcoancantantarin. 26 Napoaton 
paantarahuaton, canchisë sopairoꞌsaꞌ aquë 
aquëtëꞌ co noyahuëꞌ nipisopita maantarin. 
Posa sopairoꞌsari chachin quëmapi yaꞌcoan
cantantapi. Inaquë yaꞌhuápi. Quëmapi aquë 
aquëtëꞌ co noyahuëꞌ yonquirin huachi,” 
itërin.

Noya cancantopisopita
27 Naꞌa piyapiꞌsaꞌ natanapi. Aꞌna sana

pisoꞌ natanahuaton, itërin:
—Ma noya aꞌchintërancoi. Mama

parinquën huaꞌhuarinquën niꞌton, ma 
noya Yosëri niꞌnin. ¡Asoꞌsorinquën 
niꞌton, nóya cancanchin! tënahuë, 
tënin chiníquën nonaton.

28 Inaso napopirinhuëꞌ, Quisosori 
itapon:

—Yosë nanamën natanahuatona 
natëpisopita tëhuënchinsoꞌ, noya noya 
cancantaponaꞌ tënahuë, itërin.

Yosë pochin nicacasoꞌ 
nohuantopisoꞌ 

(Mateo 12.38-42; Marcos 8.12)

29 Naꞌcon naꞌcon piyapiꞌsaꞌ huëꞌ
pachinara, itantarin: “Iporasoꞌ naꞌa 
piyapiꞌsaꞌ co noyahuëꞌ yonquipi. ‘Yosë 
pochin niquëꞌ niꞌiinquën. Ina niꞌpatoi 
natëarainquën,’ itopirinacohuëꞌ, co 
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Yosë nohuantërinhuëꞌ ina pochin 
nicaꞌhuasoꞌ. Isoíchin anitotaranquëmaꞌ. 
Aꞌna tahuëri Conasë naporinso pochin 
nisarahuë. 30 Ninihuiquë yaꞌhuëpiso
pita co noyahuëꞌ nipachinara, Yosëri 
aꞌparin pënënacaso marëꞌ. Cantaꞌ Yosë 
quëran quëmapico niꞌto, pënënaran
quëmaꞌ Yosë ayonquiantaꞌhuanquëmaso 
marëꞌ. 31-32 Ayaroꞌ tahuëri nanihuachin, 
Ninihuiquë yaꞌhuëpisopita shaꞌhuira
piarinënquëmaꞌ. ‘Conasë pënënpa
chincoi, oshanëhuëi marëꞌ sëtërai. Ina 
naniantatoi, Yosë yonquirai. Canpi
taso nipirinhuëꞌ noya noya nininsoꞌ 
natanpiramahuëꞌ, co natëtëramahuëꞌ. 
Napoaton naꞌcon naꞌcon oshahuanamaꞌ,’ 
itarinënquëmaꞌ. Inapochachin Saromon 
huaꞌanëntohuachina, Sor parti quëran 
sanapi copirno huëꞌnin ina natana
caso marëꞌ. ‘Yaꞌipi nitotërin,’ taꞌton, 
natanapon huëꞌnin. Napoaton ayaroꞌ 
tahuëri inantaꞌ atapanarinquëmaꞌ. 
Saromon quëran casoꞌ naꞌcon naꞌcon 
nitotopirahuëꞌ, co yanatëramacohuëꞌ. 
‘Ina marëꞌ naꞌcon naꞌcon oshahuanamaꞌ,’ 
itarinënquëmaꞌ,” itërin.

Aꞌpininso pochin nininsoꞌ 
(Mateo 5.15; 6.22-23)

33 “Nanparin iꞌchinpihuatëra, co maꞌsha 
acohuana poꞌorëhuëꞌ. Co iꞌmëanaquë 
poꞌmorëhuëꞌ. Nanparin aconanquë acorëꞌ. 
Ina quëran piyapiꞌsaꞌ huëꞌpachinaꞌ, noya 
quënantopi. 34 Yaꞌpiranpoꞌ nanparin 
pochin ninin. Ina quëran maꞌsha 
quënanëꞌ. Noya yaꞌpiranpoꞌ nipachina, 
noya quënantërëꞌ. Yaꞌpiranpoꞌ co noya
huëꞌ nipachina, co noya quënantërëhuëꞌ. 
Inapochachin noya yonquihuatëra, noya 
cancantërëꞌ. Co noyahuëꞌ yonquihuatëra, 
tashi pochin cancantërëꞌ. 35 Napoaton, 
niꞌcona tashi pochin cancantotamaꞌ. 
Noꞌtëquën aꞌchintopiranquëmahuëꞌ, co 
noya natanpatamahuëꞌ, tashi pochin 

cancantaramaꞌ. 36 Noyasáchin yonqui
huatamaꞌ, co tashi pochin cancanta
ramahuëꞌ. Nanparin noya orotërinso 
pochin nisaramaꞌ. Noyápiachin cancan
taramaꞌ,” itërin.

Parisioroꞌsaꞌ, cotio maistroꞌsaꞌ, 
inapita pënëninsoꞌ 

(Mateo 23.1-36; Marcos 12.38-40; 
Lucas 20.45-47)

37 Nani aꞌchintohuachina, aꞌna Pari
siori amatërin coshatacaso marëꞌ. Ina 
pëinënquë paꞌsahuaton, coshatacaso 
marëꞌ huënsërin. 38 Parisioroꞌsasoꞌ 
yacoshatohuachinara, iꞌshaquë piꞌpian 
niopoimiratopi. “Inapohuatëhuaꞌ, osha
nënpoaꞌ inquiarëhuaꞌ,” topi. Quisososo 
nipirinhuëꞌ yacoshatohuachina, co 
ina pochin nininhuëꞌ. Ina marëꞌ pëiꞌ 
huaꞌanën paꞌyanin. “¿Onpoatontaꞌ 
topinan coshatarin?” taꞌton, yonquirarin. 
39 Yonquirinsoꞌ Quisosori ninoton, itërin:

—Canpitasoꞌ aipi quënanamasoráchin 
yonquipiramahuëꞌ, Yosësoꞌ acopoꞌ canca
nëma quëran yonquiramasopita niꞌnin. 
Niꞌcoꞌ. Aꞌnaquën minëꞌ, sënan, inapita 
paꞌmohuachinara, pinënáchin paꞌmo
pipi. Acoposo nipirinhuëꞌ nëꞌhuënantë
tërin. Inapochachin canpitasoꞌ canca
nëma quëran co noyahuëꞌ yonquiramaꞌ. 
Piyapiꞌsaꞌ nonpintatomaꞌ, yaihuaramaꞌ. 
Paꞌpi co noyahuëꞌ cancantëramaꞌ. 40 Co 
noꞌtëquën yonquiramahuëꞌ. Co nonën
poáchin Yosë acotërinpoahuëꞌ. Cancanën
poantaꞌ acotërinpoaꞌ. 41 Cancanëma quëran 
huarëꞌ saꞌahuaroꞌsaꞌ catahuacoꞌ. Nosoro
huatamaꞌ, noyápiachin cancantaramaꞌ.

42 “Parisioroꞌsanquëmaꞌ, ¡maꞌhuantacha 
canpitasoꞌ nisarama paya! ‘Nani maꞌsha 
canarëhua quëran, diesmo Yosë quëtacasoꞌ 
yaꞌhuërin,’ itërinpoaꞌ Moisësë. Ina natëpira
mahuëꞌ, co noya ninamahuëꞌ. Nani maꞌsha 
shaꞌnama quëran, diesmo quëtëramaꞌ. Yaꞌipi 
cosharoꞌ apimotacaso marëꞌ shaꞌnamaso 
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manama quëran huarëꞌ, diesmo quëtëramaꞌ. 
Napoaponahuëꞌ, co Yosë nosororamahuëꞌ. 
Piyapiꞌsantaꞌ yanonpintëramaꞌ. Ina marëꞌ 
Yosë anaꞌintarinquëmaꞌ. Diesmo Yosë quë
tacasoꞌ noya nipirinhuëꞌ, nosorocasoꞌ naꞌcon 
naꞌcon nohuantërin.

43 Parisioroꞌsanquëmaꞌ, ¡maꞌhuantacha 
canpitasoꞌ nisarama paya! Niyontonpiso 
pëiquëntaꞌ piyapiꞌsaꞌ nocanamaꞌ. Huaꞌa
noꞌsapitarëꞌquëmaꞌ yahuënsëconamaꞌ. ‘Ma 
noyacha canpitasoꞌ nitotëramaꞌ,’ itohua
chinënquëmara, paꞌyatëramaꞌ. Cachiquë 
paꞌpatamara: ‘Huëꞌcama maistro,’ itohua
chinënquëmara, paꞌyatëramaꞌ.

44 ¡Maꞌhuantacha canpitasoꞌ nisarama 
paya! Chimipi paꞌpitopiso pochin nico
namaꞌ. Co corosë acotohuachinarahuëꞌ, 
acopoꞌ co nishinahuënꞌ nisarinso co 
nitotatonaraihuëꞌ, piyapiꞌsari iꞌnatopi,” 
itërin Quisosori parisioroꞌsaꞌ nontaton.

45 Aꞌna cotio maistrori natanahuaton, 
noꞌhuirin.

—Ina pochin pënëntaton Maistro, 
quiyantaꞌ anatantarancoi, itërin.

46 Napotohuachina, cotio maistroꞌ
santaꞌ pënënaton, itapon:

—¡Maꞌhuantacha canpitantaꞌ nisarama 
paya! Naꞌcon piyapiꞌsaꞌ pënënpiramahuëꞌ, 
nani maꞌsha natëcaisoꞌ shaꞌhuitëramaꞌ 
niꞌton, panca pëꞌpëtërëso pochin nina
tanpi. Aꞌchintopiramahuëꞌ, co piꞌpisha 
tërantaꞌ catahuaramahuëꞌ natëcaisoꞌ.

47 “Iráca pënëntonaꞌpiroꞌsaꞌ pënënto
pirinahuëꞌ, canpita shimashonëmapitari 
co natëtonaraihuëꞌ, tëpapi. Canpitantaꞌ 
paꞌpitopisoꞌ pëirapipiramahuëꞌ, co natë
ramahuëꞌ. Ina marëꞌ canpitantaꞌ Yosë 
anaꞌintarinquëmaꞌ niꞌton, ¡maꞌhuan
tacha nisarama paya! 48 Shimashonëma 
pochin cancantatomaꞌ, inapitari tëpatona 
paꞌpitopisoꞌ, canpitari topinan quëran 
pëirapiramaꞌ. Co natëramahuëꞌ.

49 Yosë noꞌtëquën ninorinquëmaꞌ. Iráca 
chachin naporin: ‘Naꞌa quëmapiꞌsaꞌ 

aꞌpararahuë pënëinënquëmaso marëꞌ. 
Aꞌchintapirinënquëmahuëꞌ, noꞌhuitomaꞌ, 
ahuëaramaꞌ. Aꞌnaquën tëpaaramaꞌ,’ itërin
quëmaꞌ. 50-51 Isoroꞌpaꞌ ninin quëran huarëꞌ 
noya quëmapiꞌsaꞌ pënëntopirinahuëꞌ, naꞌa 
tëpapi. Apiriꞌton noya quëmapi nipirinhuëꞌ, 
iini tëparin. Ina piquëran aꞌnaya aꞌnaya 
noya pënëntopirinahuëꞌ, tëparaꞌpiapi. 
Naꞌa piꞌipi napopi. Napoin quëran Saca
riasë tëpapi antaꞌ. Yosë chinotopiso pëiquë 
chachin tëpapi. Canpitaso nipirinhuëꞌ ina 
nitotapomarahuëꞌ, co natantochináchin
huëꞌ cancantëramaꞌ. Napoaton Yosë naꞌcon 
naꞌcon anaꞌintarinquëmaꞌ.

52 ¡Maꞌhuantacha cotio maistroꞌsan
quëmaꞌ nisarama paya! Niahui osërëtë
rëso pochin co Yosë nanamën noꞌtëquën 
aꞌchintëramahuëꞌ niꞌton, piyapiꞌsaꞌ co Yosë 
nohuitopihuëꞌ. Co canpita tërantaꞌ Yosë 
huëntonënquë yaꞌconamahuëꞌ. Aꞌnapitantaꞌ 
yayaꞌconpirinahuëꞌ, co nohuantëramahuëꞌ. 
Ina marëꞌ Yosë anaꞌintarinquëmaꞌ,” itërin 
Quisosori.

53 Nani tonitohuachina, parisioroꞌsaꞌ, cotio 
maistroꞌsaꞌ, inapitasoꞌ chiníquën noꞌhuitopi. 
Noꞌhuitatonaꞌ, nisha nisha Quisoso natanpi 
atëhuëcaiso marëꞌ. 54 “Co noꞌtëquën nonpa
chinhuëꞌ, shaꞌhuirapiahuaꞌ,” nitopi.

Parisioroꞌsaꞌ yanonpinpisoꞌ

12 
�1 Huaꞌhuayatërahuëꞌ piyapiꞌsaꞌ 
niyontonpi Quisoso natanacaiso 

marëꞌ. Naꞌa huaranca yamorapi niꞌton, 
niyaꞌquëtapi. Caꞌtanoꞌsanënpita aꞌchin
taton, itapon: “Tëhuënchachin iyaroꞌsaꞌ, 
parisioroꞌsaꞌ yanonpinpi. Napoaton 
aꞌchinpisoꞌ, pan ahuëpocatërinso pochin 
niconaton aꞌnaroáchin piyapiꞌsaꞌ yanon
pintopi. Niꞌcona nonpintochinënquëmaꞌ. 
2 Aꞌnaquën poꞌoana quëran maꞌsha nipi. 
Maꞌsha poꞌorëso pochin nipirinahuëntaꞌ, 
aꞌna tahuërisoꞌ yaꞌipi piyapiꞌsari nito
tapi. 3 Tashiꞌ napopiramahuëꞌ, napora
masoꞌ tahuëri anitotapi. Pëiꞌ acoana 
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nisacarotopiramahuëꞌ, aꞌna tahuërisoꞌ, 
naporamasoꞌ aꞌninquëchin shaꞌhuitapi. 
Yaꞌipi piyapiꞌsaꞌ nitotapi huachi,” tënin.

Yosë tëꞌhuatacasoꞌ yaꞌhuërinsoꞌ 
(Mateo 10.28-31)

4 Ina quëran itaantarin: “Ama iyaroꞌsaꞌ, 
piyapiꞌsaꞌ tëꞌhuatocosohuëꞌ. Tëpapiri
nënquëmaontaꞌ, co huaꞌyanëmaꞌ mata
rinënquëmahuëꞌ. 5 Yosë tëhuënchinsoꞌ 
tëꞌhuatacasoꞌ yaꞌhuërin, tënahuë. Co 
noyahuëꞌ nipatamaꞌ, Yosë huaꞌyanëmaꞌ 
matahuatënquëmaꞌ, parisitopiquë 
aꞌpamiatarinquëmaꞌ. Napoaton ina 
naꞌcon naꞌcon tëꞌhuatocoꞌ. Co piyapiꞌsaꞌ 
tëꞌhuatacasoꞌ yaꞌhuërinhuëꞌ.

6-7 Yosësoꞌ aꞌpairinquëmaꞌ. Niꞌcoꞌ. 
Inairaroꞌsaꞌ co paꞌtonhuëꞌ. Aꞌnatërápo 
nipirinhuëꞌ, catotëꞌ coriquiaꞌhuaíchin 
paꞌtërin. Napoaponahuëꞌ, co aꞌnaya 
tërantaꞌ Yosëri naniantërinhuëꞌ. Canpi
tasoꞌ naꞌcon naꞌcon yonquirinquëmaꞌ. 
Noya noya aꞌpairinquëmaꞌ. Noyá nohui
tërinquëmaꞌ. Ainëmaꞌ huaꞌhuayátërahuë 
nipirinhuëꞌ, yaꞌipi pichirin. Napoaton ama 
tëꞌhuacosohuëꞌ. Niꞌsárinquëmaꞌ,” itërin.

Quisocristo imarëhuasoꞌ 
shaꞌhuicasoꞌ yaꞌhuërinsoꞌ 

(Mateo 10.32-33; 12.32; 10.19-20)

8 Ina quëran taantarin: “Tëhuënchachin 
iyaroꞌsaꞌ, ‘Quisoso imarahuë,’ topatamaꞌ, 
ayaroꞌ tahuëri cantaꞌ nohuantaranquëmaꞌ. 
‘Imarinco mini,’ itarahuë Yosëꞌpaꞌ. Anquë
niroꞌsantaꞌ natanapi. 9 Nipirinhuëꞌ, Yosë 
quëran quëmapico nipirahuëꞌ aꞌpohuata
maco, carinquëmantaꞌ aꞌpoaranquëmaꞌ. 
‘Co nohuitërinacohuëꞌ,’ itarahuë. Anquë
niroꞌsantaꞌ natanapi.

10 Aꞌnaquën noꞌhuitonaco, pinorinaco. 
Ina quëran oshanëna marëꞌ sëtohua
chinaꞌ, Yosëri oshanënaꞌ inquitarin. 
Nipirinhuëꞌ Ispirito Santo pinotonaꞌ osha
huanpisoꞌ, co onporontaꞌ inquitarinhuëꞌ.

11 Aꞌna tahuëri mapachinënquëmaꞌ, cotio 
niyontonpiso pëiquë quëpaarinënquëmaꞌ. 
Huaꞌanoꞌsaꞌ, coisëroꞌsaꞌ, inapitaquë 
shaꞌhuirapihuachinënquëmaꞌ, ‘¿Maꞌcha 
tonoꞌpocoya?’ ama tocosohuëꞌ. 12 Naporoꞌ 
Ispirito Santo catahuaarinquëmaꞌ noya 
aꞌpanitacamasoꞌ,” itërin Quisosori.

Nani maꞌsha nohuantopisoꞌ
13 Naꞌa piyapiꞌsaꞌ natanasoiꞌ, aꞌnari 

huëcapairin.
—Maistro, tatahuë nani chiminin. 

Nani maꞌsha yaꞌhuëtopirinhuëꞌ, patërin. 
Iyahuësoꞌ nipirinhuëꞌ apiratërinco. 
Co nohuantërinhuëꞌ patomatiincosoꞌ. 
Shaꞌhuitëquëꞌ patomachinco, itërin.

14 —Co coisë pochin nicaꞌhuasoꞌ 
yaꞌhuërinhuëꞌ, itërin Quisosori.

15 Napotahuaton, yaꞌipiya pënënin.
—Ama iyaroꞌsaꞌ maꞌsha canaca

masoáchin yonquicosohuëꞌ. Co nani 
maꞌsha yaꞌhuëtinquëmaꞌ huarëꞌ noya 
nanpiaramahuëꞌ, itërin.

16 Itahuaton, aꞌna pënënto nanan shaꞌ
huitërin. “Niꞌcoꞌ. Aꞌna maꞌhuan yaꞌhuërin. 
Iminënquë shaꞌpachina, huaꞌhuayátërahuë 
nitërin. 17 Napoaton yaꞌipi pëinënpita 
yaꞌsotërin huachi. ‘¿Insëquëcha maꞌsha 
acoꞌiya?’ taꞌton, yonquiárin. 18 Yonqui
huachina, tapon: ‘Pëiroꞌsaꞌ iꞌquitahuato, 
aꞌna pëiroꞌsaꞌ niantarahuë. Panca panca 
nisarahuë. Inaquë yaꞌipi maꞌshanëhuëpita 
acoarahuë. 19 Naꞌa maꞌsha yaꞌhuëtërinco. 
Co apípora nohuantarahuëꞌ. Co huachi 
sacatarahuëꞌ. Noya coshatápo. Noya 
oꞌopo. Capa cancantato, nóya yaꞌhuápo,’ 
tënin yonquinën quëran. 20 Napopirin
huëꞌ, Yosëri itërin: ‘Quëmasoꞌ co mantaꞌ 
yonquiranhuëꞌ. Ipora tashi chachin ca 
nohuanto, chiminaran. Nani maꞌsha 
canapiranhuëꞌ, yaꞌipiya pataran niꞌton, 
aꞌnapitari mapon,’ itërin. 21 Canpitantaꞌ 
nani maꞌsha canapomarahuëꞌ, co Yosë 
yonquihuatamahuëꞌ, ina maꞌhuan pochin 
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nisaramaꞌ. Co mantaꞌ yaꞌhuëtomiatarin
quëmahuëꞌ. Co Yosëꞌpaꞌ canamiatarama
huëꞌ,” tënin Quisoso.

Yosë noya aꞌpairinpoasoꞌ 
(Mateo 6.25-34)

22 Ina quëran caꞌtanoꞌsanënpita itapon: 
“Aꞌnaquën maꞌsharáchin yonquipi. Capa
caisoꞌ, oꞌocaisoꞌ, aꞌmocaisoꞌ, inasáchin 
yonquipi. ‘Nani maꞌsha yaꞌhuëtohua
chinco, nóya yaꞌhuarahuë,’ topirinahuëꞌ 
yonquinëna quëran. Ama iyaroꞌsaꞌ ina 
pochin cancantocosohuëꞌ. 23 Yosë chachin 
ananpirinpoaꞌ. Nonënpoaꞌ quëtërinpoaꞌ. 
Co capacaso marëáchin isoroꞌpaquë 
acorinpoahuëꞌ. Noyápiachin aꞌmocasontaꞌ 
co onpopinchin yonquicasoꞌ yaꞌhuërin
huëꞌ. Yosë naꞌcon naꞌcon yonquihuatë
huaꞌ, catahuarinpoaꞌ noya yaꞌhuëcasoꞌ. 
24 Niꞌcoꞌ. Inairaroꞌsaꞌ co shaꞌtopihuëꞌ. Co 
cayarinsoꞌ sënapihuëꞌ. Cosharoꞌ tapacaso 
marëꞌ co pëiꞌ yaꞌhuëtopirinahuëꞌ, Yosëri 
catahuarin. Ina nohuanton, cosharoꞌ 
yaꞌhuëtopi. Canpitasoꞌ inapita quëran 
naꞌcon naꞌcon nosororinquëmaꞌ. 25 Ama 
nisha nisha yonquiatomaꞌ, napion cancan
tocosohuëꞌ. Chiminacasoꞌ nanihuachin, 
co huachi aꞌna ora tërantaꞌ nanpicasoꞌ 
yaꞌhuërinhuëꞌ. 26 Canpitaora co mantaꞌ 
nanitapapiramahuëꞌ. Yosë nohuanton, 
noya yaꞌhuëramaꞌ. Napoaton sano 
yonquiatomaꞌ, yaꞌhuëcoꞌ.

27 Niꞌcoꞌ. Yancoroꞌsaꞌ co sacatopihuëꞌ. Co 
mantaꞌ aꞌmocaso nipihuëꞌ. Nipirinhuëꞌ, 
noyápiachin yancotopi. Iráca copirno 
Saromon nani maꞌsha yaꞌhuëtërin. ‘Ma 
noyápiachincha aꞌmorin paya,’ topi. 
Yancoroꞌsasoꞌ napoaponahuëꞌ, ina quëran 
noya noya yaꞌnopi. 28 Pacatoro quëran 
huarëꞌ Yosëri yonquirin. Aꞌna tahuëriíchin 
yaꞌhuëpirinhuëꞌ, ahuihuachina, ahuiqui
tërëꞌ. Co huaꞌquiꞌ yaꞌhuëpirinhuëꞌ, Yosëri 
yonquirin. Ina nohuanton, noya papo
tërin. Canpitasoꞌ ina quëran naꞌcon naꞌcon 

yonquirinquëmaꞌ. Ina nohuanton, aꞌmo
camasontaꞌ yaꞌhuëtarinquëmaꞌ. ¿Onpoa
tomataꞌ nipachin co natëramahuëꞌ? ‘Yosë 
catahuarinco mini,’ taꞌcaso nipirinhuëꞌ. 
29 Ama maꞌsha yonquiatomaꞌ, paꞌyanco
sohuëꞌ. ‘¿Maꞌcha caꞌnëꞌpoya? ¿Maꞌcha 
oꞌorëꞌpoya?’ ama tocosohuëꞌ. 30 Co Yosë 
imapisopitahuëꞌ ina pochin yonquipi. 
Maꞌsharáchin yonquipi. Canpitaso nipi
rinhuëꞌ, tatanëmaꞌ inápaquë yaꞌhuërinsoꞌ 
yonquirinquëmaꞌ. Yaꞌipi pahuantërinquë
masopita nitotërin. 31 Napoaton Yosë naꞌcon 
naꞌcon yonquicoꞌ. Aꞌnapitantaꞌ catahuacoꞌ 
huaꞌanëntërinquë yaꞌconacaiso marëꞌ. Ina 
pochin cancantohuatamaꞌ, Yosë catahuarin
quëmaꞌ. Ina nohuanton, maꞌsha pahuantë
rinquëmasopita yaꞌhuëtarinquëmaꞌ,” itërin.

Canamiatërëhuasoꞌ 
(Mateo 6.19-21)

32 Naquëranchin itaantarin:
—Ama iyaroꞌsaꞌ paꞌyancosohuëꞌ. 

Ohuica pëꞌtahuanaꞌpi pochin nicato 
aꞌpaiaranquëmaꞌ. Caraichinquëmaꞌ 
nipomarahuëꞌ, Yosë noya niꞌninquëmaꞌ. 
Huaꞌanëntërinquë chachin ayaꞌconin
quëmaꞌ. 33 Ama naꞌcon maꞌsha yontonco
sohuëꞌ. Maꞌsha yaꞌhuëtohuachinquëmaꞌ, 
paꞌanahuatomaꞌ, saꞌahuaroꞌsaꞌ quëtocoꞌ. 
Inapotohuatamaꞌ, Yosë acanaarin
quëmaꞌ. Isoroꞌpaquë maꞌsha aꞌnaroá
chin mocarin. Ihuarinënpoaꞌ. Maꞌshari 
aꞌquirin. Inapaquëso nipirinhuëꞌ Yosë 
acanahuachinpoaꞌ, yaꞌhuëtomiatarinpoaꞌ. 
34 Maꞌsharáchin nohuantohuatamaꞌ, co 
Yosë yonquiaramahuëꞌ. Nipirinhuëꞌ, Yosë 
naꞌcon nohuantohuatamaꞌ, ina naꞌcon 
naꞌcon yonquiaramaꞌ, itërin.

Noya ninacasoꞌ yaꞌhuërinsoꞌ
35-36 Ina quëran taantarin: “Noya 

yonquiatomaꞌ, capayatërëso pochin 
cancantocoꞌ. Niꞌcoꞌ. Aꞌna patron saꞌacaso 
marëꞌ paꞌnin. Onporosona huënantacasoꞌ 
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co piyapinënpita nitotopihuëꞌ. Napoaton 
noya nitaparahuatonaꞌ, nanparin iꞌchin
pirahuatonaꞌ, ninarapi. Canquiton, 
onconan piꞌnihuachina, aꞌnaroáchin 
iꞌsoatacaisoꞌ yaꞌhuërin. 37 Piyapinën
pita ninarapi quënanquintahuachina, 
huaꞌanëni nóya niꞌsarin. Inari chachin 
nitaparahuaton, cosharoꞌ acotarin piyapi
nënpita capacaiso marëꞌ. 38 Yono tashihuë 
nipon, tahuëri yaꞌcarihuë nipon, huë
nantarin. Co huëꞌëponaraihuëꞌ ninarapi 
quënanquintahuachina, noya niꞌsarin. 
39 Isontaꞌ yonquicoꞌ: Ihuatëꞌ aꞌnanaya 
huëcaton, pëiquë yaꞌconin. Huaꞌanën 
co nicasohuëꞌ, maꞌsha ihuarin. Onpo
rosona huëcacasoꞌ nitotërin naporini, 
huaꞌanëni ninaitonhuëꞌ, co maꞌsha
nënpita ihuaitonhuëꞌ. 40 Yosë quëran 
quëmapico niꞌto, canpitantaꞌ ninatomaco, 
yaꞌhuëcoꞌ. Huaꞌquihuato: ‘Co aꞌnaroáchin 
oꞌmantararinhuëꞌ,’ tosapi aꞌnaquën. Co 
nitotasënquëmahuëꞌ, aꞌnanaya oꞌman
tararahuë,” itërin Quisosori.

Inpriato pochin nininsoꞌ 
(Mateo 24.45-51)

41 Napohuachina, Pitrori natanin:
—¿Yaꞌipi piyapiꞌsaꞌ Sinioro pënënaran? 

¿Quiyasáchin nica? itërin.
42 Napotohuachina:
“Niꞌcoꞌ iyaroꞌsaꞌ. Oꞌmacaꞌhuaso tahuëri 

aꞌna patron pochin nisarahuë. Inasoꞌ 
aquë yapaꞌpachina, inpriatonën noya 
natërinsoꞌ shaꞌhuitërin. ‘Piyapinëhuë
pita noya niꞌquëꞌ. Cosharoꞌ, maꞌsha, 
inapita pahuantohuachinaꞌ, quëtëraꞌpi
raquëꞌ,’ itahuaton paꞌnin. 43 Inpriatosoꞌ 
noya yonquihuachin, noꞌtëquën natërin. 
Patronëni huëcapaintahuachina, noya 
niꞌsarin. 44 Noya natërin niꞌton, acoarin 
yaꞌipi maꞌshanënpita aꞌpaicaso marëꞌ. 
45 Nipirinhuëꞌ, inpriatonën nisha cancan
tohuachin, tapon: ‘Patron huaꞌquirarin. 
Co aꞌnaroáchin huëntaponhuëꞌ,’ taꞌton, 

piyapinënpita ahuëapon. Cosonanën
pitantaꞌ ahuëapon. Pita nicacasoáchin 
cancantapon. Noꞌpirápon. 46 Napoasoꞌ, 
aꞌnanaya patronëni quënanquiantapon. 
Co nitotasohuëꞌ, aꞌnanaya canquipon. Co 
natërinhuëꞌ niꞌton, ocoirahuaton, chiní
quën anaꞌintarin. Co natëtonoꞌsahuëpitarë 
chachin anaꞌintarin.

47 Aꞌna piyapinënsoꞌ patronëni shaꞌhuito
pirinhuëꞌ, co yonquirinhuëꞌ. Noya nitotapo
nahuëꞌ, co natërinhuëꞌ. Co maꞌshanënpita 
noya tapatërinhuëꞌ niꞌton, chini chiníquën 
ahuihuitarin. 48 Aꞌnaso nipirinhuëꞌ co 
nitotërinhuëꞌ. Co noyahuëꞌ nipachina, co 
onpopinchin ahuihuitarinhuëꞌ. Inapocha
chin canpitantaꞌ naꞌcon aꞌchintëranquëmaꞌ 
niꞌton, noya natëcoꞌ. Naꞌcon nitotohuatamaꞌ, 
noya noya natëcasoꞌ yaꞌhuërin,” itërin.

Nisha nisha Quisoso 
yonquirapipisoꞌ 
(Mateo 10.34-36)

49-50 “Tëhuënchachin, iyaroꞌsaꞌ, pën 
matohuachina, aꞌnaroáchin huiquitërin. 
Inapochachin piyapiꞌsaꞌ aꞌchintohuato, 
nisha nisha yonquiapi. Naꞌa piyapiꞌsaꞌ 
noꞌhuiarinaco. Casoꞌ chiníquën parisitaꞌ
huasoꞌ yaꞌhuërin. Ina yonquiato, sëtërahuë. 
Aꞌnaroáchin nipachin napochinaco. 51 ‘Cristo 
oꞌmahuachin, yaꞌipiya nohuantatonaꞌ, noya 
yaꞌhuaponaꞌ,’ ¿topiramahuëꞌ ti? Co yaꞌipiya 
nohuantarinacohuëꞌ. Pënënpato, nisha nisha 
yonquiapi. Aꞌnaquën nohuantarinaco. Aꞌna
quënso nipirinhuëꞌ, co nohuantarinacohuëꞌ. 
52 Ipora quëran huarëꞌ aꞌna pëiquë yaꞌhuë
pisopita nisha nisha yonquiapi. Catoyaꞌpi 
nohuantarinaco, carayaꞌpiso nipirinhuëꞌ 
co nohuantarinacohuëꞌ niꞌton, ninoꞌhuiapi. 
53 Aꞌna pëiquë paꞌpin nohuantarinco. Huiꞌ
ninso nipirinhuëꞌ co nohuantarincohuëꞌ. 
Aꞌna pëiquëntaꞌ huiꞌnin nohuantarinco. 
Paꞌpinso nipirinhuëꞌ co nohuantarincohuëꞌ. 
Sanapiꞌsantaꞌ nisha nisha yonquiapi. Aꞌshin 
nimara co nohuantarincohuëꞌ. Huaꞌhuinso 
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nipirinhuëꞌ nohuantarinco. Aꞌshatën 
nohuantarinco. Notainso nipirinhuëꞌ co 
nohuantarincohuëꞌ,” tënin.

Ipora maꞌsha onporëhuasoꞌ 
yonquicasoꞌ yaꞌhuërin 

(Mateo 16.1-4; Marcos 8.11-13)

54 Ina quëran yaꞌipi piyapiꞌsaꞌ aꞌchin
tantaton, itapon:

“Noꞌtëquën, iyaroꞌsaꞌ, yonquicoꞌ. Piꞌi 
yaꞌconinso parti tashirotohuachina: ‘Oꞌna
napon,’ tënamaꞌ. Ina quëran oꞌnanin. 55 Sor 
parti quëran chiníquën ihuantohuachina, 
‘Huënoca yaꞌhuëapon,’ tënamaꞌ. Naporoꞌ 
huënocatërin. 56 Canpitasoꞌ nonpintën
quëmaꞌ. Oꞌnan, sëhuën, inapita noya ninopi
ramahuëꞌ, ¿onpoatontaꞌ ipora chachin napo
rahuësopita co yonquiramahuëꞌ?” itërin.

Nanan anoyatacasoꞌ 
yaꞌhuërinsoꞌ 

(Mateo 5.25-26)

57 “¿Onpoatomataꞌ canpitaora canca
nëma quëran co noꞌtëquën yonquira
mahuëꞌ? 58 Niꞌcoꞌ. Nihuitëranso marëꞌ 
yaquëpahuachinënquën, aꞌnaroáchin 
nanan anoyatëquëꞌ. Co anoyatohuatan
huëꞌ, coisëquë quëpaarinënquën. Coisëquë 
quëpahuachinënquën, sontaroquë yoꞌcoa
ninënquën niꞌton, tashinan pëiquë poꞌmoa
rinënquën. 59 Inaquë poꞌmohuachinënquën, 
yaꞌipiya pahuërëtaquë huarëꞌ pipiaran,” 
tënin Quisoso. (Inapochachin canpitantaꞌ 
co noyahuëꞌ nipatamaꞌ, aꞌnaroáchin nanan 
anoyatocoꞌ, Yosë anaꞌintochinquëmaꞌ.)

Co noyahuëꞌ yonquipisopita 
naniantacasoꞌ yaꞌhuërinsoꞌ

13 
�1 Naporoꞌ aꞌnaquën huëꞌsa
huatonaꞌ, Quisoso shaꞌhui

tiipi: “Caririaroꞌsaꞌ Yosë pëinënquë 
chinotatonaꞌ, maꞌsha tëparapirinahuëꞌ, 
Piratori sontaroꞌsaꞌ aꞌparin tëpacaiso 
marëꞌ. Inaquë chachin tëpapi,” itiipi.

2 “Aꞌnapita caririaroꞌsa quëran naꞌcon 
naꞌcon oshahuanpi niꞌton, Yosë nohuanton, 
¿tëpapi, topiramahuëꞌ ti? 3 Co inapita 
naꞌcon naꞌcon oshahuanpihuëꞌ. Canpi
tantaꞌ co noyahuëꞌ yonquiramaꞌ. Co ina 
naniantohuatamahuëꞌ, anaꞌintarinquëmaꞌ. 
Chiminatomaꞌ, parisitomiataramaꞌ. 
4-5 Siroiquëntaꞌ aꞌna tori anotaton, shonca 
posa yaꞌpi tëparin: ‘Inapitantaꞌ naꞌcon 
naꞌcon oshahuanpi,’ ¿topiramahuëꞌ ti? Co 
naporinhuëꞌ, tënahuë casoꞌ. Naꞌa piyapiꞌsaꞌ 
Quirosarinquë inachachin oshahuanpi. 
Canpitantaꞌ co noyahuëꞌ yonquiramaꞌ. Co 
ina naniantohuatamahuëꞌ, chiminatomaꞌ, 
parisitomiataramaꞌ,” itërin Quisosori.

Nara co nitërinsohuëꞌ
6 Ina quëran iso pënënto nanan shaꞌhui

tërin: “Aꞌna quëmapi iminënquë iquira 
narantaꞌ shaꞌnin. Papotahuaton aꞌshina
ponahuëꞌ, huaꞌquiꞌ co nitërinhuëꞌ. 7 Ina 
quëran inpriatonën itërin: ‘Iso huayo 
napoonin. Nani aꞌshinaponahuëꞌ, cara 
piꞌipi co mantaꞌ nitërinhuëꞌ. Aꞌnëquëꞌ. 
¿Maꞌmarëtaꞌ topinan huanirin?’ itopirin
huëꞌ, 8 ‘Ama sinioro ipora aꞌnëquësohuëꞌ. 
Aꞌna piꞌipiraꞌ tananpitëquëꞌ. Iso piꞌipi noya 
pacarapiarahuë. Apono acotarahuë noya 
nitacaso marëꞌ. 9 Iso piꞌipi nitapon nimara. 
Co nitohuachinhuëꞌ, shaꞌhuitoco aꞌnëchin
quën,’ itërin inpriatonëni,” tënin Quisoso.

Chinoto tahuëri apia anoyatërinsoꞌ
10 Chinoto tahuëri nanihuachina, 

niyontonpiso pëiquë paꞌsahuaton, 
piyapiꞌsaꞌ aꞌchintarin. 11 Inaquë aꞌna 
sanapi quënanconin, apia nininsoꞌ. 
Sopai nohuanton, nani shonca posa 
piꞌipi monconpirin. Co nanitërinhuëꞌ 
noꞌtëpicasoꞌ. 12 Quisosori quënana
huaton, përarin. Huëcapaihuachina:

—Nani imoya noyatëran, itërin.
13 Sëꞌhuapihuachina, aꞌnaroáchin noꞌtë

quën huanirin. “¡Ma noyacha Yosësoꞌ 
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niꞌton, anoyatërinco paya!” tënin. 14 Niyon
tonpiso pëiꞌ huaꞌanso nipirinhuëꞌ, noꞌhui
tërin. Chinoto tahuëri anoyatërin niꞌton, 
naporin. Napoaton piyapiꞌsaꞌ itapon:

—Saota tahuëri sacatacasoꞌ yaꞌhuërin. 
Naporoꞌ huëcoꞌ anoyatinquëmaso 
marëꞌ. Chinoto tahuërisoꞌ co noyahuëꞌ 
anoyatacasoꞌ, itërin.

15 Quisosori natanahuaton, itapon:
—Canpitasoꞌ nonpintënquëmaꞌ. Co noꞌtë

quën yonquiramahuëꞌ. Ohuacaꞌ, mora, 
inapita pëꞌtahuahuatamaꞌ, chinoto tahuë
rintaꞌ iꞌquiritëramaꞌ. Iꞌsha yaꞌhuërinquë 
quëparahuatomaꞌ, oꞌshitëramaꞌ. 16 Iso sana
piso nipirinhuëꞌ Yosë piyapinën nipona
huëꞌ, huaꞌquiꞌ parisitërin. Nani shonca posa 
piꞌipi Satanasëri aparisitopirinhuëꞌ, ipora 
huarëꞌ nichaꞌërahuë. Chinoto tahuërintaꞌ 
anoyatacasoꞌ yaꞌhuërin tënahuë. ¿Maꞌtaꞌ 
canpitasoꞌ yonquiramaꞌ? itërin.

17 Natanahuatonaꞌ, inimiconënpitasoꞌ 
tapanpi. Aꞌnapitariso nipirinhuëꞌ, paꞌya
topi: “¡Ma noyacha Quisoso nanitaparin 
paya!” topi.

Mostasaraya pochin nininsoꞌ 
(Mateo 13.31-32; Marcos 4.30-32)

18 “¿Ma pochintaꞌ Yosë huaꞌanëntë
rinsoꞌ? topiramahuëꞌ. Aꞌna pënënto 
nanan shaꞌhuitantaꞌinquëmaꞌ canpitantaꞌ 
nitotacamaso marëꞌ. 19 Mostasaraya 
pochin ninin. Yaꞌpirin huaꞌhuishin 
niponahuëꞌ, iminquë shaꞌpatëra, panca 
taꞌan ninin. Nani aꞌshinpachina, inaira
roꞌsaꞌ huëcatonaꞌ, inaquë pëirin,” tënin. 
(Inapochachin yaꞌnan nipon, caraíchin 
piyapi Yosë imapirinahuëꞌ, aꞌna tahuëri 
huaꞌhuayátërahuë imasapi huachi.)

Pan ahuëpocatërinso 
pochin nininsoꞌ 

(Mateo 13.33)

20 Ina quëran itantarin: “¿Ma 
pochintaꞌ Yosë huaꞌanëntërinsoꞌ? 21 Pan 

ahuëpocatërinso pochin ninin antaꞌ. Aꞌna 
sanapi pan nipachina, cato shonca quiro 
pochin trico noꞌmoꞌ manin. Masahuaton, 
piꞌpian tërantaꞌ pan ahuëpocatërinsoꞌ 
ayontohuachina, yaꞌipiya sëꞌcotërin, pan 
huëpocatërin huachi,” tënin Quisoso.

Yaꞌcoana pochin nininsoꞌ 
(Mateo 7.13-14, 21-23)

22 Ina quëran nisha nisha ninanoquë 
paꞌsahuaton, aꞌchintëraꞌpiarin. Quiro
sarinquë huarëꞌ paꞌsarin. 23 Aꞌchinto
huachina, aꞌna quëmapiri itapon:

—¿Onpo piyapitaꞌ chaꞌëponaꞌ? ¿Caraí
chin nimara ti? itërin.

24 —Yosë huëntonën pëi pochin ninin. 
Yaꞌcoananënsoꞌ yamianasha. Naꞌa piya
piꞌsasoꞌ yayaꞌconpirinahuëꞌ, co noyahuëꞌ 
cancantatonaꞌ, co nanitopihuëꞌ yaꞌco
nacaisoꞌ. Canpitaso nipirinhuëꞌ ipora 
chachin yaꞌconacamasoꞌ nohuantocoꞌ. 
Ama huaꞌquicosohuëꞌ. 25 Aꞌna tahuëri 
huaꞌanëni yaꞌcoananën oncotarin huachi. 
Naporo huarëꞌ aipiran huanirahuatomaꞌ, 
yayaꞌconpiramahuëꞌ. “Iꞌsoatocoi Sinioro,” 
tosapiramahuëꞌ, co nohuantarinhuëꞌ. “Co 
nohuitëranquëmahuëꞌ. Co canpitasoꞌ piya
pinëhuëpitanquëmahuëꞌ,” itarinquëmaꞌ. 
26 “Coꞌta nohuitërancoi. Quëmaroꞌcoi 
coshatërai, oꞌorai. Quiyataquë aꞌchinan,” 
tosapiramahuëꞌ. 27 “Coꞌ mini nohuitëran
quëmahuëꞌ. Co noyahuëꞌ ninamaꞌ niꞌton, 
co piyapinëhuëpitanquëmahuëꞌ. Paco 
huachi,” itahuatënquëmaꞌ, aꞌpaarinquëmaꞌ. 
28 Parisitopiquë paꞌsahuatomaꞌ, naꞌnëa
ramaꞌ, chiníquën parisitaramaꞌ. Apraan, 
Isaco, Cacopo, pënëntonaꞌpiroꞌsaꞌ, inapita 
Yosë huaꞌanëntërinquë yaꞌhuërapi, 
niꞌsaramaꞌ. Canpitaso nipirinhuëꞌ co yaꞌco
namahuëꞌ niꞌton, sëtaramaꞌ. 29 Nisha nisha 
parti quëran huëcatonaꞌ, Yosë yaꞌhuë
rinquë yaꞌconapi. Inaquë noya coshatërëso 
pochin nóya yaꞌhuërapi. 30 Aꞌnaquënsoꞌ 
ipora co piyapiꞌsari noya niꞌpirinahuëꞌ, 
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aꞌna tahuëri Yosëri nóya niꞌsarin. Aꞌna
quënso nipirinhuëꞌ ipora piyapiꞌsari noya 
niꞌpirinahuëꞌ, aꞌna tahuëri co Yosëri noya 
niꞌsarinhuëꞌ, itërin Quisosori.

Quirosarinquë yaꞌhuëpisopita 
yonquiaton, sëtërinsoꞌ 

(Mateo 23.37-39)

31 Naporoꞌ aꞌnaquën parisioroꞌsaꞌ 
Quisosoquë huëꞌpi.

—Aꞌnaroáchin taꞌaquëꞌ. Irotisë yatë
parinquën, itiipi.

32 —Inca. Co yapaꞌnahuëꞌ. Irotisësoꞌ 
paꞌpi nonpintëꞌ. Paaton, shaꞌhuitonquëꞌ. 
Nani Yosë shaꞌhuitërinco maꞌsha nicaꞌ
huasoꞌ. Iporasoꞌ ina natëto, sopairoꞌsaꞌ 
aꞌparahuë. Naꞌa caniaꞌpiroꞌsaꞌ anoyata
rahuë. Cara tahuëríchin pochin pahua
narin tiquiaꞌhuasoꞌ. Ina shaꞌhuitonquëꞌ 
nitochin. 33 Inaso napotopirahuëꞌ, ipora 
tahuëri chachin pipito tashira aquëtëran 
Quirosarinquë nincanaꞌhuasoꞌ yaꞌhuërin. 
Iráca quëran huarëꞌ naꞌa piyapiꞌsaꞌ inaquë 
pënëntopirinahuëꞌ, tëpapi. Inaquë cantaꞌ, 
tëpainacoso yaꞌhuërin, tënin.

34 Ina quëran itantarin: “¡Yaꞌipi Quiro
sarinquë yaꞌhuëramasopita yonquia
tënquëmaꞌ, chiníquën sëtërahuë! Naꞌa 
pënëntonaꞌpiroꞌsaꞌ Yosë aꞌpatërinquëmaꞌ 
pënëinënquëmaso marëꞌ. Aꞌpapirin
huëꞌ, tëparamaꞌ. Aꞌnaquën naꞌpiquë 
tëꞌyaratomaꞌ, tëparamaꞌ. Yaꞌipinquëmaꞌ 
nosoroatënquëmaꞌ, naꞌaroꞌ yacatahuapi
ranquëmahuëꞌ, co ca tërantaꞌ nohuantëra
macohuëꞌ. Atari huaꞌhuin toꞌcohuëtërinso 
pochin yapaꞌpoyapiranquëmahuëꞌ, co 
nohuantëramacohuëꞌ. 35 Napoaton Tata 
Yosë patarinquëmaꞌ. Co huachi cata
huararinquëmahuëꞌ. Co huachi quëna
naramacohuëꞌ. Oꞌmantaꞌhuasoꞌ tahuëri 
huarëꞌ quënantaramaco. Naporoꞌ: ‘¡Ma 
noyanquëncha quëmaso paya! Sinioro 
chachin aꞌpaimarinquën,’ itaramaco,” 
itërin Quisosori.

Chinoto tahuëri anoyatantarinsoꞌ

14 
�1 Aꞌna huaꞌani Quisoso amatërin 
coshatapacaso marëꞌ. Parisio 

quëmapi inasoꞌ. Amatohuachina, 
inaquë paꞌnin. Chinoto tahuëri niꞌton, 
aꞌnapitarintaꞌ niꞌsapi shaꞌhuirapicaiso 
marëꞌ. 2 Naporoꞌ aꞌna caniaꞌpi Quiso
soquë huëꞌnin, panca pomatërinsoꞌ. 
3 Cotio maistroꞌsaꞌ, parisioroꞌsaꞌ, inapita 
notëërahuaton, Quisosori itërin:

—¿Noya chinoto tahuëri caniaꞌpi 
anoyatacasoꞌ ti? ¿Maꞌtaꞌ tënamaꞌ 
canpita? itërin.

4 Natanahuatonaꞌ, taꞌtápi. Co mantaꞌ 
topihuëꞌ. Co aꞌpanitohuachinaraihuëꞌ, 
caniaꞌpi sëꞌhuarahuaton, aꞌnaroáchin 
anoyatërin. —Noya paquë huachi, itërin. 
5 Ina quëran piyapiꞌsaꞌ pënëantarin.

—¡Huiꞌnamaꞌ posoquë paꞌitohuachina, 
chinoto tahuëri nipirinhuëꞌ, aꞌnaroáchin 
ocoiramaꞌ! Mora tërantaꞌ paꞌitohuachina, 
ocoiramaꞌ. ¿Co ocoiramahuëꞌ nica? itërin.

6 Parisioroꞌsaso nipirinhuëꞌ tapana
tonaꞌ, co nanitopihuëꞌ aꞌpanitacaisoꞌ.

Pita pochin nininsoꞌ
7 Yacoshatohuachinara, naꞌa piyapiꞌsaꞌ 

huaꞌan pirayan yahuënsëpi. “Huaꞌan 
pirayan huënsëhuato, chiníquën nanan
tonaꞌpi pochin niꞌsarinaco,” taꞌtonaꞌ, 
inaquë huënsëconpi. Ina niꞌsahuaton, 
Quisosori itërin:

8 —Natanco iyaroꞌsaꞌ piꞌpian pënëin
quëmaꞌ. Quëmapi yasaꞌapachina, nipaya
rinsopita amatërin coshatapacaiso marëꞌ. 
Inaquë amatohuachinquën, ama huaꞌanoꞌsa 
pirayan huënsëquësohuëꞌ. Taponaꞌ aꞌna 
quëmapi chini chiníquën nanantërinsoꞌ 
huëꞌsarin. 9 Huëꞌpachin, huaꞌan itarin
quën: “Poꞌshaquëꞌ, iso quëmapi huënsëꞌin. 
Pasëquë tërantaꞌ huënsëconquëꞌ,” itohua
chinquën, tapanaran. 10 Napoaton amato
huachinquën, coꞌinquë huënsëquëꞌ. Huaꞌan 

Lucas 13​, ​14

Las Sagradas Escrituras en Shahui del Perú, 2a ed., © 2011, Wycliffe



841

huëꞌpachin, noya nontarinquën. “Huëquëꞌ 
iyasha, isëquë noya huënsëiquëꞌ,” itohua
chinquën, yaꞌipi piyapiꞌsaꞌ noya niꞌsarin
quën. 11 Inapochachin “Casoꞌ noya noyaco,” 
topatamaꞌ, Yosë atapanarinquëmaꞌ. Nipirin
huëꞌ, sano piyapi nipatamaꞌ, Yosë noya noya 
acoarinquëmaꞌ, itërin.

12 Ina quëran pëiꞌ huaꞌanën pënë
naton, itantarin:

—Caꞌpainënquënso marëꞌ piyapi 
amatohuatan, ama quëmopinënpita, 
amiconënpita, inapitaráchin amatëquë
sohuëꞌ. Maꞌhuanoꞌsaꞌ amatohuatan, inapi
tantaꞌ amataantahuachinënquën, iꞌhuërë
tarinënquën. 13 Saꞌahuaroꞌsaꞌ, apiaroꞌsaꞌ, 
sonpacharoꞌsaꞌ, somaraya nininsopita, 
inapitantaꞌ nosoroaton, amatëquëꞌ. 14 Ina 
quëran noya cancantaran. Inapitasoꞌ co 
nanitopihuëꞌ amatantaꞌinënquënsoꞌ. Co 
iꞌhuërëtopirinënquënhuëꞌ, Yosësoꞌ iꞌhuë
rëtarinquën. Noya ninan niꞌton, ayaroꞌ 
tahuëri ananpitaantahuachinquën, 
acanaarinquën huachi, itërin.

Yosëri amatërinsopita 
(Mateo 22.1-10)

15 Inaquë coshatasoiꞌ, aꞌnasoꞌ nata
nahuaton, Quisoso itapon:

—Yosë chachin huaꞌanëntohua
chinpoaꞌ, nóya coshatarihuaꞌ. Noya 
noya cancantarihuaꞌ, itërin.

16 Napotohuachina, pënënto nanan 
shaꞌhuitërin.

—Aꞌna quëmapiri naꞌa piyapiꞌsaꞌ 
amatërin caꞌpacaiso marëꞌ. 17 Tahuëri 
nanihuachina, inpriatonën aꞌparin shaꞌ
huitantacaso marëꞌ. “Huëco huachi. 
Nani cosharoꞌ taparin,” itërin. 18 Nani 
amatopirinhuëꞌ, co huachi nohuantopi
huëꞌ. “Coꞌchi nanitëraihuë paya,” toconpi 
aꞌnaya aꞌnaya. “Noꞌpaꞌ paꞌanahuësoꞌ 
nicapo paꞌsarahuë. Napoaton co nani
tërahuëꞌ,” tënin aꞌnaꞌ. 19 “Shonca toro 
paꞌanahuë asacataꞌhuaso marëꞌ. Inapita 

tënipo paꞌsarahuë. Napoaton co ipora 
nanitërahuëꞌ,” tënin aꞌnantaꞌ. 20 “Iꞌhuara 
saꞌarahuë. Napoaton co cantaꞌ nanitëra
huëꞌ,” tënin aꞌnantaꞌ. 21 Napotohuachinara, 
inpriatoso ayanahuaton huaꞌanën shaꞌhui
tiirin. “Co huachi nohuantopihuëꞌ,” itërin. 
Natanahuaton, noꞌhuitërin. “Manóton 
paantaquëꞌ. Cachiquë tërantaꞌ paaton, 
piyapi maconquëꞌ. Saꞌahuaroꞌsaꞌ, apiaroꞌsaꞌ, 
somaraya nininsopita, sonpacharoꞌsaꞌ 
inapita maconquëꞌ,” itërin. Itohuachina, 
paꞌsahuaton, macontarin. 22 Huënantara
huaton, shaꞌhuitiantarin. “Nani maconpi
rahuëꞌ. Ipora huantaꞌ pahuanarin piyapiꞌsaꞌ 
nanicasoꞌ,” tënin inpriatonën. 23 “Ninano 
quëran pipirahuaton, macoantaquëꞌ. 
Nisha nisha ira paꞌtaton, shaꞌhuitonquëꞌ 
huëꞌinaꞌ. Iminoꞌsaquë huarëꞌ paaton, 
maconquëꞌ. Naꞌa piyapiꞌsaꞌ nohuantërahuë. 
24 Yaꞌnan amatërahuësopitasoꞌ, co huachi 
caꞌpainacosoꞌ nohuantërahuëꞌ niꞌton, 
inapocoꞌ,” itërin huaꞌani, tënin Quisoso.

Sacaiꞌ imacasoꞌ 
(Mateo 10.37-38)

25 Ina quëran Quisoso paantarin. Naꞌa 
piyapiꞌsari imasapirinahuëꞌ, tahuërë
tahuaton, itapon: 26 “Yaimapatamaco, 
ca naꞌcon naꞌcon nosoroco. Tatamaꞌ, 
mamamaꞌ, inapita co onpopinchin noso
rocasoꞌ yaꞌhuërinhuëꞌ. Saꞌamaꞌ, huiꞌnamaꞌ, 
iyaparimaꞌ, oshiparimaꞌ, inapitantaꞌ co 
onpopinchin nosorocasoꞌ yaꞌhuërin
huëꞌ. Canpitaora nohuantëramasontaꞌ 
naniantatomaꞌ, casáchin imaco huachi. 
Co naꞌcon naꞌcon nosorohuatamaco
huëꞌ, co tëhuënchachin imaramacohuëꞌ. 
27 Imapatamaco, aꞌnapita aparisitari
nënquëmaꞌ. Yatëpapirinënquëmaontaꞌ, 
imamiatoco. Corosëquë chiníquën 
parisitërëꞌ. Inapochachin canpitantaꞌ 
imapatamaco, aparisitarinënquëmaꞌ. 
Co ahuantohuatamahuëꞌ, co tëhuëncha
chin imaramacohuëꞌ. 28 Niꞌcoꞌ iyaroꞌsaꞌ. 
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Aꞌna quëmapi panca tori yanipachin, co 
aꞌnaroáchin nininhuëꞌ. Yaꞌipi paꞌtërin
soꞌton yonquirin. 29 Ina quëran coriquinën 
nanihuachina, pëiarin huachi. Co cori
quinën nanihuachinhuëꞌ, co pëirinhuëꞌ. 
Patomaíchin aꞌcanin naporini, aꞌnapitari 
tëhuaitonahuëꞌ. 30 ‘Niꞌcoꞌ. Panca yapëi
pirinhuëꞌ, co nanitërinhuëꞌ aꞌcanacasoꞌ,’ 
ichitonahuëꞌ. 31 Isontaꞌ yonquicoꞌ. Aꞌna 
copirno yaꞌhuërin, shonca huaranca 
sontaroꞌsaꞌ camairinsoꞌ. Inimiconënso 
nipirinhuëꞌ, cato shonca huaranca sonta
roꞌsaꞌ camairin. Ina napoꞌ huëꞌpachinara, 
co aꞌnaroáchin ahuëapon paꞌsarinhuëꞌ: 
‘Sacaiꞌ minsëcasoꞌ,’ taꞌton, yonquirárin. 
32 Co nanitochináchinhuëꞌ nipachina, 
comisionën aꞌparin nanan anoyatacaso 
marëꞌ. 33 Inapochachin pënënanquëmaꞌ. 
Sacaiꞌ imamancosoꞌ, tënahuë. Napoaton 
noya yonquiatomaꞌ, imaco. Casáchin 
yonquihuatamaco, tëhuënchachin noya 
imasaramaco,” tënin Quisoso.

Yamora pochin nininsoꞌ 
(Mateo 5.13; Marcos 9.50)

34-35 Ina quëran taantarin: “Yamora 
noya acashicasoꞌ niponahuëꞌ, chiminpa
chinaso co huachi cashirinhuëꞌ niꞌton, co 
huachi maꞌmarë tëranta noyatërinhuëꞌ. 
Topinan tëꞌyatërëꞌ. Huëratëhuanpa
tamaꞌ, noya natanatomaco, yonquicoꞌ,” 
itërin Quisosori. (Canpitantaꞌ co noya 
cancantohuatamahuëꞌ, co Yosë nohuan
tarinquëmahuëꞌ tapon naporin.)

Ohuica chihuërinso 
pochin nininsoꞌ 

(Mateo 18.10-14)

15 
�1 Nisha nisha piyapiꞌsaꞌ huëꞌpi 
Quisoso natanacaiso marëꞌ. 

Copirno marëꞌ coriqui maꞌpatonaꞌpi
roꞌsaꞌ, oshahuanoꞌsaꞌ itopisoꞌ, inapitantaꞌ 
huëꞌpi. 2 Ina niꞌsahuatonaꞌ, parisioroꞌsaꞌ, 
cotio maistroꞌsaꞌ, inapitari noꞌhuipi.

—¿Onpoatontaꞌ Quisoso oshahua
noꞌsaꞌ paꞌyatërin? Inapitarëꞌ coshatarin, 
co napocasohuëꞌ nipirinhuëꞌ, toconpi.

3 Ina natanahuaton, Quisosori iso 
pënënto nanan shaꞌhuitërin ayonquicaiso 
marëꞌ: 4 “Aꞌna quëmapi pasa ohuicaroꞌsaꞌ 
pëꞌtahuaton, yaꞌipiya nosororin. Aꞌnaya 
tërantaꞌ chihuëhuachina, yonípon paꞌsarin. 
Aꞌnapitasoꞌ pastoquëranchin patahuaton, 
huaꞌquiꞌ yonisarin. Quënanaquë huarëꞌ 
yonisárin. 5 Quënanahuaton, paꞌyatërin. 
Pitënahuaton, quëmantarin. 6 Pëinënquë 
canquiantahuachina, nipayarinsopita, 
yaꞌcariya yaꞌhuëpisopita, inapita shaꞌ
huitërin. ‘Ohuicanëhuë chihuëpirinhuëꞌ, 
quënanahuë. Ina marëꞌ nóya cancantahuaꞌ,’ 
itërin. 7 Inapochachin Yosë niꞌninpoaꞌ. Noya 
piyapi yaꞌhuëhuachin, Yosëri noya niꞌsarin. 
Nipirinhuëꞌ, oshahuanoꞌsantaꞌ nosororin. 
Aꞌnaya tërantaꞌ co noyahuëꞌ yonquirinsoꞌ 
naniantohuachin, Yosë yaꞌhuërinquëntaꞌ 
capa cancantomiatapi,” itërin Quisosori.

Coriqui ayatërinsoꞌ
8 Ina quëran iso pënënto nanan shaꞌ

huitantarin: “Aꞌna sanapi shonca coriqui 
prata quëran nininsoꞌ yaꞌhuëtopirinhuëꞌ, 
aꞌnaraꞌ ayatërin. Nanparin iꞌchinpita
huaton, noyá huitëtërin. Quënanaquë 
huarëꞌ yonisárin. 9 Quënanahuaton, 
nipayarinsopita, yaꞌcariya yaꞌhuëpiso
pita, inapita shaꞌhuitërin. ‘Coriquinëhuë 
ayatopirahuëꞌ, quënanahuë. Ina marëꞌ 
noya cancantahuaꞌ,’ itërin. 10 Inapocha
chin aꞌna piyapi tërantaꞌ co noyahuëꞌ 
yonquirinsopita naniantohuachin, anquë
niroꞌsantaꞌ noya cancantapi,” itërin.

Oshahuanaꞌpi huëantarinsoꞌ
11 Ina quëran Quisosori itaantarin: 

“Aꞌna quëmapi catoꞌ huiꞌninpita yaꞌhuë
topirinhuëꞌ, 12 huaꞌhua nininsoari paꞌpin 
itërin: ‘Aꞌna tahuëri yaꞌipi maꞌshanën
pita iyahuëroꞌco patomatarancoi. Caso 
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nipirinhuëꞌ apira nohuantërahuë. Ipora 
tata quëtochanco, topirahuëꞌ,’ itërin. 
Itohuachina, patoma maꞌshanën
pita quëtërin. 13 Cara tahuëri quëran 
pochin huaꞌhua nininsoꞌ yapipirin. 
Yaꞌipi maꞌshanënpita paꞌanahuaton, 
coriqui canarinsoꞌ masahuaton, aquë 
paꞌnin. Inaquë noꞌpirárin, nansarárin, 
monshihuanárin. Naꞌa coriqui quëpa
rinsoꞌ iꞌquirin. 14 Nani yaꞌipi iꞌquihua
china, inaquësoꞌ tanarotopi niꞌton, co 
mantaꞌ capacasoꞌ yaꞌhuërinhuëꞌ. Inantaꞌ 
tanarin. 15 Napoaton aꞌna patronquë 
paꞌnin. ‘Cantaꞌ sacachi, topirahuëꞌ,’ 
itërin. ‘Noyahuaꞌ. Sacatëquëꞌ nipa
chin,’ itahuaton, pastoquë aꞌparin 
coshinënpita aꞌpaicaso marëꞌ. 16 Inaquë 
paaton, coshiroꞌsaꞌ aꞌcararin. Tanaton, 
coshi caꞌninsoꞌ tërantaꞌ nayapirinhuëꞌ, 

co incari quëtërinhuëꞌ. 17 Ina quëran 
yonquirin. ‘¡Maꞌhuántacha ninahuë paya! 
Tata piyapinënpitasoꞌ noya coshatapi. 
Caso nipirinhuëꞌ tana yatëparinco taꞌa. 
18 Paato, tatahuë nonchi: “Co noyahuëꞌ 
tata ninahuë. Nonpintëranquën. Co 
Yosë natëtohuëꞌ, oshahuanahuë. 19 Co 
noyahuëꞌ ninahuëso marëꞌ co huachi 
huiꞌnan pochin cancantancosoꞌ yaꞌhuë
rinhuëꞌ. Piyapinën pochin tërantaꞌ 
niꞌco,” ichi,’ tënin yonquinënquë. 20 Ina 
quëran paꞌpin yaꞌhuërinꞌpaꞌ paantarin.

Yaꞌcaritëriahuasoꞌ, aquë quëran paꞌpini 
quënanin. Quënanahuaton, naꞌcon 
nosoroaton, taꞌaparin. Iporahuaton, 
apinorin. 21 ‘Co noyahuëꞌ ninahuë, 
tata. Nonpintëranquën. Co Yosë natë
tohuëꞌ, oshahuanahuë. Co noyahuëꞌ 
ninahuëso marëꞌ co huachi huiꞌnan 
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pochin cancantancosoꞌ yaꞌhuërin
huëꞌ,’ itërin paꞌpin. 22 Napotopirinhuëꞌ, 
paꞌpinisoꞌ naꞌcon nosororin. Piyapi
nënpita camairin. ‘Manóton paatomaꞌ, 
noyápiachin nininsoꞌ maconahuatomaꞌ, 
aꞌmotocoꞌ. Poꞌmoitërantaꞌ noyápiachin 
nininsoꞌ poꞌmotocoꞌ. Sapatëntaꞌ maton
quëꞌ poꞌmoin. 23 Ina quëran toroaꞌhua 
amoshin nininsoꞌ maꞌtomaꞌ, tëpacoꞌ 
caꞌahuaꞌ. Capa cancantatëhuaꞌ, pita 
niahuaꞌ. 24 Iso huiꞌnahuë chiminin 
pochin niponahuëꞌ, iporasoꞌ yaꞌnoan
tarin. Ayatë pochin nipirinhuëꞌ, iporasoꞌ 
niantarahuë,’ itërin. Ina quëran pita 
nisapi.

25 Paninanso nipirinhuëꞌ, iminquë 
sacatërin quëran huëntararin. Pëiquë 
yaꞌcaritëriahuasoꞌ, mosica piꞌnirapiso 
natanin. Nansatonaꞌ, capa cancantapi. 
26 Natanahuaton, piyapinën përarin: 
‘¿Onpoatontaꞌ pita nisapi?’ itërin. 
27 ‘Coꞌta iyaꞌhua huënantarin. Noya 
canquintarin niꞌton, tatari paꞌyatërin. 
Toroaꞌhua amoshin nininsoꞌ atëpatërin 
capacaso marëꞌ,’ itërin. 28 Ina natana
huaton, noꞌhuitërin. Noꞌhuitaton, co 
yayaꞌconinhuëꞌ. Paꞌpini pipirahuaton, 
itërin: ‘Huëquëꞌ conpa capa cancanta
huaꞌ,’ itopirinhuëꞌ. 29 ‘Inca tata. Naꞌa 
piꞌipi quëma marëꞌ chiníquën sacatë
rahuë. Shaꞌhuitohuatancora, yaꞌipiya 
natëranquën. Napoaponahuëꞌ, co 
casoꞌ chipo tërantaꞌ quëtërancohuëꞌ 
amiconëhuëpita amatahuato capa 
cancantaꞌhuaiso marëꞌ. 30 Iso huiꞌnanso 
nipirinhuëꞌ, aquë paaton noꞌpiárin. 
Monshihuanárin. Coriquinën quëto
piranhuëꞌ, yaꞌipi iꞌquirin. Ina quëran 
huënantahuachina, quëmari nosoroaton, 
paꞌyatëran. Toroaꞌhua amoshin nininsoꞌ 
atëpatëran coshatacaiso marëꞌ,’ itërin.

31 Napotohuachina, paꞌpini itërin: 
‘Nosororanquën mini conpa. Quëmasoꞌ co 
yaꞌhuincaranhuëꞌ. Yaꞌipi maꞌshanëhuëpita 

quëchinquën. Yaꞌipiya quëmaquën 
nisarin. 32 Iyaꞌhuaso nipirinhuëꞌ, nani 
huënantarin. Chimininso pochin nipo
nahuëꞌ, yaꞌnoantarin. Ayatërëso pochin 
nitopirëhuahuëꞌ, niantarëhuaꞌ. Ina 
marëꞌ noya cancantacasoꞌ yaꞌhuërin,’ 
itërin paꞌpini,” tënin Quisoso.

Inpriatori nonpintërinsoꞌ

16 
�1 Ina quëran caꞌtanoꞌsanënpita 
aꞌchintantaton, itapon: “Aꞌna 

maꞌhuan yaꞌhuërin. Inpriatonën chiní
quën nanan quëtërin piyapinënpita 
camaicaso marëꞌ. Inari asacatërin. 
Chiníquën nanantaton, nihuipisoꞌ 
ninshitërin. Inaso nipirinhuëꞌ, nonpin
taton, inaora marëꞌ coriqui masarin 
niꞌton, shaꞌhuirapipi. 2 Maꞌhuansoꞌ 
natantahuaton, amatërin. ‘Quëmasoꞌ 
nonpintaranco natantërahuë. Coriqui 
quëtëranquënsoꞌ quëmaora marëꞌ 
manan niꞌquëhuarëꞌ, ocoiaranquën. 
Yaꞌipi nihuirinacosoꞌ ninshitoco nitochi,’ 
itërin. 3 Inpriatonënsoꞌ pipirahuaton, 
yonquirarin. ‘¿Maꞌcha onpoꞌi nicaya? 
Huaꞌanëhuë ocoiarinco. Co nanitërahuëꞌ 
chiníquën sacataꞌhuasoꞌ. Naporahuaton, 
tapanato, co nohuantërahuëꞌ coriqui 
topinan maꞌpataꞌhuasoꞌ. 4 Naꞌa quëma
piꞌsaꞌ huaꞌanëhuë nihuipi. Iporasoꞌ 
inapita catahuarahuë. Ina quëran 
huaꞌanëhuë ocoihuachinco, inahuantaꞌ 
catahuarinaco nanpicaꞌhuaso marëꞌ,’ 
tënin yonquiaton. 5 Naporahuaton, 
coꞌhuara huaꞌani ocoiyatërasohuëꞌ, 
nihuitopisopita amatërin. Aꞌnaya aꞌnaya 
huëꞌpi. Aꞌnasoꞌ huëꞌpachina, natanin. 
‘¿Onpotaꞌ huaꞌan nihuiran?’ itërin. 
6 ‘Pasa rata tomaꞌ maꞌparahuë niꞌton, 
ina nápoꞌ nihuirahuë,’ itohuachina, 
‘Inta nipachin, nihuitëranso quirica 
masahuaton, aꞌnatërápo shoncaíchin 
ninshitantaquëꞌ,’ itërin. 7 Ina quëran 
aꞌnantaꞌ huëꞌnin. Huëꞌpachina, ‘¿Onpotaꞌ 
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quëmantaꞌ nihuitëran?’ itërin. ‘Trico 
maꞌparahuë niꞌton, pasa costaro marëꞌ 
nihuirahuë,’ tënin. ‘Inta nipachin, Posa 
shoncaíchin ninshitantaquëꞌ,’ itërin. 
Inapotëraꞌpiaton, naꞌa amiconënpita 
catahuarin ama naꞌcon pahuërëtacaiso 
marëhuëꞌ. 8 Huaꞌani natantahuaton, 
amataantarin. ‘Naquëranchin nonpin
tantaranco. Nipirinhuëꞌ, “ma noyacha 
yonquiran paya,” tënahuë,’ itërin huaꞌa
nëni. Niꞌcoꞌ iyaroꞌsaꞌ. Naꞌa piyapiꞌsaꞌ 
co noyahuëꞌ nipisopita noya yonquipi 
inaora canacaiso marëꞌ. Aꞌnaquëmaso 
nipirinhuëꞌ, imapiramacohuëꞌ, co 
onpopinchin yonquiramahuëꞌ noya 
nicacamaso marëꞌ.

9 Coriqui yaꞌhuëtohuachinquëmaꞌ, ama 
canpitaoráchin iꞌquicosohuëꞌ. Aꞌnapita 
pahuantohuachinaꞌ, quëtocoꞌ. Inapo
huatamaꞌ, Yosëꞌpaꞌ noya niꞌsarinquëmaꞌ. 
Chiminpatamaꞌ, Yosë inápaquë quëpanta
rinquëmaꞌ. Coriquinëmaꞌ patopiramahuëꞌ, 
inatohuaꞌ noya noya yaꞌhuëcontaramaꞌ.

10 Niꞌcoꞌ iyaroꞌsaꞌ. Huaꞌanëmaꞌ shaꞌ
huitohuachinquëmaꞌ, natëcamasoꞌ 
yaꞌhuërin. Piꞌpian tërantaꞌ shaꞌhui
topirinquëmahuëꞌ, natëhuatamaꞌ, 
noya niꞌsarinquëmaꞌ. Chini chiníquën 
nanan quëtarinquëmaꞌ. Coꞌsoꞌ natë
huatamahuëꞌ, co chiníquën nanan 
quëtarinquëmahuëꞌ. ‘Nonpintarinco,’ 
taꞌton, co huachi natëarinquëmahuëꞌ. 
11 Yaꞌipi coriquinëmaꞌ canpitaora marëꞌ 
iꞌquihuatamaꞌ, co insontaꞌ inápaquë 
acanarinquëmahuëꞌ. 12 Iporasoꞌ Yosë 
nohuanton, maꞌsha, coriqui, inapita 
yaꞌhuëtarinquëmaꞌ. Aꞌnaninquëmaso 
pochin quëtërinquëmaꞌ. Topinan quëran 
iꞌquihuatamaꞌ, co mantaꞌ Yosëꞌpaꞌ cana
miataramahuëꞌ.

13 Catoꞌ patron camaihuachinquëmaꞌ, 
co nanitëramahuëꞌ cato chachin natë
camasoꞌ. Aꞌnasoꞌ nohuantatomaꞌ, noya 
natëaramaꞌ. Aꞌnaso nipirinhuëꞌ co 

onpopinchin nohuantatomahuëꞌ co 
natëaramahuëꞌ. Inapochachin cana
camasoáchin yonquihuatamaꞌ, co 
nanitaramahuëꞌ Yosë natëcamasoꞌ. 
Coriquiráchin cancantohuatamaꞌ, co 
Yosë natëaramahuëꞌ,” itërin Quisosori.

14 Parisioroꞌsaꞌ coriquiráchin cancan
topi. Napoaton Quisoso aꞌchininsoꞌ 
natanahuatonaꞌ, tëhuapi. 15 Tëhuapi
rinahuëꞌ, Quisosori itërin: “Canpitasoꞌ 
Yosë imaramaso pochin nipomara
huëꞌ, co tëhuënchachin imaramahuëꞌ. 
Nonpinamaꞌ. Yonquiramaso chachin 
Yosë nitotërin. Piyapiꞌsaꞌ noya niꞌpiri
nënquëmahuëꞌ. Cancanëma quëranso 
yanonpinamaꞌ niꞌton, Yosë co piꞌpian 
tërantaꞌ noya niꞌsarinquëmahuëꞌ,” itërin.

Yosë quiricanën quëran 
pënëninpoasoꞌ

16 Ina quëran tantarin: “Iráca Moisësë, 
pënëntonaꞌpiroꞌsaꞌ, inapita pënëntopi 
nani maꞌsha natëcasoꞌ. Ina quëran 
Coansha Paotista huëꞌpachina, noya 
nanan shaꞌhuirin Yosë huaꞌanëntë
rinquë yaꞌconacaiso marëꞌ. Yayaꞌcon
pisopitasoꞌ chiníquën cancantatonaꞌ, 
yaꞌconapi. 17 Quiricanën quëran Yosë 
noꞌtëquën pënëninpoaꞌ. Isoroꞌpaꞌ, 
piꞌiroꞌtëꞌ, inapita taꞌhuantapirinahuëꞌ, 
yaꞌipi Yosë nanamënsoꞌ yaꞌhuëmia
tápon. Co aꞌna huiꞌsharinso tërantaꞌ 
topinan quëran ninshitopihuëꞌ niꞌton, 
yaꞌipi naniarin,” tënin.

Saꞌahuanoꞌsaꞌ pënëninsoꞌ 
(Mateo 19.1-12; Marcos 10.1-12)

18 Ina quëran Quisosori pënëantarin: 
“Co saꞌamaꞌ tëꞌyatamasoꞌ yaꞌhuërin
huëꞌ. Noya nichinpitacasoꞌ yaꞌhuërin. 
Napoaton saꞌamaꞌ tëꞌyatatomaꞌ, aꞌna 
sanapi maantahuatamaꞌ, oshahuana
ramaꞌ. Monshihuaninso pochin Yosë 
niꞌsarinquëmaꞌ. Insosona ina sanapi 
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soꞌini tëꞌyatërinso chachin maanta
huachina, inantaꞌ monshihuaninso 
pochin Yosëri niꞌsarin,” itërin.

Maꞌhuan parisitërinsoꞌ
19 Ina quëran itaantapon: “Aꞌna 

maꞌhuan yaꞌhuërin. Nani maꞌsha 
yaꞌhuëtërin. Morin paꞌton nininsoꞌ 
aꞌmorin. Noyápiachin aꞌmoton, nani 
tahuëri pita pochin nicaton, nóya 
coshatërin. Co mantaꞌ pahuantërinhuëꞌ. 
20-21 Aꞌna quëmapintaꞌ inaquë yaꞌhuërin, 
saꞌahua nininsoꞌ. Nasaro itopi. Apia 
niꞌton, co nanitërinhuëꞌ sacatacasoꞌ. 
Maꞌsha topinan maꞌpataton, nanpirin. 
Maꞌhuan pëinën aipiran acopi. Yaꞌcoa
naquë huënsëarin. Tanaton, maꞌhuan 
pëꞌsotërinso tërantaꞌ nayapirinhuëꞌ, 
co mantaꞌ quëtopihuëꞌ. Taꞌtaráchin 
niconin niꞌton, niꞌniraroꞌsari huëca
tonaꞌ, irotiipi. 22 Napoin quëran Nasaro 
chiminin huachi. Chiminpachina, 
Yosëꞌpaꞌ anquëniroꞌsari quëparin. Apraan 
pantarinquë chachin pantarin. Ina 
quëran maꞌhuaontaꞌ chimininpachina, 
paꞌpitopi.

23 Parisitopiquë paaton, parisitárin. 
Nëꞌpërahuaton, aquë quëran Nasaro 
quënanin. Tata Apraanëꞌ yaꞌhuëarin. 
24 Napoaton chiníquën përarin: ‘¡Tata 
Apraan, nosoroco cantaꞌ! Pënquë 
parisitárahuë. Nasaro aꞌpatimaco 
iꞌsha piꞌpian tërantaꞌ apiꞌnichinco,’ 
itopirinhuëꞌ. 25 ‘Coꞌchi nanitërahuë 
paya. Niꞌquëꞌ. Quëmasoꞌ nanpipon, 
nani maꞌsha yaꞌhuëtopirinquënhuëꞌ, 
inasáchin yonquiran niꞌton, iporasoꞌ 
parisitáran. Nasaroso nipirinhuëꞌ 
nanpipon, parisitápirinhuëꞌ, iporasoꞌ 
noya yaꞌhuarin huachi. 26 Naporahuaton, 
Yosëꞌpaꞌ paꞌpatëra, co onporontaꞌ pipi
rëhuëꞌ. Inapochachin parisitopiquëntaꞌ 
paꞌpatëra, co onporontaꞌ Yosëꞌpaꞌ 
paꞌnëhuëꞌ. Panca tahuan yaꞌcopitërinso 

pochin niꞌton, co nanitërëhuëꞌ pënto
nacasoꞌ,’ itërin.

27-28 Napotopirinhuëꞌ, itantarin: ‘Aꞌna
tërápo iyahuëpita ipora yaꞌhuërapi. 
Nasaro aꞌpaquëꞌ tatahuë pëinënquë 
iyahuëpita pënënacaso marëꞌ. Casoꞌ 
parisitápato, co nohuantërahuëꞌ 
isëquë huëcacaisoꞌ,’ itërin. 29 Napoto
huachina, Apraani itërin: ‘Coꞌta Yosë 
quiricanën yaꞌhuëtopi. Inaquë Moisësë, 
pënëntonaꞌpiroꞌsaꞌ, inapita ninshitopi 
nontatonaꞌ nitotacaiso marëꞌ. Inapita 
natëinaꞌ,’ itërin Apraani. 30 ‘Nani 
nontaponaraihuëꞌ, co natëpihuëꞌ. 
Nipirinhuëꞌ, chimininsoꞌ nanpianta
huaton, pënënconpachin, natëponaꞌ 
nimara. Co noyahuëꞌ yonquipisopita 
naniantatonaꞌ, Yosë tahuërëtantaponaꞌ 
nimara, topirahuëꞌ,’ tënin. 31 ‘Co Yosë 
quiricanën natëhuachinahuëꞌ, chimi
ninsontaꞌ nanpiantapirinhuëꞌ, co onpo
rontaꞌ natëapihuëꞌ,’ itërin Apraani,” 
tënin Quisoso.

Anishacancantopisopita 
(Mateo 18.6-7, 21-22; Marcos 9.42)

17 
�1 Ina quëran caꞌtanoꞌsanënpita 
pënëantarin. “Nisha nisha 

maꞌsha yaꞌhuërin anishacancantiinpoasoꞌ. 
Nipirinhuëꞌ, anishacancantonaꞌpisoꞌ 
paꞌpi co noyahuëꞌ niꞌton, ¡maꞌhuan
tacha nisarin paya! Ina marëꞌ Yosëri 
chiníquën anaꞌintarin. 2 Coꞌhuara 
huaꞌhuaroꞌsa tërantaꞌ anishacancan
chátërasohuëꞌ, marëquë chimiitërin 
naporini, noya noya niitonhuëꞌ. Panca
raꞌpiquë aꞌsonconotahuatonaꞌ, tëꞌyaitopi 
naporini, co aquëtëꞌ oshahuainton
huëꞌ. Aꞌnaquëntaꞌ imasapirinacohuëꞌ, 
co chiníquën cancanchatërapihuëꞌ. 
Huaꞌhuaroꞌsaꞌ pochin cancantopi. 
Inapita anishacancantohuachinaꞌ, 
Yosëri anaꞌintarin. 3 Napoaton, niꞌcona 
aꞌnapita anishacancantotamaꞌ.
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Aꞌna piyapi maꞌsha onpotohuachin
quëmaꞌ, pënëncoꞌ. Naporinso marëꞌ 
sëtohuachina, nanan anoyatocoꞌ. 
4 Aꞌna tahuërimarëáchin canchisëroꞌ 
napotopirinquëmahuëꞌ, canchisëro 
chachin: ‘Co noyahuëꞌ ninahuë niꞌton, 
sëtërahuë,’ itohuachinquëmaꞌ, nanan 
anoyataantacoꞌ. Co onporontaꞌ noꞌhui
casoꞌ yaꞌhuërinhuëꞌ,” tënin.

Yaꞌipi cancanënpoa quëran 
natëcasoꞌ yaꞌhuërin

5 Ina quëran caꞌtanoꞌsanënpitari itopi:
—Catahuacoi Sinioro, Yosë noya 

noya natëꞌi, itopi.
6 —Mostasa yaꞌpirin huaꞌhuishin ninin. 

Ina pochin piꞌpian tërantaꞌ Yosë natë
tomaꞌ, nontohuatamaꞌ, noya catahua
rinquëmaꞌ. “Yosë nohuanton, iso nara 
noꞌpa quëran pipirahuaton, marëquë 
paꞌin,” tënamaꞌ naporini, paꞌitonhuëꞌ. 
“Yosë noꞌtëquën nontërinco,” topatamaꞌ, 
sacaiꞌ nininsoꞌ nanitaparamaꞌ, itërin.

Yosë marëꞌ sacatacasoꞌ 
yaꞌhuërinsoꞌ

7 Ina quëran itantarin: “Patron 
yaꞌhuëhuachina, piyapinën camairin. 
Camaihuachina, iminënquë sacatërin. 
Pëꞌtahuanënpitantaꞌ aꞌpairin. Nani 
sacatohuachina, imin quëran huënanta
huachina, patroni aꞌnaroáchin aꞌcarin, 
¿topiramahuëꞌ ti? 8 Co naporinhuëꞌ. 
Patronꞌton yacoshatërin. Napoaton 
piyapinën shaꞌhuitërin. ‘Cosharoꞌ 
niquëꞌ. Ina quëran nitaparahuaton, 
oꞌhuintoco caꞌi. Nani coshatohuato, 
oꞌshitoco,’ itërin. Nani coshatohua
china, naporo huarëꞌ piyapinënsoꞌ 
coshatërin. 9 Piyapinën camairin niꞌton, 
natërin. ‘Ma noyanquën niꞌton, natë
ranco. Ina marëꞌ “Yosparinquën,” ’ 
co itërinhuëꞌ. 10 Canpitantaꞌ iyaroꞌsaꞌ, 
Yosë shaꞌhuitohuachinquëmaꞌ, natëcoꞌ. 

Nani natëhuatamaꞌ: ‘Topinan piyapi
nënpoaꞌ niꞌtëhuaꞌ, natërëhuaꞌ,’ nitocoꞌ. 
Yaꞌipiya natëcamasoꞌ yaꞌhuërin,” itërin 
Quisosori.

Chana caniori maninsopita 
anoyatërinsoꞌ

11 Ina quëran Cariria parti naꞌhuë
tahuaton, Quirosarinquë paꞌsarin. 
Samaria yonsan yaꞌcariya paꞌnin. 
12 Inaquë paaton, aꞌna ninanoquë 
canconin. Canconpachina, shonca 
quëmapiꞌsaꞌ chana caniori maninsopita 
quënanconin. Inapitasoꞌ aquëmiáchin 
huanirahuatonaꞌ, 13 chiníquën nontopi:

—¡Quiyantaꞌ Maistro nosoroatoncoi 
anoyatocoi topiraihuëꞌ! itopi.

14 Napotohuachinara, niꞌsahuaton, 
itapon:

—Paatomaꞌ corto huaꞌan noyatëramaso 
aꞌnotoncoꞌ, itërin. Napotohuachina, paꞌpi.

Paasoiꞌ, aꞌnanaya canio inquipi. Noya
topi. 15 Aꞌnaraꞌ: “Nani noyatërahuë,” 
taꞌton, ayanquintarin. Iratapon pochin 
“¡Ma noyacha Yosësoꞌ niꞌton, anoya
tërinco paya!” tosarin. 16 Quisosoquë 
huënantahuaton, nantëntaquëchin ison
quirin. Isonquirahuaton, “Yosparinquën, 
Sinioro,” itërin. Samaria piyapi inasoꞌ.

17-18 —Shonca yaꞌpi anoyatopirahuëꞌ, 
aꞌnaíchin huënantahuaton, “Yosparin
quën,” itërinco. Inasoꞌ nisha piyapi 
niponahuëꞌ, Yosë yonquirin. Aꞌnapi
taso nipirinhuëꞌ co “Yosparinquën,” 
itërinacohuëꞌ, tënin.

19 Ina quëran itantarin:
—Huanirahuaton iyasha, noya paquë. 

Yosë natëran niꞌton, noyatomiatëran 
huachi, itërin.

Yosë huaꞌanëntarinsoꞌ 
(Mateo 24.23-28, 36-41)

20 Ina quëran Parisioroꞌsari huëca
pairahuatonaꞌ, itaponaꞌ:
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—¿Onporotaꞌ Yosë isoroꞌpaquë huaꞌa
nëntarin? itopi.

—Yosë huaꞌanëntohuachin iyaroꞌsaꞌ, co 
aꞌninquëchin yaꞌnoarinhuëꞌ. 21 “Isëquë 
yaꞌhuarin,” co taponahuëꞌ. “Pasëquë 
yaꞌhuarin,” co taponahuëꞌ. Yosë huaꞌa
nëntohuachinquëmaꞌ, yaꞌcoancanta
rinquëmaꞌ, itërin.

22 Ina quëran caꞌtanoꞌsanënpita 
itantarin:

—Aꞌna tahuëri iyaroꞌsaꞌ, panan
tarahuë. Naporoꞌ nohuantaramaco. 
Yosë quëran quëmapico niꞌto, oꞌman
tararahuë. “Manóton oꞌmantaꞌin,” 
tosapiramahuëꞌ, co naporoꞌ quënana
ramacohuëꞌ. 23 Aꞌnaquën yanonpintari
nënquëmaꞌ. “Nani oꞌmantarin. Pasëquë 
yaꞌhuarin,” itarinënquëmaꞌ aꞌnaquën. 
“Patoroꞌpaꞌ yaꞌhuarin, quiyasoꞌ nito
tërai,” itarinënquëmaꞌ aꞌnaquëontaꞌ. 
Ina pochin nontohuachinënquëmaꞌ, 
ama natëcosohuëꞌ. Ama inapita imaco
sohuëꞌ. 24 Aꞌnanaya oꞌmantararahuë. 
Oꞌcoriꞌ huënshaꞌ topachina, yaꞌipi 
parti aꞌpintërin. Inapochachin aꞌna 
tahuëri yaꞌipi piyapiꞌsaꞌ niꞌsarinaco. 
25 Iporaso nipirinhuëꞌ chiníquën pari
sitaꞌhuasoꞌ yaꞌhuërin. Naꞌa piyapiꞌsaꞌ 
co nohuantarinacohuëꞌ. Noꞌhuiarinaco. 
26-27 Iráca Noi pënëntopirinhuëꞌ, co 
natëpihuëꞌ. Co natëtonahuëꞌ, topinan 
yaꞌhuëcaisoráchin cancantopi. Cosha
tapi, oꞌosapi, saꞌasapi, huiꞌninpitantaꞌ 
asoꞌyapi. Napoatonaꞌ, co mantaꞌ Yosë 
yonquipihuëꞌ. Noiso nipirinhuëꞌ, Yosë 
natëton panca nancha ninin. Nani tini
huachina, inaquë yaꞌconin. Aꞌnapitasoꞌ 
co yonquipirinahuëꞌ, aꞌnanaya panca 
pacon paꞌsarin huachi. Naporoꞌ yaꞌipiya 
chimiitopi. Inapochachin piyapiꞌsaꞌ 
topinan yaꞌhuasoiꞌ, aꞌnanaya oꞌmanta
rarahuë. 28 Notontaꞌ iráca Sotomaquë 
yaꞌhuëpirinhuëꞌ. Inaquë aꞌnapitasoꞌ 
topinan yaꞌhuatonaꞌ, coshatápi, oꞌosápi, 

nipaꞌantápi, maꞌsha shaꞌsapi, pëiapi. 
29 Napoápirinahuëꞌ, Noto pipihuachina, 
naporo tahuëri chachin Yosë nohuanton, 
inápa quëran pën aꞌpaimarin. Aꞌnanaya 
taꞌhuantopi. 30 Inapochachin cantaꞌ 
aꞌna tahuëri Yosë quëran quëmapico 
niꞌto, yaꞌnoantarahuë.

31 “Ina tahuëri nanihuachin, co maꞌsha
nëmapita yonquicasoꞌ yaꞌhuaponhuëꞌ. 
Pëinëma aipi yaꞌhuëhuatamaꞌ, ama 
maꞌsha macacaso marë tërantaꞌ yaꞌcon
cosohuëꞌ. Aꞌnaroáchin taꞌacoꞌ. Iminquë 
yaꞌhuëhuatamaꞌ, ama pëinëmaquë 
paantacosohuëꞌ. Topinan pacoꞌ. 32 Iráca 
Noto saꞌin maꞌshanënpita yonquiaton, 
co aꞌnaroáchin taꞌarinhuëꞌ. Napoaton co 
chaꞌërinhuëꞌ. Ina yonquicoꞌ. 33 Noya nanpi
camasoáchin yonquihuatamaꞌ, topinan 
quëran nanpiaramaꞌ. Chiminpatamaꞌ, 
parisitomiataramaꞌ. Nipirinhuëꞌ, casá
chin yonquihuatamaco, tëpapirinënquë
maontaꞌ, noya noya nanpimiatontaramaꞌ.

34 Oꞌmantahuato, naporoꞌ tashiꞌ catoꞌ 
piyapi ina pëꞌsaraquëáchin huëꞌësa
pirinahuëꞌ, aꞌnaraꞌ imarinco niꞌton, 
anquëniri inápaquë quëpantararin. 
Aꞌnaso nipirinhuëꞌ patarin. 35 Cato 
sanapi shiꞌshiꞌ pëꞌsanapirinhuëꞌ, aꞌnaraꞌ 
quëpantararin. Aꞌnaso nipirinhuëꞌ 
patarin. [36 Cato quëmapi ina imin
quëáchin sacatapirinahuëꞌ, aꞌnaraꞌ 
quëpantararin, aꞌnaraꞌ patarin,”] tënin 
Quisoso.

37 —¿Insëquëtaꞌ Sinioro napoapi? itopi.
—Maꞌsharoꞌsaꞌ chiminpachina, tamë

roꞌsari huëcapaipi, itërin. (Oꞌmantahua
chin, yaꞌipiya nitotapi, tapon naporin.)

Coisë naporinsoꞌ

18 
�1 “Chiníquën cancantatëꞌ, 
apira apira Yosë nontacasoꞌ 

yaꞌhuërin,” taꞌton, pënënto nanan 
shaꞌhuitantarin ama amitonaꞌ aꞌpo
caiso marëhuëꞌ. Aꞌchintaton, itapon: 
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2 “Aꞌna ninanoquë aꞌna coisë yaꞌhuërin. 
Co mantaꞌ Yosë tëꞌhuatërinhuëꞌ. 
Piyapiꞌsantaꞌ co nosororinhuëꞌ. 3 Ina 
ninanoquë chachin aꞌna quëyoron 
yaꞌhuëpirinhuëꞌ, inimiconëni naꞌcon 
ihuarin. Napoaton coisëquë paꞌnin. 
‘Pasoꞌ quëmapi ihuarinco. Shaꞌhuitëquëꞌ 
quëtantaꞌinco. Anaꞌintëquëꞌ,’ itopirin
huëꞌ, co nohuantërinhuëꞌ catahuacasoꞌ. 
Nani tahuëri paantahuaton, inachachin 
inachachin itantarin. 4 Huaꞌquiꞌ coisëri 
co natëpirinhuëꞌ, napoin quëran ami 
ami natanin. ‘Coꞌ mini Yosë tëꞌhuatë
rahuëꞌ. Piyapiꞌsantaꞌ co nosororahuë. 
5 Iso quëyoronso nipirinhuëꞌ apininco. 
Apira apira huëcapaihuachincora, 
pinatanahuë. Co huachi ahuantëra
huëꞌ. Napoaton inimiconën anaꞌinta
rahuë,’ tënin.

6 Niꞌcoꞌ. Coisë co noyahuëꞌ niponahuëꞌ, 
napoin quëran quëyoron catahuarin. 
7 ¡Yosëso nipirinhuëꞌ nóya niꞌton, huayonin
sopita naꞌcon catahuarin! Aꞌnapitari apari
sitohuachinaꞌ, Yosëri noꞌtëquën anaꞌintarin. 
Tahuërirë chachin, tashirë chachin ina 
nontopi niꞌton, catahuaarin. Co nanianta
rinhuëꞌ. 8 Tahuëri nanihuachin, aꞌnaroáchin 
anaꞌintarin. Napoaponahuëꞌ oꞌmantahuato, 
¿naꞌa yaꞌpitaꞌmaꞌ natëarinaco quënaimapo 
to?” itërin Quisosori.

Catoꞌ piyapi Yosë nontopisoꞌ
9 Aꞌnaquën piyapiꞌsaꞌ yaꞌhuëpirinahuëꞌ. 

“Quiyasáchin noꞌtëquën Yosë natërai. 
Aꞌnapitasoꞌ co quiya pochin natëpihuëꞌ,” 
toconpi. Napopirinahuëꞌ, inapita pënë
nacaso marëꞌ Quisosori itërin: 10 “Catoꞌ 
quëmapi Yosë chinotopiso pëiquë Yosë 
nontacaso marëꞌ paꞌpi. Aꞌnasoꞌ parisio. 
Aꞌnantaꞌ coriqui copirno marëꞌ maꞌpatë
rinsoꞌ. 11 Parisiosoꞌ huanirahuaton, saca
ronquë Yosë nontërin: ‘Tata Yosë, yanon
tëranquën. Casoꞌ noyaco. Ina marëꞌ noya 
niꞌnanco niꞌton: “Yosparinquën,” itëranquën. 

Co aꞌnapita pochincohuëꞌ. Co ihuatërahuëꞌ. 
Co nonpinahuëꞌ. Co monshihuanahuëꞌ. Pasoꞌ 
quëmapi co noyahuëꞌ. Caso nipirinhuëꞌ co 
ina pochincohuëꞌ. 12 Nani simana catoroꞌ 
ayonarahuë. Yaꞌipi canarahuë quëran, 
diesmo quëma marëꞌ acorahuë,’ itërin Yosë 
nontaton. 13 Aꞌnaso nipirinhuëꞌ co yaꞌcaritë
rinhuëꞌ. Tapanaton, monshoárin. Oshanën 
marëꞌ sëtërin. ‘Tata Yosë, casoꞌ oshahuanco. 
Nosoroatonco, oshanëhuë inquitoco,’ itërin. 
14 Ina oshanën inquitaton, Yosëri noya 
niꞌnin. Parisioso nipirinhuëꞌ, co noyahuëꞌ 
niꞌnin. Aꞌnapita nocanpatamaꞌ, aꞌna tahuëri 
Yosë atapanarinquëmaꞌ. Nipirinhuëꞌ: ‘Caora 
co nanitërahuëꞌ noya nicaꞌhuasoꞌ. Catahuaco 
Sinioro,’ topatamaꞌ, noya acoarinquëmaꞌ,” 
tënin Quisoso.

Huaꞌhuaroꞌsaꞌ nosororinsoꞌ 
(Mateo 19.13-15; Marcos 10.13-16)

15 Ina quëran huaꞌhuaroꞌsaꞌ quëpi 
Quisosori sëꞌhuamotocaso marëꞌ. 
Sëꞌhuamotorahuaton, inapita marëꞌ Yosë 
nontërin. Huaꞌhuaroꞌsaꞌ quëpisopita 
caꞌtanoꞌsanënpitari yaaꞌpapirinahuëꞌ.

—Ama napotocosohuëꞌ. Quisoso 
apinamaꞌ, itopi. 16 Quisosoriso nipi
rinhuëꞌ itërin:

—Tananpitocoꞌ huaꞌhuaroꞌsantaꞌ 
huëꞌinaꞌ. Ama aꞌpacosohuëꞌ. Huaꞌ
huaroꞌsa pochin cancantohuatamaꞌ, 
Yosë huaꞌanëntërinquë yaꞌconaramaꞌ. 
17 Tëhuënchachin itëranquëmaꞌ. Huaꞌ
huaroꞌsaꞌ aꞌnaroáchin yaimarinaco. 
Coꞌsoꞌ inapita pochin cancantohua
tamahuëꞌ, co Yosë huaꞌanëntërinquë 
yaꞌconaramahuëꞌ, itërin.

Maꞌhuan yaimarinsoꞌ 
(Mateo 19.16-26; Marcos 10.17-27)

18 Ina quëran aꞌna huaꞌani Quisoso 
huëcapairin.

—Quëmasoꞌ Maistro noyan
quën, tënahuë. ¿Maꞌtaꞌ casoꞌ nii 
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nanpimiataꞌhuaso marëꞌ? Shaꞌhuitoco 
cantaꞌ noya nii, itiirin.

19 —¿Maꞌmarëtaꞌ “Quëmasoꞌ noyan
quën” itëranco? Yosëíchin noyasoꞌ. 
20 Iráca pënëntërinsoꞌ nitotëran. “Ama 
saꞌan tëhuananpitëquësohuëꞌ. Ama 
piyapi tëpaquësohuëꞌ. Ama ihuatëquë
sohuëꞌ. Ama nonpinapiquësohuëꞌ. Tata 
natëquëꞌ. Mamantaꞌ natëquëꞌ,” tënin 
Yosë iráca pënëntaton, itërin.

21 —Huaꞌhuatapo quëran huarëꞌ yaꞌipi 
inapita natërahuë, itërin.

22 Ina natanahuaton, Quisosori itan
tarin:

—Isontaꞌ Yosë nohuantërin. Paaton, 
yaꞌipi maꞌshanënpita paꞌanconquëꞌ. 
Coriqui canaransoꞌ saꞌahuaroꞌsaꞌ 
quëtonquëꞌ. Ina quëran imaquico. 
Inapotohuatan, Yosëꞌpaꞌ naꞌcon cana
miataran, itërin.

23 Ina natanahuaton, co huachi noya 
cancantërinhuëꞌ. “Huaꞌhuayátërahuë 
maꞌsha yaꞌhuëtërinco,” taꞌton, sëtërin. 
Sëtaton, paꞌnin. 24 Napohuachina, 
Quisosori itërin:

—Sacai quëran maꞌhuanoꞌsaꞌ Yosë 
huaꞌanëntërinquë yaꞌconapi. 25 Niꞌcoꞌ 
iyaroꞌsaꞌ. Nahuan huëratën piꞌpiraꞌ
huaya naninën yaꞌhuëtërin. Camiyo 
panca masho niꞌton, sacaiꞌ inaquë 
yaꞌconacasoꞌ. Ina quëran saca sacaiꞌ 
maꞌhuanoꞌsaꞌ Yosë huaꞌanëntërinquë 
yaꞌconacaisoꞌ, itërin.

26 Ina natanahuatonaꞌ, paꞌyanpi.
—¿Incha nica chaꞌërëꞌpoya? itopi.
27 —Co insontaꞌ inaora nanitërinhuëꞌ 

chaꞌëcasoꞌ. Yosëíchin nanitërin anoya
cancantinquëmasoꞌ. Yaꞌipi nanitaparin, 
itërin Quisosori.

28 —Niꞌquëꞌ Sinioro, quiyasoꞌ yaꞌipi 
maꞌshanëhuëi patahuatoi, imasarain
quën, itërin Pitrori.

29 —Tëhuënchachin iyaroꞌsaꞌ, nani 
maꞌsha patohuatamaꞌ, naꞌcon naꞌcon Yosë 

catahuarinquëmaꞌ, tënahuë. Aꞌnaquëmaꞌ 
Yosë huaꞌanëntërinsoꞌ aꞌchinacamaso 
marëꞌ pëinëmaꞌ, saꞌamaꞌ, iyaparimaꞌ, 
tatamaꞌ, mamamaꞌ, huiꞌnamaꞌ, inapita 
pataramaꞌ. 30 Ca marëꞌ patohuatamaꞌ, 
ipora chachin Yosë naꞌcon naꞌcon 
quëtantarinquëmaꞌ. Ina quëran aꞌna 
tahuëri Yosëꞌpaꞌ nanpimiatarama 
huachi, itërin Quisosori.

Chiminacasoꞌ shaꞌhuitantarinsoꞌ 
(Mateo 20.17-19; Marcos 10.32-34)

31 Ina quëran caꞌtanoꞌsanënpita 
amashamiachin quëparahuaton, 
itantarin: “Iporasoꞌ, Quirosarinquë 
paantarëhuaꞌ. Inatohuaꞌ yaꞌhuasëhuaꞌ, 
Yosë quëran quëmapico nipirahuëꞌ, 
nani maꞌsha onpotarinaco. Pënënto
naꞌpiroꞌsaꞌ iráca ninshitopiso chachin 
napotarinaco. 32 Huaꞌanoꞌsaꞌ masahuato
naco, nisha piyapiꞌsaquë yoꞌcoaninaco. 
Tëhuaarinaco, noꞌhuiarinaco, ipitari
naco. 33 Chiníquën huihuirahuatonaco, 
tëpararinaco. Napoaponahuëꞌ, cara 
tahuëriya quëran nanpiantarahuë,” 
itërin.

34 Natanaponaraihuëꞌ, co nitotopi
huëꞌ. Maꞌsona tapon naporinsoꞌ co 
yonquipihuëꞌ.

Somaraya anoyatërinsoꞌ 
(Mateo 20.29-34; Marcos 10.46-52)

35 Ina quëran Quiricoquë yaꞌcaritohua
china, aꞌna quëmapi quënanconin. Ira 
yonsanquë huënsëarin. Somaraya niꞌton, 
nani tahuëri inaquë huënsëaton, coriqui 
topinan maꞌpatárin. 36 Naꞌa piyapiꞌsaꞌ 
iratapi, natanaton: “¿Intaꞌ huëꞌsarin?” 
topachina, 37 “Quisoso Nasaritoquë 
yaꞌhuërinsoꞌ huëꞌsarin,” itopi. 38 Ina 
natanahuaton, chiníquën nontërin:

—¡Nosoroco Sinioro! Quëmasoꞌ Tapicoꞌ 
shinquën. Yosë aꞌpaimarinquën niꞌton, 
nosoroco cantaꞌ, itërin.
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39 Aꞌnaquën quëchitopisopitari nata
nahuatonaꞌ, noꞌhuipi. “Taꞌtëquëꞌ,” 
itopirinahuëꞌ, aquëtë chachin chiní
quën nontërin.

—Nosoroco Sinioro. Quëmasoꞌ 
Tapicoꞌ shinquën. Onpopiontaꞌ cata
huaco, itantarin.

40 Quisososoꞌ chiniconahuaton, camai
tërin quëcacaisoꞌ. Quëshihuachinara:

41 —¿Maꞌtaꞌ iyasha onpochinquën? 
itërin.

—Anoyarayatoco Sinioro cantaꞌ 
niꞌchi, itërin.

42 —Noyapaꞌ. Natëranco niꞌton, anoya
rayataranquën, itërin.

43 Itohuachina, aꞌnaroáchin noya 
niꞌtërin. “¡Ma noyacha Yosësoꞌ niꞌton, 
anoyarayatërinco paya!” taꞌton, Quisoso 
imarin. Piyapiꞌsantaꞌ paꞌyatatonaꞌ, “Ma 
noyacha Yosësoꞌ niꞌton, anoyarayatërin 
paya,” topi.

Saquio anoyacancantërinsoꞌ

19 
�1 Quiricoquë canconahuaton, 
ninano huáncana paꞌsarin. 

2 Inaquë aꞌna maꞌhuan yaꞌhuërin. Saquio 
itopisoꞌ. Inasoꞌ, coriqui copirno marëꞌ 
maꞌpatonaꞌpiroꞌsaꞌ huaꞌanën niꞌton, 
chiníquën nanantërin. 3 Quisoso inaquë 
huëꞌpachina, naꞌa piyapiꞌsari yamotërapi. 
Saquiontaꞌ: “Cantaꞌ Quisoso nohuichi,” 
taꞌton, huëꞌpirinhuëꞌ. Moꞌcopiya niꞌton, co 
nanitërinhuëꞌ quënanacasoꞌ. 4 Napoaton 
taꞌarëꞌnachin piyapiꞌsaꞌ naꞌhuëtërahuaton, 
naraquë nanpëconin. “Isëquëchin Quisoso 
huëꞌsarin,” taꞌton, inaquë huënsëarin 
Quisoso nococaso marëꞌ. 5 Quisososoꞌ 
inaquë canconahuaton, nëꞌpëconin.

—Iya Saquio, manóton nohuaraquëꞌ. 
Ipora tahuëri quëma pëinënquë yaca
huaranquën, itërin.

6 Napotohuachina, manorahuaton, 
nohuaraimarin. Paꞌyataton, “Noya 
Maistro. Huëquëꞌ niꞌquico,” itërin. Ina 

quëran pëinënquë quëparin. 7 Piyapiꞌsari 
quënanahuatonaꞌ, ninontapi. “¿Onpoa
tontaꞌ oshahuan pëinënquë yacahua
tonin?” nitopi. 8 Saquioso nipirinhuëꞌ 
Quisoso aꞌchininsoꞌ natanahuaton, 
noya natërin. Napoaton itapon:

—Nani maꞌsha Sinioro yaꞌhuëtërinco. 
Ipora patoma saꞌahuaroꞌsaꞌ quëtarahuë. 
Iráca aꞌnaya aꞌnaya nonpintato, ihua
rahuësoꞌ naꞌcon naꞌcon quëtantarahuë. 
Aꞌna marëíchin nipirinhuëꞌ, catapini 
quëtantarahuë, itërin.

9 Itohuachina, Quisosori itërin:
—Ipora tahuëri Yosë nichaꞌërin

quën. Saꞌan, huiꞌnanpita, inapitantaꞌ 
nichaꞌërin. Apraan shinquën niꞌton, 
nichaꞌërinquën. 10 Naꞌa piyapiꞌsaꞌ co 
Yosë natëtonahuëꞌ, chihuëpi pochin 
nipi. Inapita yonicaꞌhuaso marëꞌ oꞌma
rahuë. Cancanënaꞌ anoyacancantaꞌhuaso 
marëꞌ oꞌmarahuë, tënin Quisoso.

Canacaso marëꞌ 
coriqui quëtërinsoꞌ

11 Naꞌa piyapiꞌsaꞌ natanapi. Paatonaꞌ, 
Quirosarinquë yaꞌcaritërapi. “Ipora 
tahuëriꞌsaꞌ Yosë huaꞌanëntarinpoa 
huachi,” topi. Napoaton Quisosori aꞌna 
pënënto nanan shaꞌhuitërin:

12 “Aꞌna quëmapi aquë paꞌsarin huaꞌan 
yaꞌconacaso marëꞌ. Yapaꞌpachina, piya
pinënpita nontërin: ‘Inatohuaꞌ paꞌpato, 
copirno chiníquën nanan quëtarinco 
naroꞌpaꞌ huaꞌanëntaꞌhuaso marëꞌ. Osha
quëran chiníquën nanan quëtohuachinco, 
huënantarahuë,’ tosahuaton, 13 shonca 
inpriatonën amatërin. Huëꞌpachinara, 
aꞌnaya aꞌnaya coriqui quëtërin. Napo
pináchin quëtëraꞌpiarin. ‘Iporasoꞌ aquë 
paꞌsarahuë. Iso coriqui quëchinquëmaꞌ 
maꞌsha paꞌanatomaꞌ, naꞌcon naꞌcon 
canacamaso marëꞌ,’ itërin. Itahuaton, 
paꞌnin. 14 Piyapinënpitaso nipirinhuëꞌ 
co nohuantopihuëꞌ. Noꞌhuipi. Napoaton 
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comisionënpita aꞌpapi copirno shaꞌ
huitacaiso marëꞌ. ‘Ina quëmapi co 
nohuantëraihuëꞌ huaꞌanëntiincoisoꞌ. 
Ama acoquësohuëꞌ,’ itoonpi.

15 Copirnoso nipirinhuëꞌ co comi
sionënpita natëtonhuëꞌ, chiníquën 
nanan quëtërin. Napotohuachina, 
yaꞌhuërinquë huëantarin. Canquira
huaton, inpriatonënpita amataantarin. 
Huëꞌpachinara, ‘¿Onpotaꞌ canaramaꞌ?’ 
itëraꞌpiarin. 16 Aꞌnasoꞌ huëꞌsahuaton, 
itërin: ‘Ina nápoꞌ coriqui sinioro quëtë
ranco. Maꞌsha paꞌanato, nani shoncaroꞌ 
aquëtë canarahuë,’ itërin. 17 ‘Ma noya 
sacatëran. Natëranco niꞌquëhuarëꞌ, 
huaꞌan acoꞌinquën. Shonca ninanoroꞌsaꞌ 
huaꞌanëntaran,’ itërin. 18 Ina quëran 
aꞌna inpriatonën huëꞌpachina, itërin: 
‘Ina nápoꞌ coriqui, sinioro, quëtëranco 
cantaꞌ. Maꞌsha paꞌanato, aꞌnatëraporoꞌ 
aquëtë canarahuë,’ itërin. 19 ‘Natë
ranco niꞌquëhuarëꞌ, quëmantaꞌ huaꞌan 
acoꞌinquën. Aꞌnatërápo ninanoroꞌsaꞌ 
huaꞌanëntaran,’ itërin.

20-21 Aꞌnantaꞌ nipirinhuëꞌ huëꞌsahuaton, 
itërin: ‘Quëmasoꞌ sinioro, co nosororancoi
huëꞌ niꞌton, tëꞌhuatëranquën. Co sacatapo
nahuëꞌ, canaran. Co shaꞌtopiranhuëꞌ, nitë
rinsoꞌ manan. Canahuato, topinan osërë
tarinco, taꞌto, co sacatërahuëꞌ. Ina nápoꞌ 
coriqui quëtërancosoꞌ panioquë soꞌpina
huato, taparahuë. Maꞌtana yaꞌhuarin,’ 
toconin. 22 ‘Quëmasoꞌ co noyanquënhuëꞌ, 
chiroran. Co piꞌpisha tërantaꞌ natëranco
huëꞌ. Quëmaora nanamën quëran napo
taranquën. Co sacataponahuëꞌ, canaran, 
¿itëranco ti? 23 ¿Onpoatontaꞌ nipachin 
co bancoquë acoranhuëꞌ? Inaquë acoran 
naporini, piꞌpian tërantaꞌ canaitohuëꞌ,’ 
itërin. 24 Ina quëran piyapinënpita shaꞌhui
tërin. ‘Iso quëmapi topinan quëran coriqui 
quëtërahuë. Coriqui osërëtahuaton, 
pasoꞌ quëmapi quëtëquëꞌ, naꞌcon naꞌcon 
canarinsoꞌ,’ itërin. 25 ‘Coꞌta, inasoꞌ nani 

huaꞌhuayátërahuë coriqui yaꞌhuëtërin. 
¿Naquëranchin quëtantaꞌi ti?’ itërin piya
pinëni. 26 ‘Ina mini quëtëquëꞌ. Noya natë
rinco niꞌton, naꞌcon yaꞌhuëtarin. Naꞌcon 
naꞌcon quëtantarahuë. Aꞌnaso nipirinhuëꞌ 
co natërincohuëꞌ niꞌquëhuarëꞌ, piꞌpian 
yaꞌhuëtërinso tërantaꞌ osërëtarahuë. 
27 Co nohuantërinacosopitaso nipirinhuëꞌ 
maconcoꞌ. Isëquë chachin tëpacoꞌ,’ tënin,” 
itërin Quisosori.

Quirosarinquë canconinsoꞌ 
(Mateo 21.1-11; Marcos 11.1-11; Juan 12.12-19)

28 Ina tosahuaton, paantarin. Quiro
sarinquë yaꞌcaritëriarin. 29 Yaꞌcarita
huaton, Oriposë panënquë canconin. 
Ina yaꞌcariya catoꞌ ninanoꞌ yaꞌhuërin. 
Aꞌnasoꞌ Pitipaqui itopi. Aꞌnantaꞌ Pitania 
itopisoꞌ. Inaquë canconahuaton, catoꞌ 
caꞌtanoꞌsanën shaꞌhuitërin.

30 —Pasoꞌ ninanoquë pacoꞌ. Pëiꞌ yaꞌnati
rinquë canconpatamaꞌ, mora huiꞌnapishin 
aꞌsonpinan quënanconaramaꞌ. Co incari 
tërantaꞌ huënsëchátërarinhuëꞌ. Iꞌquirita
huatomaꞌ, quëshico. 31 “¿Onpotaomataꞌ 
iꞌquiritaramaꞌ?” itohuachinquëmaꞌ, 
“Sinioro nohuantërin,” itocoꞌ, itërin.

32 Itohuachina, paꞌpi. Paꞌsahuatonaꞌ, 
mora aꞌsonpinan quënanconpi. Quisosori 
shaꞌhuitërinso chachin quënanconpi. 
33 Iꞌquiritaquëyaꞌ:

—¿Onpotaomataꞌ morasoꞌ iꞌquirita
ramaꞌ? itërin huaꞌanëni.

34 —Siniorori nohuantërin, itohuachina:
—Inta nipachin, quëpaquëꞌ, itërin.
35 Napotohuachina quëpatopi. Mora 

aipi aꞌmopisoꞌ huëtohuachinara, ina 
aipi Quisoso huënsërahuaton, paꞌsarin. 
36 Naꞌa piyapiꞌsaꞌ quëchitahuatonaꞌ, 
aꞌmopisoꞌ iraquë huëtopi. Chiníquën 
huaꞌan pochin nicatonaꞌ, napotapi. 
Inaquë Quisoso paꞌsarin. 37-38 Oriposë 
panën quëran nohuarapona pochin, 
imarinsopita chiníquën nonsapi.
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—¡Ma noyacha Quisososo paya! Nani 
maꞌsha nitotërin. Yosë nohuanton, naꞌa 
caniaꞌpiroꞌsaꞌ aꞌnaroáchin anoyatërin, 
niꞌnai. Yosëri aꞌpaimarin huaꞌanëntin
poaso marëꞌ. Siniorori chachin chiní
quën nanan quëtërin. ¡Ma noyacha 
Yosëso paya! Nanan anoyatërinpoaꞌ 
niꞌton, noya yonquirinpoaꞌ, topi. Noya 
cancantatonaꞌ, napopi. 39 Parisioroꞌsari 
natanahuatonaꞌ, noꞌhuipi.

—Imarinënsopita Maistro, shaꞌhui
tëquëꞌ taꞌchinaꞌ, itopi.

40 —Taꞌtopi naporini, naꞌpiroꞌsa tërantaꞌ 
chiníquën nointonahuëꞌ, tënin Quisoso.

41 Ina quëran Quirosarin notënanquë 
canconpi. Canconpachina, piyapiꞌsaꞌ 
yonquiaton, Quisoso sëtërin. Sëtaton, 
naꞌnërin. 42 “Huaꞌquiꞌ pënënpiranquë
mahuëꞌ, co yanatanamacohuëꞌ. Ipora 
tërantaꞌ noꞌtëquën yonquiramaꞌ naporini, 
noya cancanchitomahuëꞌ. Iporaso nipi
rinhuëꞌ co huachi nanitaramahuëꞌ. Co 
natantochináchinhuëꞌ cancantëramaꞌ. 
43 Napoaton aꞌna tahuëri parisitaramaꞌ. 
Inimiconëmapita huëcapairahuatënën
quëmaꞌ, tancapitarinënquëmaꞌ. Yaꞌipi 
parti quëran ahuëarinënquëmaꞌ. Ninano 
pairapiramasoꞌ inápa niponahuëꞌ, 
maꞌsha aꞌmitë aꞌmitëtapi yaꞌconacaiso 
marëꞌ. 44 Yaꞌconahuatonaꞌ, pëinëmapita 
ohuatapi. Co aꞌna naꞌpi tërantaꞌ niyaꞌ
huiritarinhuëꞌ. Yaꞌipinquëmaꞌ taꞌhuan
taramaꞌ. Nichaꞌëcaꞌhuanquëmaso marëꞌ 
oꞌmapirahuëꞌ. Co nohuantëramacohuëꞌ 
niꞌton, Yosë anaꞌintarinquëma huachi,” 
tënin Quisoso.

Nipaꞌantopisopita 
Yosë chinotopiso pëi 

quëran aꞌparinsoꞌ 
(Mateo 21.12-17; Marcos 11.15-19; 

Juan 2.13-22)

45 Ina quëran Yosë chinotopiso pëiquë 
yaꞌconahuaton, nipaꞌantopisopita aꞌparin.

46 —Yosë quiricanën quëran tapon: 
“Ca nohuanto, pëinëhuë yaꞌhuëꞌin 
piyapiꞌsaꞌ nontiinacoso marëꞌ,” tënin 
Yosë. Canpitaso nipirinhuëꞌ, ihuatë
roꞌsaꞌ yaꞌhuëpiquë pochin nitëramaꞌ, 
itërin Quisosori. Itahuaton, aꞌparin.

47 Ina quëran nani tahuëri inaquë 
aꞌchinin. Corto huaꞌanoꞌsaꞌ, cotio 
maistroꞌsa, ninanoꞌ huaꞌanoꞌsaꞌ, 
inapitasoꞌ noꞌhuitonaꞌ, Quisoso yatë
papirinahuëꞌ. 48 Naꞌa piyapiꞌsari nóya 
natanatonaꞌ yamotopi niꞌton, co nani
topihuëꞌ macacaisoꞌ.

Chiníquën nanantërinsoꞌ 
(Mateo 21.23-27; Marcos 11.27-33)

20 
�1 Ina quëran Yosë chinoto
piso pëiquë paantarahuaton, 

piyapiꞌsaꞌ aꞌchintantarin. Noya nanan 
pënëntaquëyaꞌ, cotio ansianoꞌsaꞌ, cotio 
maistroꞌsaꞌ, corto huaꞌanoꞌsaꞌ, inapita 
huëꞌpi.

2 —¿Onporahuatontaꞌ chiníquën 
nanantaton, nipaꞌantopisopita aꞌparan? 
¿Intaꞌ nanan quëtërinquën ina pochin 
nicacasoꞌ? Shaꞌhuitocoi, itopi.

3 —Noyapaꞌ, carinquëmantaꞌ natain
quëmaꞌ. Ina shaꞌhuitohuatamaco, cantaꞌ 
insosona nanan quëtërincosoꞌ shaꞌhuita
ranquëmaꞌ. 4 ¿Incaritaꞌ Coansha nanan 
quëtërin piyapiꞌsaꞌ aporintacaso marëꞌ? 
¿Yosëri nanan quëtërin, piyapiri nica? 
¿Maꞌtaꞌ tënamaꞌ canpita yonquiatomaꞌ? 
Shaꞌhuitoco carinquëmantaꞌ nanan 
quëtërincosoꞌ shaꞌhuichinquëmaꞌ, 
itërin Quisosori.

5 Natanahuatonaꞌ, inahua capini 
ninontopi. “¿Maꞌtaꞌ itahuaꞌ? ‘Yosëri 
nanan quëtërin aporintacasoꞌ,’ itohua
tëhuaꞌ: ‘¿Onpoatomataꞌ nipachin co 
natëramahuëꞌ?’ itarinpoaꞌ. 6 Nipirin
huëꞌ: ‘Co Yosëri nanan quëtërinhuëꞌ. 
Piyapiri quëtërin,’ itohuatëhuaꞌ, naꞌa 
piyapiꞌsaꞌ chiníquën noꞌhuiarinënpoaꞌ. 

Lucas 19​, ​20

Las Sagradas Escrituras en Shahui del Perú, 2a ed., © 2011, Wycliffe



854

Naꞌpiquë tëꞌyaratënënpoaꞌ, tëpamari
nënpoaꞌ. ‘Yosëri aꞌparin pënëinpoaso 
marëꞌ,’ topi yaꞌipiya,” nitopi. 7 Nani 
ninontohuachinara, Quisoso itaponaꞌ: 
“Ahuën. Co quiyasoꞌ nitotëraihuëꞌ. 
¿Incarisoꞌ Coansha nanan quëtomara? 
Co nitotëraihuëꞌ,” toconpi.

8 —Napoahuarëꞌ, co carinquëmantaꞌ 
insosona nanan quëtërincosoꞌ shaꞌ
huitaranquëmahuëꞌ, itërin Quisosori.

Inpriatoroꞌsaꞌ co 
noyahuëꞌ yonquipisoꞌ 

(Mateo 21.33-44; Marcos 12.1-11)

9 Ina quëran piyapiꞌsaꞌ aꞌchintacaso 
marëꞌ, iso pënënto nanan shaꞌhui
taantarin: “Aꞌna quëmapi pancana 
iminin. Inaquë opasáchin shaꞌnin. 
Nani tiquihuachina, inpriatoroꞌsaꞌ 
acorin aꞌpaicaiso marëꞌ. ‘Sacatëramaso 
marëꞌ, nitërinsoꞌ patomachin macoꞌ. 
Patomachin cantaꞌ acotoco,’ itërin. 
Itahuaton, aꞌna parti paꞌnin. Huaꞌquiꞌ 
inaquë yaꞌhuërin. 10 Nitërinsoꞌ nani 
cayahuachina, piyapinën yaꞌhuërinꞌpaꞌ 
aꞌparin. Patoma nitërinsoꞌ maꞌcaso 
marëꞌ paꞌpirinhuëꞌ, inpriatonënpitari 
masahuatonaꞌ, ahuëpi. Ahuërahuatonaꞌ, 
topinan aꞌpapi. 11 Naquëranchin huaꞌa
nëni aꞌna piyapinën aꞌpantapirinhuëꞌ. 
Inantaꞌ chiníquën noꞌhuitonaꞌ, ahuëan
tapi. Ahuëatonaꞌ, topinan aꞌpaantapi. 
12 Aꞌnantaꞌ aꞌpantapirinhuëꞌ. Pëꞌshara
huatonaꞌ, aꞌpapi inantaꞌ.

13 Napoin quëran huaꞌanëni yonquirin. 
‘¿Maꞌcha onpochiya? Naꞌayaꞌpi aꞌpapi
rahuëꞌ. Ahuërahuatonaꞌ, topinan aꞌpai
rachinpi. Huiꞌnahuë nosoropirahuëꞌ, 
ina huachi aꞌpaarahuë. Ina natëaponaꞌ 
nimara,’ taꞌton, huiꞌnin chachin aꞌpa
pirinhuëꞌ. 14 Inpriatonënpitasoꞌ huiꞌnin 
quënanahuatonaꞌ, ninontopi. ‘Pasoꞌ 
huiꞌnapi aꞌna tahuëri paꞌpin chiminpa
chin, iso noꞌpa chachin huaꞌanëntapon. 

Huëcoꞌ tëpaꞌahuaꞌ. Yaꞌipi maꞌshanën
pita canpoari matahua huachi,’ nitopi. 
15 Naporahuatonaꞌ, huiꞌnin masahua
tonaꞌ, aipiran tëꞌyatahuatonaꞌ, tëpapi.

Paꞌpin natantohuachin, ¿maꞌtaꞌ onpo
tintapon, huiꞌnin chachin tëpatopi 
niꞌquëhuarëꞌ? 16 Aꞌnaroáchin huëntara
huaton, inpriatonënpita tëpapon. Ina 
quëran nasha inpriatoroꞌsaꞌ acoantapon, 
tënahuë,” itërin Quisosori.

Ina natanahuatonaꞌ:
—¡Ama onporontaꞌ napoinsohuëꞌ! topi.
17 Napohuachinara, nirayarahuaton, 

itantarin:
—Napopiramahuëꞌ, ¿maꞌtaꞌ tapon 

nipachin pënëntonaꞌpi iráca ninorinsoꞌ? 
Ninshitaton, tapon:

“Naꞌpi quëran yapëihuachina, 
aꞌna naꞌpi yaꞌhuëpirinhuëꞌ, 
pëinaꞌpiroꞌsaꞌ co nohuanto
pihuëꞌ. ‘Napoonin,’ taꞌtonaꞌ, 
tëꞌyatopirinahuëꞌ,

huaꞌanëni maantarahuaton, ‘Iso 
naꞌpi mini naꞌcon naꞌcon 
nohuantërahuë pëicaꞌhuaso 
marëꞌ,’ taꞌton, noya acoantarin.

18 Ina naꞌpi iꞌpatohuatëra, anotatëꞌ 
yaꞌpanëꞌ. Aꞌna tahuëriso nipirinhuëꞌ 
ina naꞌpi chachin insosona anoanto
huachin, niꞌshariarin,” itërin Quisosori.

19 Ina natanatonaꞌ, corto huaꞌanoꞌsaꞌ, 
cotio maistroꞌsaꞌ, inapitasoꞌ noꞌhuitopi: 
“Chinotatonpoaꞌ, pënënarinpoaꞌ,” 
taꞌtonaꞌ, yamapirinahuëꞌ tashinan 
pëiquë poꞌmocaiso marëꞌ. Piyapiꞌsaꞌ 
tëꞌhuatatonaꞌ, co mapihuëꞌ.

Copirno marëꞌ 
coriqui maꞌpatërinsoꞌ 

(Mateo 22.15-22; Marcos 12.13-17)

20 Napoaton aꞌnaquën quëmapiꞌsaꞌ 
amatahuatonaꞌ, itaponaꞌ: “Nonpintatomaꞌ, 
Quisosoquë pacoꞌ. Yaimaramaso pochin 
nicatomaꞌ, ina nontocoꞌ atëhuëcaso 
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marëꞌ. Ina quëran shaꞌhuirapihuatamaꞌ, 
huaꞌani sontaroꞌsaꞌ aꞌpaarin ina maca
caso marëꞌ,” itopi. 21 Itohuachinara, 
paꞌpi Quisoso nontaponaꞌ:

—Ma noya Maistro nontërancoi. Noꞌtë
quën aꞌchinan. Yosë nanamën noꞌtëquën 
aꞌchintatoncoi, co huaꞌan tërantaꞌ tëꞌhua
tëranhuëꞌ. 22 Napoaton yanatanainquën. 
Noma copirnosoꞌ nisha piyapi niponahuëꞌ, 
yaꞌipinpoaꞌ huaꞌanëntërinpoaꞌ. Coriqui 
maꞌpainpoaso marëꞌ comisionën aꞌparin. 
Huëꞌpachinaꞌ, ¿noya ipora quëtacasoꞌ ti? 
¿Maꞌtaꞌ Yosë nohuantërin nicaꞌhuaisoꞌ? 
Shaꞌhuitocoi nitochii, itopi.

23 Quisososo nipirinhuëꞌ yonquipiso
pita nitotërin.

—¿Onpoatomataꞌ yaatëhuëramaco? 
24 Noma coriqui quëshico niꞌi, itërin. 
Napohuachina, quëtopi.

—¿Intaꞌ isosoꞌ nonanpisoꞌ? itohua
china, —Noma copirno, itopi.

—¿Intaꞌ nininëontaꞌ isëquë ninshi
topi? itaantahuachina, —Noma copirno 
chachin, itaantapi.

25 —Copirno maꞌshanën niꞌquëhuarëꞌ 
inachachin quëtaantacoꞌ. Naporahuaton, 
Yosësoꞌ nininpoaꞌ niꞌton, huaꞌanëntë
rinpoaꞌ. Yaꞌipi cancanëma quëran ina 
natëcasoꞌ yaꞌhuërin, itërin.

26 Naꞌa piyapiꞌsari Quisoso 
yaatëhuëpirinahuëꞌ, co nanitopihuëꞌ:

—Ma noyacha aꞌpanitërin paya, 
taꞌtonaꞌ, co huachi natanpihuëꞌ.

Piyapiꞌsaꞌ nanpiantarapisoꞌ 
(Mateo 22.23-33; Marcos 12.18-27)

27 Ina quëran aꞌnapita cotio huaꞌanoꞌsaꞌ 
huëꞌpi. Satosioroꞌsaꞌ itopisoꞌ. Inapitasoꞌ 
nisha aꞌchinpi. “Piyapinpoaꞌ chimin
patëhuaꞌ, co onporontaꞌ nanpiantari
huahuëꞌ,” toconpi. Inapitantaꞌ Quisoso 
yanonpintatonaꞌ, huëcapaipi.

28 —Iráca Maistro Moisësë pënënin
poaꞌ: “Quëmapi saꞌaponahuë co huiꞌnin 

yaꞌhuëyátërasohuëꞌ saꞌin ayananpihuachin, 
ina iini chachin imoroën maantacasoꞌ 
yaꞌhuërin. Huiꞌnahuanpachin, iincoꞌ apoin 
inari yaꞌhuërëtacaso marëꞌ. Ina quëran 
mashotohuachin, maꞌshanën, noꞌpanën, 
inapita masarin,” tënin Moisësë ninshi
taton. 29 Canchisë iyaroꞌsaꞌ yaꞌhuërin. Pani
nansoꞌ saꞌapirinhuëꞌ. Co huiꞌnin yaꞌhuë
yátërasohuëꞌ, saꞌin ayananpirin. 30 Ina 
iini chachin imoroën maantarin. Moisësë 
tëninso chachin manin. Inantaꞌ co huiꞌnin 
yaꞌhuëyátërasohuëꞌ, chimiantarin. 31 Aꞌna 
iiontaꞌ inapoantarin. Canchisë iinpita 
chachin inapoantapi. Co aꞌnaya tërantaꞌ 
huiꞌnin yaꞌhuëyátërasohuëꞌ, yaꞌipi taquipi. 
32 Ina quëran sanapintaꞌ chiminin huachi. 
33 Canchisë iinpitari chachin mapirina
huëꞌ, nanpiantacasoꞌ tahuëri nanihuachin, 
¿inquën chachincha saꞌin ninëꞌpoya? itopi.

34 —Co noꞌtëquën, iyaroꞌsaꞌ, yonqui
ramahuëꞌ. Isoroꞌpaquë piyapiꞌsaꞌ saꞌapi, 
soꞌyapi, inapopi. Ina quëran chiminpi. 
35 Aꞌnaquën Yosëri noya niꞌninsopita 
inápaquë pantarapi. Nanpiantahua
chinaꞌ, co huachi saꞌaponahuëꞌ. Sana
piꞌsantaꞌ co soꞌyaponahuëꞌ. 36 Co huachi 
chiminaponahuëꞌ. Anquëniroꞌsa pochin 
nisapi. Nanpiantarapi niꞌton, Yosë huiꞌ
ninpita chachin nisapi. 37 Chiminpisopita 
tëhuënchachin nanpiantarapi. Ina aꞌchin
chinquëmaꞌ. Moisësë chachin ninshitë
rinsoꞌ. Naraꞌhuaya orotarinsoꞌ nicasoꞌ, 
Yosëri nontërin: “Casoꞌ Yosëco. Apraan 
chinotarinco. Isaco, Cacopo, inapitantaꞌ 
chinotarinaco,” tënin Yosë. 38 Nanpirë
huasopitaráchin Yosë chinotarëhuaꞌ. 
Napoaton inapitantaꞌ nani chiminpirina
huëꞌ, nanpimiataantapi, itërin Quisosori.

39 Cotio maistroꞌsaꞌ natanahuatonaꞌ, 
paꞌyanpi.

—¡Ma noyacha, Maistro, yonquiran 
paya! tënin aꞌnaꞌ.

40 Ina quëran tëꞌhuatatonaꞌ, co huachi 
nohuantopihuëꞌ nataantacaisoꞌ.
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Yosëri aꞌpaimarinsoꞌ 
(Mateo 22.41-46; Marcos 12.35-37)

41 Ina quëran Quisosori itantapon:
—Iráca Yosë quiricanënquë shaꞌhui

tërinpoaꞌ. “Aꞌna tahuëri aꞌna quëmapi 
acoarahuë piyapiꞌsaꞌ nichaꞌëcaso marëꞌ. 
Inasoꞌ Cristo,” tënin iráca. Cotio mais
troꞌsasoꞌ aꞌchinpachinara: “Cristosoꞌ 
Tapicoꞌ shiin,” topi. Napopirinahuëꞌ, 
42 iráca Ispirito Santo nohuanton, Tapiri 
chachin Cristo ninorin. Sarmoquë 
ninshitaton, naporin:

Yosëri Sinioronëhuë shaꞌhui
tërin: “Inchinanëhuë quëran 
huënsëquëꞌ

	 43	inimiconënpita cari minsëchin
quën,” itërin Yosëri, tënin Tapi.

44 Shiaꞌhuain niponahuëꞌ, Cristo 
yonquiaton, “Sinioronëhuë,” tënin 
Tapi. Piyapi chachin nipirinhuëꞌ, Tapiri 
chinotërin. ¿Onpoatontaꞌ naporin? 
itërin Quisosori.

Cotio maistroꞌsaꞌ yanonpipisoꞌ 
(Mateo 23.1-36; Marcos 12.38-40; 

Lucas 11.37-54)

45 Yaꞌipi piyapiꞌsaꞌ natantapaquë, 
caꞌtanoꞌsanënpita pënënaton, itapon: 
46 “Niꞌcona cotio maistroꞌsaꞌ nonpinto
chinënquëmaꞌ. ‘Noya noyacoi,’ taꞌtonaꞌ, 
naporopi aꞌmopi piyapiꞌsari nicacaiso 
marëꞌ. Cachiquë paꞌpachinara, naꞌa 
piyapiꞌsari nontopi. ‘Huëꞌcama maistro,’ 
itohuachinara, paꞌyatopi. Niyontonpiso 
pëiquë yaꞌconahuatonaꞌ, huaꞌanoꞌsapi
tarëꞌ yahuënsëconpi. Pita nipachinara, 
huancánachin yahuënsëconpi. 47 Noya 
nonaponaraihuëꞌ, aꞌnaya aꞌnaya quëyo
ronoꞌsaꞌ nonpintatonaꞌ, maꞌshanënpita 
matopi. Ama noninacaiso marëhuëꞌ 
huaꞌquiꞌ Yosë nontopirinahuëꞌ, co 
cancanëna quëran natëpihuëꞌ. Ina marëꞌ 
aquë aquëtëꞌ Yosëri anaꞌintarin,” itërin.

Quëyoron Yosë marëꞌ 
coriqui acorinsoꞌ 

(Marcos 12.41-44)

21 
�1 Yosë chinotopiso pëiquë aꞌna 
cacon yaꞌhuërin. Inaquë coriqui 

Yosë marëꞌ poꞌmopi. Quisosori notëë
rahuaton, naꞌa maꞌhuanoꞌsaꞌ niꞌnin. 
Naꞌcon coriqui inaquë poꞌmorapirinahuëꞌ. 
2 Ina quëran aꞌnara quëyoron huëꞌnin, 
saꞌahua nininsoꞌ. Catotëraꞌhuayaíchin 
coriqui poꞌmoquirin. 3 Ina niꞌsahuaton, 
Quisosori itërin:

—Noꞌtëquën itëranquëmaꞌ, naꞌa 
piyapiꞌsaꞌ naꞌcon coriqui poꞌmorapi
rinahuëꞌ, iso quëyoronso nipirinhuëꞌ 
naꞌcon naꞌcon poꞌmoquirin. 4 Maꞌhua
noꞌsasoꞌ naꞌa coriquihuanatonaꞌ, 
yaꞌsotopisoíchin poꞌmopi. Iso sanapiso 
nipirinhuëꞌ, piꞌpian yaꞌhuëcharinsoꞌ, 
yaꞌipi poꞌmoton, tiquirin. Napoaton 
naꞌcon naꞌcon Yosë quëtërin, tënahuë, 
tënin Quisoso.

Yosë pëinën ohuatapisoꞌ 
(Mateo 24.1-2; Marcos 13.1-2)

5 Yosë chinotopiso pëiꞌ nicatonaꞌ, 
aꞌnaquën nitaponaꞌ: —Ma noyápia
chin naꞌpi quëran nipi. Aꞌnaquën 
ninshiyaráchin Yosë marëꞌ acopisoꞌ, 
nitopi. 6 Napohuachinara, Quisosori 
itërin:

—Iporasoꞌ yaꞌipiya noyápiachin niꞌpi
ramahuëꞌ, aꞌna tahuëri yaꞌipi ohuatapi. 
Co aꞌna naꞌpiya tërantaꞌ niyaꞌhuirita
rinhuëꞌ, itërin.

Ayaroꞌ tahuëri yaꞌcaritërinsoꞌ 
(Mateo 24.3-28; Marcos 13.3-23)

7 Napohuachina, natanpi:
—¿Onporotaꞌ Maistro ohuatapi? Ina 

tahuëriꞌsaꞌ naniriahuachin, ¿maꞌtaꞌ 
onporahuachinaꞌ, nitotapoi? Shaꞌhui
tocoi quiyantaꞌ nitochii, itopi.
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8 Napotohuachinara: “Niꞌcona iyaroꞌsaꞌ 
nonpintochinënquëmaꞌ. Aꞌnaquën huë
catonaꞌ: ‘Casoꞌ Cristoco. Yosë chachin 
aꞌpairinco,’ tosapi. Aꞌnapitantaꞌ nonpin 
nanan shaꞌhuirapi. ‘Nani tahuëri nani
riarin, nitotërai,’ tosapi. Ama inapita 
imacosohuëꞌ. 9 Nisha nisha parti 
piyapiꞌsaꞌ ninoꞌhuiapi. Niahuërahua
tonaꞌ, quira nisapi. Ina natanpatamaꞌ, 
ama paꞌyancosohuëꞌ. Piyapiꞌsaꞌ co 
noyahuëꞌ nicatonaꞌ, naꞌa quira nisapi. 
Napoaponahuëꞌ, co isoroꞌpaꞌ taꞌhuan
chátëraponhuëꞌ.

10 Nisha nisha piyapiꞌsa capini quira 
nisapi. Copirnoroꞌsa capini ninoꞌhui
tonaꞌ, piyapinënpita camairapi quira 
nicacaiso marëꞌ. 11 Aꞌna parti aꞌna parti 
panca ocohua paꞌsarin. Cosharori 
pahuantohuachinaꞌ, piyapiꞌsaꞌ tanari 
tiquirarin. Nisha nisha parti chiníquën 
canio matarin. Naꞌa taquirapi. Yosë 
nohuanton, nisha nisha maꞌsha inápaquë 
yaꞌnoarin. Quënanahuatonaꞌ, piyapiꞌsaꞌ 
paꞌyanapi. Yaꞌipiya tëꞌhuatapi. Ayaroꞌ 
tahuëri yaꞌcaritohuachin, ayonquicaiso 
marëꞌ napoarin.

12 Coꞌhuara maꞌsha onpoyatërasohuëꞌ, 
co noya piyapiꞌsahuëꞌ masarinënquëmaꞌ. 
Imaramacoso marëꞌ aparisitarinën
quëmaꞌ. Cotio niyontonpiso pëiquë 
shaꞌhuirapiarinënquëmaꞌ. Tashinan 
pëiquë poꞌmorarinënquëmaꞌ. Imarama
coso marëꞌ copirno yaꞌhuërinquëntaꞌ 
quëpararinënquëmaꞌ. 13 Naporoꞌ inapi
tantaꞌ Yosë nanamën shaꞌhuitohuatamaꞌ, 
natanapi. 14 Mapachinënquëmaꞌ, ‘¿Maꞌcha 
tonoꞌpocoya?’ ama tocosohuëꞌ. 15 Cata
huaranquëmaꞌ noya nonacamasoꞌ. Ca 
nohuanto, noya yonquiaramaꞌ. Inimi
conënpita co nanitapihuëꞌ aꞌpaniinquë
masoꞌ. 16 Tataparimaꞌ co imatonahuëꞌ, 
shaꞌhuirapiarinënquëmaꞌ. Iyaparimaꞌ, 
quëmopinëmapita, amiconëmapita, 
inapita shaꞌhuirapiarinënquëmaꞌ. 

Aꞌnaquëmaꞌ tëpararinënquëmaꞌ. 
17 Imaramacoso marëꞌ naꞌa piyapiꞌsaꞌ 
noꞌhuiarinënquëmaꞌ. 18 Napoapona
huëꞌ, Yosë niꞌsarinquëmaꞌ Co inquëma 
tërantaꞌ chimimiataramahuëꞌ. 19 Noya 
imamiatohuatamaco, chaꞌësaramaꞌ.

20 Notohuaroꞌ sontaroꞌsaꞌ nisha parti 
quëran huëcatonaꞌ, Quirosarin tanca
pitapi. Ina niꞌpatamaꞌ, nani tahuëri 
nanirinsoꞌ nitotaramaꞌ. ‘Quirosarin 
ataꞌhuantapi,’ tosaramaꞌ. 21 Naporoꞌ 
taꞌacasoꞌ yaꞌhuërin. Cotia parti yaꞌhuë
huatamaꞌ, motopiꞌpaꞌ taꞌacoꞌ. Ninanoquë 
yaꞌhuëhuatamaꞌ, aꞌnaroáchin pipicoꞌ. 
Iminëmaquë yaꞌhuëhuatamaꞌ, ama 
ninanoquë ayancontacosohuëꞌ. 22 Ina 
tahuëriꞌsaꞌ nanihuachin, naꞌcon pari
sitapi. Iráca Yosë quiricanënquë nino
rinso chachin naporo huarëꞌ Yosëri 
chiníquën anaꞌintarin. 23 Cayoronoꞌsaꞌ, 
huaꞌhuahuanoꞌsaꞌ, inapitasoꞌ sacai 
quëran taꞌarapi. ¡Maꞌhuantacha nisapi 
paya! Yosëri noꞌhuiton, cotioroꞌsaꞌ 
anaꞌintarin. 24 Inimicoroꞌsaꞌ huëcatonaꞌ, 
naꞌa piyapiꞌsaꞌ sahuëniquë tëparapi. 
Nisha nisha sontaroꞌsari yaꞌhuëpiquë 
quëparapi asacatacaiso marëꞌ. Nisha 
piyapiꞌsaꞌ Quirosarinquë yaꞌcona
huatonaꞌ, camaitapi. Huaꞌquiꞌ inaquë 
yaꞌhuaponaꞌ. Tahuërinën nanihuachina, 
Yosë nohuanton, pipiapi.

Quisoso oꞌmantacasoꞌ tahuëri 
(Mateo 24.29-35, 42-44; 

Marcos 13.24-37)

25 Ina quëran Yosë nohuanton, piꞌi 
tashiarin. Co huachi yoqui aꞌpianinhuëꞌ. 
Tayoraroꞌsaꞌ inápa quëran anotarin. 
Marëntaꞌ panca coꞌsacaitapon niꞌton, 
tënëntapon. Yaꞌipi piyapiꞌsaꞌ paꞌyana
ponaꞌ. 26 Inápaquë yaꞌhuërinsopitantaꞌ 
nacon nacontapon. Piyapiꞌsaꞌ nisha nisha 
yonquiatonaꞌ, tëꞌhuataponaꞌ. ‘¿Maꞌcha 
onporoꞌpoya?’ taꞌtonaꞌ, paꞌyani yatëpapon. 

Lucas 21

Las Sagradas Escrituras en Shahui del Perú, 2a ed., © 2011, Wycliffe



858

27 Ina quëran niꞌsarinaco. Yosë quëran 
quëmapico niꞌto, chitoroꞌ huancana 
oꞌmantararahuë. Chiníquën nanantato, 
oꞌmantararahuë. Huënaráchin huënará
chin yaꞌnoarahuë. 28 Napoaton nisha nisha 
quira nisahuachinaꞌ, nisha nisha maꞌsha 
onporahuachinaꞌ, ama paꞌyancosohuëꞌ. 
Oꞌmantaꞌhuasoꞌ tahuëri naniriarin niꞌton, 
nóya cancantatomaꞌ, ninaco. Oꞌmanta
huato, noya nichaꞌësaranquëmaꞌ. Yosëꞌpaꞌ 
quëpantaranquëmaꞌ,” itërin Quisosori.

29 Ina quëran iso pënënto nanan 
shaꞌhuitërin: “Iquira nara papotërin 
quëran nitotocoꞌ. Aꞌnapita nararoꞌ
santaꞌ yonquicoꞌ. 30 Nara taꞌamënquë 
monoantahuachina: ‘Nani oꞌnapi 
naniriarin,’ topi. 31 Inapochachin nani 
maꞌsha onporahuachinaꞌ, nitotaramaꞌ. 
‘Oꞌmantacasoꞌ tahuëri naniriarin. Yosë 
huaꞌanëntarinpoaꞌ,’ tosaramaꞌ.

32 Noꞌtëquën itëranquëmaꞌ. Coꞌhuara 
cotioroꞌsaꞌ huënton taꞌhuanchatëraso
huëꞌ, nani maꞌsha onporapi. 33 Isoroꞌpaꞌ 
taꞌhuantarin. Piꞌiroꞌtëntaꞌ taꞌhuantarin. 
Ca nanamëhuëso nipirinhuëꞌ co onpo
rontaꞌ taꞌhuantarinhuëꞌ. Noꞌtëquën 
nonahuë niꞌton, yaꞌipiya shaꞌhuitëran
quëmaso chachin naniarin.

34 Niꞌcona naniantotamaco. Ama pita 
paꞌyatacasoachin cancantocosohuëꞌ. 
Ama noꞌpicosohuëꞌ. Ama maꞌsharáchin 
yonquicosohuëꞌ. Ina pochin cancan
tohuatamaꞌ, co aquëtëꞌ yonquiarama
cohuëꞌ. Co noya ninahuatamacohuëꞌ, 
35 huënson aꞌnaroáchin maꞌsha maninso 
pochin, aꞌnanaya oꞌmantararahuë. Yaꞌipi 
piyapiꞌsaꞌ aꞌninquëchin niꞌsarinaco. 
36 Napoaton noya cancantatomaꞌ, Yosë 
nontocoꞌ achinicancainquëmaꞌ chaꞌëca
maso marëꞌ. Yosë quëran caso quëmapico 
niꞌto, co imapisopitahuëꞌ anaꞌintarahuë. 
Apira apira Yosë nontohuatamaꞌ, naporoꞌ 
tahuëri co tapanatomahuëꞌ, noya huani
paramaco,” tënin Quisoso.

37 Nani tahuëri Yosë chinotopiso pëiquë 
aꞌchinin. Tashiꞌ nipachina, Oriposë 
panënquë huëꞌëcaso marëꞌ paꞌnin. 38 Tashi
ramiachin naꞌa piyapiꞌsaꞌ chinotopiso 
pëiquë paꞌpi Quisoso natanacaiso marëꞌ.

Quisoso macacaiso 
marëꞌ chinotopisoꞌ 

(Mateo 26.1-5, 14-16; Marcos 14.1-2, 10-11; 
Juan 11.45-53)

22 
�1 Catoꞌ tahuëri pahuanarin Pascoa 
nanicasoꞌ. Naporoꞌ cotioroꞌsaꞌ 

niyontonpi Yosëri iráca nichaꞌërinsoꞌ 
yonquicaiso marëꞌ. Ina tahuëri nani
huachina, nisha pan caꞌpi, co ahuëpo
catopisohuëꞌ. 2 Corto huaꞌanoꞌsaꞌ, cotio 
maistroꞌsaꞌ, inapitari chinotopi Quisoso 
tëpacaisoꞌ. Piyapiꞌsaꞌ tëꞌhuatatonaꞌ, co 
nanitopihuëꞌ aꞌninquëchin macacaisoꞌ.

3 Shonca catoyaꞌpiri Quisoso caꞌtan
pirinahuëꞌ, aꞌnaraꞌ sopairi yaꞌcoancan
tërin, Cotasë Iscarioti itopisoꞌ. Sopairi 
yaꞌcoancantohuachina, 4 corto huaꞌa
noꞌsaquë paꞌnin. Cotio sontaroꞌsantaꞌ 
nontërin Quisoso shaꞌhuirapicaso marëꞌ. 
5 Natanahuatonaꞌ, paꞌyatopi. Ina marëꞌ 
coriqui quëtacaiso shaꞌhuitopi.

6 —Noyapaꞌ, taꞌton, Cotasë yonqui
rarin poꞌoana quëran aꞌnocaso marëꞌ.

Pascoa tahuëri coshatopisoꞌ 
(Mateo 26.17-29; Marcos 14.12-25; 

Juan 13.21-30; 1 Corintios 11.23-26)

7 Pascoa tahuëriꞌsaꞌ nipachina, nisha 
pan caꞌpi, co ahuëpocatopisohuëꞌ. Naporo 
tahuëri chachin carniroaꞌhua iráca 
tëpapiso pochin tëpaantapi yonqui
caiso marëꞌ. Nani piꞌipiquë cotioroꞌsaꞌ 
naporápi. 8 Quisosontaꞌ yonquirin ina 
pochin capacasoꞌ niꞌton, Pitro, Coansha, 
inapita shaꞌhuitërin:

—Paatomaꞌ, Pascoa cosharoꞌ tapacoꞌ 
capaquëhuaquë, itërin.

9 —¿Intohuataꞌ paatoi tapaii? itopi.
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10 —Ninanoquë pacoꞌ. Inaquë aꞌna 
quëmapi nacapiaramaꞌ. Yonquë iꞌsha 
chiꞌyatarin. Ina imacoꞌ. Pëiquë yaꞌcon
conpachin, canpitantaꞌ yaꞌconcoꞌ. 11 Pëiꞌ 
huaꞌanën quënanconpatamaꞌ, natan
concoꞌ. “ ‘¿Insëquëtaꞌ patoana yaꞌhuërin 
Pascoa cosharoꞌ capacaꞌhuaisoꞌ?’ tënin 
Maistro,” itoncoꞌ. 12 Napotohuatamaꞌ, 
panca patoana aꞌnotarinquëmaꞌ, inápaquë 
nininsoꞌ. Misa, huënsënan, inapita nani 
yaꞌhuërarin. Inaquë cosharoꞌ tapacoꞌ 
canpoaꞌ capaquëhuaquë, itërin Quisosori.

13 Itohuachina, paatonaꞌ, ninanoquë 
canconpi. Quisosori shaꞌhuitërinso 
chachin quënanconpi. Inaquë Pascoa 
cosharoꞌ acopi capacaiso marëꞌ.

14 Ora nanihuachina, Quisoso caꞌta
noꞌsanënpitarëꞌ huëꞌpi. Huëcatonaꞌ, 
misaquë huënsëquipi.

15 —Apira Pascoa cosharoꞌ caꞌsarëhuaꞌ. 
Paꞌpi nohuantërahuë canpitaroꞌco ina 

capaꞌhuasoꞌ. Ipora tërantaꞌ caꞌahuaꞌ 
coꞌhuara chimianahuë. 16 Yosë natëto, 
chiminarahuë. Iporáchin Pascoa cosharoꞌ 
caꞌsarahuë. Ina quëran Yosë huaꞌanën
tërinsoꞌ naniquë huarëꞌ caꞌsarahuë. 
Naporoꞌ noya noya yaꞌhuarihuaꞌ, itërin.

17 Minëaꞌhua masahuaton, Yosë 
nontërin. “Yosparinquën, Tata,” 
itahuaton, caꞌtanoꞌsanënpita quëtërin.

—Canpitantaꞌ piꞌpian piꞌpian oꞌocoꞌ. 
18 Ipora quëran huarëꞌ co huachi huino 
oꞌosarahuëꞌ. Yosë isoroꞌpaꞌ huaꞌanën
taquë huarëꞌ oꞌoantarahuë, itërin.

19 Ina quëran cosharoꞌ masahuaton, 
“Yosparinquën, Tata,” itahuaton, sëꞌpanin. 
Inapotahuaton, aꞌnaya aꞌnaya quëtërin.

—Ca nonëhuë pochin isoꞌ. Canpita 
marëꞌ chiminarahuë. Ca chinotato
maco, caꞌcoꞌ, itërin.

20 Nani coshatohuachinara, ninëaꞌhua 
maantarin.
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—Huënainëhuë pochin isoꞌ. Huënai
nëhuë paꞌsarin niꞌton, nasha quëran 
canpitarëꞌ Yosë anoyatërinsoꞌ shaꞌ
huichinquëmaꞌ imacamaso marëꞌ. 
Huënainëhuë quëran nichaꞌësaran
quëmaꞌ. 21 Napoaponahuëꞌ, aꞌnaquëmaꞌ 
carëꞌquëma chachin coshatapomarahuëꞌ, 
shaꞌhuirapiaramaco. 22 Yosë quëran 
quëmapico niporahuëꞌ, ina nohuanton, 
chiminarahuë. Napoaponahuëꞌ, shaꞌ
huirapirincosoꞌ, chiníquën parisitapon. 
Yosëri anaꞌintarin, tënin Quisoso.

23 “¿Inquënpoacha yashaꞌhuirapirëhuaꞌ 
nicaya?” nitopi.

Chini chiníquën nanantacasoꞌ 
nohuantopisoꞌ

24 Ina quëran inahua capini ninon
tapi. “¿Inquënpoataꞌ chini chiníquën 
nanantërëꞌpëhuaya?” nitopi. Yaꞌipiya 
chiníquën nanan nohuantopi. 25 Napoaton 
Quisosori itërin: “Nisha piyapiꞌsaꞌ co 
Yosë nohuitopihuëꞌ. Huaꞌanënapita 
chiníquën nanantatonaꞌ, piyapinën
pita camaipi. ‘Casoꞌ noyaco niꞌton, 
“aꞌpaitonaꞌpi,” itoco,’ toconpi aꞌnaya 
aꞌnaya. 26 Canpitaso nipirinhuëꞌ ama 
ina pochin yonquicosohuëꞌ. Insosona 
chiníquën nanantacaso nohuantohua
chin, aꞌnapita naꞌcon naꞌcon catahua
casoꞌ yaꞌhuërin. Huaꞌan yanipatamaꞌ, 
piyapimia pochin cancantocoꞌ. 27 Niꞌcoꞌ. 
Huaꞌansoꞌ huënsërahuaton, coshatarin. 
Piyapinënpitaso nipirinhuëꞌ sacatapi. 
Co huaꞌanën pochin chiníquën nanan
topihuëꞌ. Caso nipirinhuëꞌ piyapimia 
pochin cancantërahuë. Apira apira 
aꞌnapita catahuarahuë.

28 Canpitasoꞌ noya imaramaco. Apari
sitopirinacohuëꞌ, co aꞌporamacohuëꞌ. 
29 Ina marëꞌ Yosëꞌpaꞌ canaaramaꞌ. Aꞌna 
tahuëri Yosë nohuanton, huaꞌanën
tarahuë. Naporoꞌ canpitantaꞌ acoa
ranquëmaꞌ huaꞌan pochin nicamasoꞌ. 

30 Huaꞌanëntohuato, carëꞌquëmaꞌ noya 
coshatërëhuaso pochin nóya cancan
taramaꞌ. Inaquë catahuaramaco yaꞌipi 
israiroꞌsaꞌ huaꞌanëntaꞌhuasoꞌ,” itërin.

Pitrori nonpinapicasoꞌ 
ninorinsoꞌ 

(Mateo 26.31-35; Marcos 14.27-31; 
Juan 13.36-38)

31 Ina quëran Simon Pitro pënënin 
chiníquën cancantacaso marëꞌ.

—Tëhuënchachin iya Simon sopai 
yaminsërinquëmaꞌ. Inari nani Yosë 
nontërin: “Arosë pintiapiso pochin tëniꞌi, 
topirahuëꞌ,” itërin. “Inta nipachin tëni
riquëꞌ,” itërin Yosëri. Napoaton sopai 
chiníquën shaꞌhuitarinquëmaꞌ nanianta
macoso marëꞌ. 32 Caso nipirinhuëꞌ iyasha, 
nani Yosë nontërahuë ama aꞌpoancoso 
marëhuëꞌ. Napoaton co naniantomia
tarancohuëꞌ. Noya imaantahuatanco, 
iyanpita achinicancanquëꞌ, itërin.

33 —Sinioro, co casoꞌ aꞌpoaranquënhuëꞌ. 
Tashinan pëiquë poꞌmohuachinënquën, 
cantaꞌ yaꞌcoꞌin. Yatëpapirinacohuëntaꞌ, 
co tëꞌhuatarahuëꞌ, tënin Pitro.

34 —Noꞌtëquën iyasha itaranquën. 
Ipora tashi chachin, coꞌhuara atari 
përashatërasohuëꞌ, cararoꞌ nonpina
piaranco. “Co casoꞌ Quisoso nohuitë
rahuëꞌ,” toconapon, itërin Quisosori.

Tëniarinsoꞌ
35 Ina quëran yaꞌipi caꞌtanoꞌsanën

pita itapon:
—Iráca aꞌchinacamaso marëꞌ aꞌparan

quëmaꞌ. Paꞌpatamara, coriqui, pëꞌpëto, 
sapatëꞌ, co inapita tërantaꞌ quëparama
huëꞌ. Topinan paꞌpatamara, ¿co mantaꞌ 
pahuantërinquëmahuëꞌ ti? itërin.

—Co mantaꞌ pahuantërincoihuëꞌ. 
Noya paꞌnai, itopi.

36 —Iporaso nipirinhuëꞌ sacaiꞌ nipon. 
Napoaton ama topinan pacosohuëꞌ. 
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Coriqui, pëꞌpëto, inapita yaꞌhuëto
huachinquëmaꞌ, quëpacoꞌ. Co sahuëni 
yaꞌhuëtohuachinquëmahuëꞌ, aꞌmora
masoꞌ paꞌanatomaꞌ, sahuëni paꞌancoꞌ. 
37 Iráca Yosë quiricanën quëran nino
rinaco. “Apiroꞌsarëꞌ acorapi,” tënin. 
Napopiso chachin apiroꞌsa pochin 
cancantatonaco, masarinaco. Yaꞌipi 
ninorinacosoꞌ nanicaso yaꞌhuërin, tënin.

38 —Niꞌquëꞌ Maistro. Catoꞌ sahuëni 
yaꞌhuëtërincoi, itohuachina:

—Tatoco huachi paꞌahuaꞌ, itërin 
Quisosori.

Quisoso sëtaton, 
Yosë nontërinsoꞌ 

(Mateo 26.36-46; Marcos 14.32-42)

39 Ina quëran pipirahuaton, Oriposë 
panënquë paꞌnin. Nani tashiꞌ inaquë 
paꞌnin. Caꞌtanoꞌsanënpitarintaꞌ imapi. 
40 Inaquë canconpachinara:

—Yosë nontocoꞌ iyaroꞌsaꞌ, ama sopai 
minsëinquëmaso marëhuëꞌ, itërin.

41 Ina quëran amashamiachin paꞌsa
huaton, isonin quëran, inaora Yosë 
nontërin: 42 “Quëma nohuantohuatan Tata, 
nichaꞌëco, ama maꞌsha onpoꞌisohuëꞌ. Main 
oꞌorëso pochin parisitaꞌhuasoꞌ yaꞌhuërin. 
Co parisitaꞌhuasoꞌ nohuantaporahuëꞌ, 

quëma nohuantohuatan, maꞌsona yaonpo
tohuatancontaꞌ noya, tënahuë. Noꞌtëquën 
yanatëranquën,” itërin.

[43 Nani nontohuachina, anquëni 
inápa quëran oꞌmarahuaton, achinirin. 
44 Ina quëran paꞌpi sëtaton, chiníquën 
Yosë nontaantarin. Oncainën huënai 
pochin noꞌpaquë huiꞌshirin.]

45 Nani Yosë nontohuachina, caꞌta
noꞌsanënpita paahuantapirinhuëꞌ. 
Huëꞌësápi quënanconin. Sëtatonaꞌ, 
huëꞌësápirinahuëꞌ.

46 —¿Onpoatomataꞌ iyaroꞌsaꞌ huëꞌësá
ramaꞌ? Huënsëatomaꞌ Yosë nontocoꞌ ama 
sopai minsëinquëmaso marëhuëꞌ, itërin.

Quisoso mapisoꞌ 
(Mateo 26.47-56; Marcos 14.43-50; 

Juan 18.2-11)

47 Nontaso chachin, naꞌa piyapiꞌsaꞌ 
canquipi. Cotasë quëchitëriarin. Inantaꞌ 
caꞌtanaponahuëꞌ, aꞌnotiarin. Quisoso 
yaꞌyoranquirahuaton, apinorin.

48 —Iya Cotasë, Yosë quëran quëma
pico nipirahuëꞌ, ¿shaꞌhuirapitonco, 
apinoranco ti? itërin.

49 Caꞌtanoꞌsanënpitari quënanahua
tonaꞌ, “Quisoso yamasapi,” taꞌtonaꞌ, 
yaahuëtopi.
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—¿Sahuëniquë Sinioro ahuëchi? 
itopirinahuëꞌ.

50 Coꞌhuara aꞌpanichatërasohuëꞌ, 
aꞌnasoꞌ corto huaꞌan piyapinën ahuëaton, 
inchinan huëratën nishitëtërin.

51 —Tananpitëquëꞌ iyasha. Ama ahuë
quësohuëꞌ, itërin Quisosori.

Ina quëran sëꞌhuahuëratërahuaton, 
aꞌnaroáchin anoyatërin. 52 Napora
huaton, corto huaꞌanoꞌsaꞌ, capitanoꞌsaꞌ, 
ansianoꞌsaꞌ, inapita itapon:

—Sahuëni, shonqui, inapita sëꞌquëëra
huatomaꞌ, huëcapairamaco. Tëpatonaꞌpi 
pochin cancantatomaco, ¿yamanamaco 
ti? 53 Coꞌtana nani tahuëri Yosë chinoto
piso pëiquë paꞌnahuë. Nicapomaracohuëꞌ, 
co manamacohuëꞌ. Napoaponahuëꞌ, 
Yosë nohuanton, iporasoꞌ masaramaco. 
Tashi pochin cancantëramaꞌ niꞌton, 
sopai camairinquëmaꞌ co noyahuëꞌ 
nicacaso marëꞌ, itërin.

Pitrori nonpinapirinsoꞌ 
(Mateo 26.57-58, 69-75; 
Marcos 14.53-54, 66-72; 

Juan 18.12-18, 25-27)

54 Quisoso masahuatonaꞌ, corto 
huaꞌan chini chiníquën nanantë
rinsoꞌ pëinënquë quëpapi. Pitrori 
aquë quëran imaquiarin. 55 Iꞌiratëquë 
huarëꞌ imaquirahuaton, pairaanaquë 
yaꞌconin. Inaquë ponisiaroꞌsaꞌ nani 
aꞌpëtopi napëntacaiso marëꞌ. Pana 
yonsanquë huënsërahuaton, inantaꞌ 
napëntarin. 56 Napëntaquëyaꞌ, aꞌna 
cosonari quënanin. Noya niꞌsahuaton:

—Iso quëmapintaꞌ Quisoso imarin, 
tënin.

57 —¡Co imoya casoꞌ ina nohuitëra
huëꞌ! itërin Pitrori.

58 Co huaꞌquiya quëranhuëꞌ aꞌna 
quëmapiri niantarin.

—Quëmantaꞌ Quisoso imaran topi
rahuëꞌ, itërin.

—Coꞌchi iyasha imarahuëꞌ paya, 
itaantarin.

59 Aꞌna ora pochin nisahuasoꞌ, aꞌnantaꞌ 
taantapon:

—Cariria piyapi pochin nonin niꞌton, 
iso quëmapintaꞌ Quisoso caꞌtanin 
tënahuë, tënin.

60 —¡Coꞌchi iyasha paya! Co carisoꞌ 
nohuitërahuëꞌ, itaantarin.

Nonasoꞌ, atari përarin. 61 Naporo 
chachin Quisosori tahuërëtahuaton, 
Pitro notëërin. Niꞌsarin niꞌton, nino
rinsoꞌ Pitrori yonquirin. “Ipora tashi 
chachin, coꞌhuara atari përashatëraso
huëꞌ, cararoꞌ nonpinapiaranco,” ¿itërinco 
pora? taꞌton, 62 aipiran pipirahuaton, 
naꞌnërin. Chiníquën sëtaton, naꞌnërin.

Quisoso tëhuapisoꞌ 
(Mateo 26.67-68; Marcos 14.65)

63 Ina quëran ponisiaroꞌsari Quisoso 
tëhuapi. Tëhuarahuatonaꞌ, ahuëpi. 
64 Tonporayatahuatonaꞌ, panpirayapi.

—¿Intaꞌ ahuërinquën? Ninoquëꞌ, itopi.
65 “¿Quëmasoꞌ huaꞌanquën ti?” itatonaꞌ, 

tëhuapi. Nisha nisha itatonaꞌ, noꞌhuipi.

Cotio huaꞌanoꞌsaquë quëpapisoꞌ 
(Mateo 26.59-66; Marcos 14.55-64; 

Juan 18.19-24)

66 Tahuërihuachina, cotio ansianoꞌsaꞌ, 
corto huaꞌanoꞌsaꞌ, cotio maistroꞌsaꞌ, inapita 
niyontonpi. Nani niyontonpachinaꞌ, inaquë 
Quisoso quëpapi natanacaiso marëꞌ.

67 —Quëmasoꞌ Cristo Yosë aꞌpaimarin
quënsoꞌ nipatan, noꞌtëquën shaꞌhuitocoi 
nitochii, itopi.

—Shaꞌhuitohuatënquëmaꞌ, co natëa
ramacohuëꞌ. 68 Maꞌsona tërantaꞌ natan
patënquëmaꞌ, co aꞌpaniantaramacohuëꞌ. 
69 Nipirinhuëꞌ, ipora quëran huarëꞌ 
casoꞌ Yosë quëran quëmapico niꞌto, 
Yosë inchinanën quëran huënsëapo. 
Inaquë chiníquën nanantarahuë, itërin.
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70 —Napoahuarëꞌ ¿quëmasoꞌ Yosë 
huiꞌninquën ti? itopi.

—Ca mini inaco, itërin.
71 —Co huachi aquëtëꞌ shaꞌhuirapicaisoꞌ 

nohuantarihuahuëꞌ. “Ca Yosë huiꞌninco,” 
toconin, nani natanëhuaꞌ, nitopi.

Piratoquë quëpapisoꞌ 
(Mateo 27.1-2, 11-14; Marcos 15.1-5; 

Juan 18.28-38)

23 
�1 Ina quëran pipirahuatonaꞌ, 
Piratoquë Quisoso quëpapi. 

2 Inaquë shaꞌhuirapipi.
—Iso quëmapi piyapiꞌsaꞌ nonpintarin. 

“Noma copirno coriqui yamaꞌpahuachin
quëmaꞌ, ama quëtocosohuëꞌ,” tosahuaton: 
“Casoꞌ Cristoco. Yosë aꞌpaimarinco 
huaꞌanëntaꞌhuaso marëꞌ,” toconin, itopi.

3 —¿Quëmasoꞌ cotioroꞌsaꞌ copirnon
quën ti? itërin Piratori.

—Ca mini inaco, itërin.
4 Nonapipisoꞌ natanahuaton, yaꞌipi 

cotio ansianoꞌsaꞌ, corto huaꞌanoꞌsaꞌ 
inapita itapon:

—Iso quëmapisoꞌ noya, tënahuë. Co 
mantaꞌ onporinhuëꞌ. Co anaꞌintacasoꞌ 
yaꞌhuërinhuëꞌ, itopirinhuëꞌ, 5 aquë 
aquëtëꞌ noꞌhuitatonaꞌ, itaantapi:

—Aꞌchintohuachina, piyapiꞌsaꞌ nisha 
nisha yonquipi. Naporahuaton, copirno 
yanoꞌhuipi. Yaꞌipi parti aꞌchinárin. 
Cariria parti quëran huëcaton, yaꞌipi 
Cotia parti paꞌtërin. Isëquëntaꞌ aꞌchi
narin, itopi.

Irotisëquë aꞌparinsoꞌ
6 Ina natanahuaton, “¿Cariria parti 

quëran huëꞌnin ti?” itërin Piratori. 7 “Ina 
quëran mini,” itopi. Iꞌhuamiáchin Cariria 
huaꞌan Quirosarinquë huëꞌnin niꞌtapon, 
Irotisë itopisoꞌ. Inaquë yaꞌhuarin niꞌton, 
Quisoso yaaꞌparin Irotisë nontacaso 
marëꞌ. “Ina piyapinën niꞌton, inari 
anaꞌinchin,” taꞌton, aꞌparin. 8 Inaquë 

canconpachina, Irotisëri paꞌyatërin. 
Huaꞌquiꞌ Quisoso yaniꞌpirinhuëꞌ, co 
nohuichátërarinhuëꞌ. Nani maꞌsha napo
rinsoꞌ nani natantërin. “Yosë pochin 
ninin. Piyapi aꞌnaroáchin anoyatërin,” 
topi natantërin. “Anoyatohuachin, 
cantaꞌ niꞌi,” tënin. 9 Napoaton Quisoso 
canquihuachina, huaꞌquiꞌ nontopirin
huëꞌ, co aꞌpanitërinhuëꞌ. Naꞌcon natan
pirinhuëꞌ, taꞌtárin. 10 Corto huaꞌanoꞌsaꞌ, 
cotio maistroꞌsaꞌ, inapita huëcatonaꞌ, 
Quisoso shaꞌhuirapiapirinahuëꞌ, co 
mantaꞌ tëninhuëꞌ. 11 Napohuachina, 
Irotisëri tëhuarin. Sontaronënpitarintaꞌ 
tëcaripi. Noyápiachin huaꞌan aꞌmo
rinso pochin aꞌmotahuaton, Piratoquë 
aꞌpaantarin. 12 Nani huaꞌquiꞌ Pirato 
Irotisërëꞌ ninoꞌhuipirinahuëꞌ, naporo 
quëran huarëꞌ co huachi niinimicoto
pihuëꞌ, noya ninontantapi.

Tëpacasoꞌ shaꞌhuirinsoꞌ 
(Mateo 27.15-26; Marcos 15.6-15; 

Juan 18.39—19.16)

13 Ina quëran Piratori piyapiꞌsaꞌ amatërin. 
Corto huaꞌanoꞌsaꞌ, cotio huaꞌanoꞌsaꞌ, inapi
tantaꞌ ayontonahuaton, itërin:

14 —Canpitasoꞌ naꞌcon Quisoso shaꞌ
huirapiramaꞌ. “Piyapiꞌsaꞌ shaꞌhuitarin 
niahuëcaiso marëꞌ,” itopiramacohuëꞌ. 
Nani huaꞌquiꞌ nontërahuë, canpitantaꞌ 
natanamaꞌ. Iso quëmapisoꞌ noya. Shaꞌ
huirapipiramahuëꞌ, co mantaꞌ onporin
huëꞌ, tënahuë. 15 Irotisëntaꞌ inachachin 
tënin. Napoaton aꞌpatiantarinco. Co 
tëpacasoꞌ yaꞌhuërinhuëꞌ. 16 Topinan 
ahuihuitahuato ocoiꞌi, topirahuëꞌ, itërin.

[17 Nani Pascoa tahuëri aꞌnaraꞌ apinaꞌpi 
tashinan pëi quëran ocoirin pipicaso 
marëꞌ. Iso piꞌipintaꞌ aꞌnaraꞌ ocoicasoꞌ 
yaꞌhuërin.] 18 Piyapiꞌsariso nipirinhuëꞌ 
chiníquën nontopi.

—¡Quisososoꞌ tëpaquëꞌ! ¡Parapasë 
ocoitocoi! itopi.
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19 Parapasësoꞌ co noya quëmapi
huëꞌ. Tëpatonaꞌpi inasoꞌ. Ninanoquë 
piyapiꞌsaꞌ shaꞌhuitërin niahuëcaisoꞌ 
niꞌton, tashinan pëiquë nani poꞌmopi. 
20 Pirato co nohuantërinhuëꞌ Quisoso 
tëpacasoꞌ. Napoaton: “Ocoiꞌi,” tantarin.

21 Naquëranchin chiníquën nontaan
tapi.

—¡Corosëquë patanantëquëꞌ chimiꞌin! 
¡Inaquë patanantëquëꞌ chimiꞌin! itaantapi.

22 —¿Maꞌmarëtaꞌ atëpachi? Nani 
natanpirahuëꞌ. Co mantaꞌ onporinhuëꞌ. 
Co tëpacasoꞌ yaꞌhuërinhuëꞌ, tënahuë. 
Topinan ahuihuitahuato, ocoiꞌi, tënin. 
Nani cararoꞌ inachachin itaantarin.

23 “¡Corosëquë patanantëquëꞌ chimiꞌin!” 
itaantapi. Chiníquën nontápi niꞌton, 
“Inta nipachin,” itërin. 24 Napotahuaton, 
sontaroꞌsaꞌ shaꞌhuitërin corosëquë 
patanantacaiso marëꞌ. 25 Parapasësoꞌ 
tëpatonaꞌpi nipirinhuëꞌ, tashinan pëi 
quëran ocoirin. Piyapiꞌsari huayonpi 
niꞌton, ocoirin. Quisososo nipirinhuëꞌ 
co ocoirinhuëꞌ. Tëpacaiso marëꞌ shaꞌ
huitërin. Cotioroꞌsaꞌ nohuantopiso 
chachin ninin.

Corosëquë patanantopisoꞌ 
(Mateo 27.32-44; Marcos 15.21-32; 

Juan 19.17-27)

26 Ninano quëran quëpasoiꞌ, aꞌna 
quëmapi Simon itopisoꞌ nacapipi. Imin 
quëran huëntararin. Inasoꞌ Siriniquë 
yaꞌhuërin. Sontaroꞌsari masahuatonaꞌ, 
corosë apitëntopi. Quisoso pinën quëran 
quëpatërin.

27 Naꞌa quëmapiꞌsari imasapi. Sana
piꞌsarintaꞌ imasapi. Quisoso yatëpapiso 
marëꞌ chiníquën sëtatonaꞌ, naꞌnërapi.

28 Tahuërëtahuaton, Quisosori itapon:
—Ama imoyaroꞌsaꞌ ca marëꞌ naꞌnëcoso

huëꞌ. Aꞌna tahuëri Quirosarinquë yaꞌhuëra
masopita naꞌcon parisitaramaꞌ. Huaꞌhua
mapitantaꞌ parisitapi. Ina yonquiatomaꞌ 

tëhuënchinsoꞌ, sëtocoꞌ. 29 Naporoꞌ tahuë
riꞌsaꞌ huaꞌhuahuaninsopita naꞌcon naꞌcon 
parisitapi. Huaꞌhuinpita yonquiatonaꞌ, 
sëtapi. Co huaꞌhuanpihuëꞌ naporini, noya 
noya niitonahuëꞌ. 30 Piyapiꞌsaꞌ chiníquën 
parisitapi niꞌton, “Motopi quëran naꞌpi
roꞌsaꞌ notarintahuatonaꞌ imotërinpoaꞌ 
naporini, noya niitonhuëꞌ,” tosapi. 31 Niꞌcoꞌ. 
“Nanpimëꞌ co huëyarinhuëꞌ, yanimëso 
nipirinhuëꞌ aꞌnaroáchin huëyarin,” topi. 
Casoꞌ nanpimë pochin nipirahuëꞌ, apari
sitarinaco. Canpitasoꞌ yanimë pochin 
ninamaꞌ niꞌton, chini chiníquën aparisi
tarinënquëmaꞌ tënahuë, itërin Quisosori.

32 Catoꞌ apiroꞌsantaꞌ quëpapi inapi
tantaꞌ tëpacaiso marëꞌ. 33 Paꞌsahuatonaꞌ, 
aꞌna panëaꞌhuayaquë canconpi, “Nansë 
Motoꞌ,” itopiquë. Inaquë canconahua
tonaꞌ, corosëquë patanantopi. Catoꞌ 
apiroꞌsantaꞌ nisha patanantopi. Aꞌna 
ahuënan quëran, aꞌna inchinan quëran. 
Quisososoꞌ ahuancanapipi. [34 Patanan
topirinahuëꞌ, Yosë nontërin.

—Tëparinacoso marëꞌ Tata, ama 
anaꞌintëquësohuëꞌ. Co nohuitatona
cohuëꞌ, napotarinaco, itërin.]

Ina quëran sontaroꞌsa capini ninontopi. 
“Huëcoꞌ nicanatëhuaꞌ Quisoso aꞌmo
rinsoꞌ maahuaꞌ,” nitatonaꞌ, yaꞌnipirapi. 
Naporahuatonaꞌ, aꞌnaya aꞌnaya mapi. 
35 Naꞌa piyapiꞌsaꞌ inaquë niꞌsapi. Cotio 
huaꞌanoꞌsarisoꞌ tëhuapi.

—Aꞌnapita nichaꞌëponahuëꞌ, inaora 
chaꞌëcasosoꞌ co nanitërinhuëꞌ. Inasoꞌ 
Cristo, Yosëri chachin huayoninsoꞌ nipa
chin, inaora chaꞌëꞌin, nitopi tëhuatonaꞌ.

36 Sontaroꞌsarintaꞌ tëhuapi. Yaꞌcaricona
huatonaꞌ, huino main nininsoꞌ ihuëtopi.

—Oꞌoquëꞌ Maistro. 37 Quëmasoꞌ 
cotioroꞌsaꞌ copirnonquën nipatan, 
corosë quëran nohuararahuaton, chaꞌë
quëꞌ, itoonpi.

38 Onporinso marësona tëparapisoꞌ 
ninshitopi.
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isosoꞌ cotioroꞌsaꞌ copirno
taꞌcaso ninshitopi. Nani ninshito
huachina, corosëquë chachin motën 
pëtëcha achinpitopi.

39 Catoꞌ apiroꞌsantaꞌ corosëquë pari
sitapi. Aꞌnari Quisoso noꞌhuirin.

—Quëmasoꞌ Cristonquën nipatan, corosë 
quëran nohuararahuaton, chaꞌëquëꞌ. Ina 
quëran quiyantaꞌ nichaꞌëcoi, itërin.

40 Aꞌnariso nipirinhuëꞌ pënënin:
—Taꞌtëquëꞌ. ¿Co piꞌpisha tërantaꞌ 

Yosë tëꞌhuatëranhuëꞌ ti? Tëpararinën 
quëmantaꞌ. 41 Canposoꞌ co noyahuëꞌ 
ninëꞌ. Napoaton noꞌtëquën coisë anaꞌin
tarinpoꞌ. Iso quëmapiso nipirinhuëꞌ 
nóya. Co mantaꞌ onporinhuëꞌ, itërin.

42 Ina quëran Quisoso itapon:
—Huaꞌanëntacasoꞌ caniaritohuatan, 

yonquico Sinioro cantaꞌ, itërin.
43 —Tëhuënchachin iyasha ipora 

tahuëri chachin carëꞌquën Yosëꞌpaꞌ 
yaꞌhuëcontaran, itërin.

Quisoso chimininsoꞌ 
(Mateo 27.45-56; Marcos 15.33-41; 

Juan 19.28-30)

44 Camotëchin nisahuasoꞌ, yaꞌipi parti 
tashiarin. Iꞌhuaraya huarëꞌ yono tashi 
pochin ninin. 45 Co huachi piꞌi aꞌpininhuëꞌ. 
Naporoꞌ Yosë chinotopiso pëiꞌ tanontën 
nëꞌmëtëquë patonpisoꞌ inaora noshatërin. 
46 Napohuachina, Quisoso chiníquën nonin.
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—Apira Tata chiminarahuë. 
Huaꞌyanëhuë quëpaquëꞌ, itahuaton, 
chiminin. 47 Capitansoꞌ ina niꞌsahuaton, 
Yosë chinotërin:

—Tëhuënchachin iso quëmapi co 
mantaꞌ onporinhuëꞌ, tënin.

48 Naꞌa piyapiꞌsaꞌ Quisoso chimininsoꞌ 
niꞌsapi. Nani chiminpachina, paꞌyanpi. 
Chiníquën sëtatonaꞌ, yanquëëpi. 
49 Imarinsopitasoꞌ nipirinhuëꞌ, aquë 
quëran notëërapi. Sanapiꞌsantaꞌ Cariria 
parti quëran imaquitonaꞌ, inaquë niꞌsápi.

Quisoso paꞌpitopisoꞌ 
(Mateo 27.57-61; Marcos 15.42-47; 

Juan 19.38-42)

50-51 Aꞌna cotio huaꞌan yaꞌhuërin, Arima
tiaquë yaꞌhuërinsoꞌ. Cosi itopi. Cotio huaꞌan 
niponahuëꞌ, noya quëmapi. Yosë noꞌtëquën 
chinotërin. “Aꞌna tahuëri Yosë acorinsoꞌ 
isoroꞌpaquë huaꞌanëntapon,” taꞌton, Yosë 
chinotërin. Aꞌnapitari Quisoso yatëpahua
chinara, “Ama tëpacosohuëꞌ,” itopirinhuëꞌ, 
co yanatëpihuëꞌ. 52 Quisoso chiminpachina, 
Piratoquë paꞌnin. “Quisoso nonën quëtoco 
quëpaꞌi,” itohuachina, “Noyahuaꞌ, quëpa
quëꞌ,” itërin. 53 Ina natanahuaton, paꞌnin. 
Corosë quëran nonën anohuararahuatonaꞌ, 
morinquë soꞌquëëtopi. Soꞌquëëtahuatonaꞌ, 
naꞌpi naninquë poꞌmopi. Inaquë co insontaꞌ 
chimipi poꞌmoyatërarinhuëꞌ. Inaquë nonën 
poꞌmopi. 54 Ina tashiraya chinoto tahuëri 
niꞌton, cotioroꞌsaꞌ tapatapi chinotacaiso 
marëꞌ. Napoaton piꞌi yayaꞌconahuasoꞌ, 
manorahuatona poꞌmopi.

55 Sanapiꞌsantaꞌ Cariria quëran 
imaquipisoꞌ paꞌsahuatonaꞌ, naꞌpi nanin 
quënanconpi. Poꞌmopisoꞌ niꞌpi. 56 Nani 
niꞌpachinara, yaꞌhuëpiꞌpaꞌ paantapi. 
Inaquë noꞌmorain pimóton nininsoꞌ 
tapapi. Pimo huaꞌsaintaꞌ tapapi Quisoso 
nonën pashitacaiso marëꞌ. Chinoto 
tahuëri nanihuachina, chinotopi. 
Moisësë shaꞌhuirinso chachin chinotopi.

Quisoso nanpiantarinsoꞌ 
(Mateo 28.1-10; Marcos 16.1-8; 

Juan 20.1-10)

24 
�1 Tomio tahuëri nanihuachina, 
tashíramiachin sanapiꞌsaꞌ paꞌpi. 

Pimo huaꞌsaiꞌ, noꞌmorain pimóton 
nininsoꞌ inapita quëpatonaꞌ, naꞌpi 
naninquë paꞌpi. 2 Canconpachinara, 
pancaraꞌpi paꞌcopitopisoꞌ nani chiꞌ
huincapi niꞌconpi. 3 Naꞌpi naninquë 
yaꞌconpirinahuëꞌ, Sinioro Quisoso 
nonën co quënanpihuëꞌ. 4 “¿Onporincha 
nicaya?” taꞌtonaꞌ, huaniápirinahuëꞌ, 
aꞌnanaya catoyaꞌpiri yaꞌnotimarin. 
Piyapi pochin niponahuëꞌ, aꞌmopisoꞌ 
huënaráchin huënaráchin yaꞌnopi. 
5 Sanapiꞌsaꞌ paꞌyanpi. Tëꞌhuatatonaꞌ, 
monshoapirinahuëꞌ, catoyaꞌpiri itaponaꞌ:

—¿Onpoatomataꞌ chimipi poꞌmopiquë 
Quisoso yoniramaꞌ? Inasoꞌ nanpiárin. 
6 Co huachi isëquë yaꞌhuërinhuëꞌ. Nani 
nanpiantarin. Caririaquë shaꞌhuitë
rinquëmasoꞌ, ¿co yonquiramahuëꞌ ti? 
7 “Yosë quëran quëmapico niporahuëꞌ, 
ina nohuanton, oshahuanoꞌsaꞌ masa
rinaco. Corosëquë patanantarinaco. 
Tëpapirinacohuëꞌ, cara tahuëri quëran 
nanpiantarahuë,” itërinquëmaꞌ, itopi.

8 Itohuachina, yonquipi. 9 Naꞌpi nanin 
quëran pipirahuatonaꞌ, shonca aꞌna 
caꞌtanoꞌsanënpita, aꞌnapita imapisopita, 
inapita shaꞌhuitonpi. “Quisoso nonën capa. 
‘Nanpiantarin,’ itërinacoi,” itoonpi. 10 Maria 
Mactarina, Coana, Maria, Santiaco aꞌshin 
nininsoꞌ, aꞌnapita sanapiꞌsantaꞌ napopi. 
Quisoso caꞌtanoꞌsanënpita shaꞌhuitonpiri
nahuëꞌ, co natëpihuëꞌ. 11 “Inahuara yonqui
nëna quëran napoapi,” toconpi.

12 Pitroso nipirinhuëꞌ, aꞌnaroáchin naꞌpi 
naninꞌpaꞌ taꞌarin. Monshorahuaton, nëhuë
conpirinhuëꞌ. Morin soꞌpinpisoráchin 
quënanconin. “Capa mini. ¿Maꞌtaꞌ onpo
rinsoꞌ?” taꞌton, yaꞌhuërinꞌpaꞌ paantarin.
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Catoyaꞌpi iratapona 
pochin quënanpisoꞌ 

(Marcos 16.12-13)

13 Naporo tahuëri chachin catoꞌ 
imarinsopita Quirosarin quëran pipi
rahuatonaꞌ, ninanonënquë paantapi. 
Imaosë itopiquë paantapi. Shonca 
aꞌna quiromitro pochin aquërinsoꞌ. 
14 Papona pochin ninontapi.

“Quisoso tëpapi mini. Naꞌpi naninquë 
nani poꞌmopi. Napoaponahuëꞌ: ‘Nani 
nanpiantarin,’ tënin Maria. ¿Maꞌtaꞌ onpo
casoꞌ?” nitopi. 15 Ninontasoiꞌ, Quisosori 
chachin yaꞌcariquirin. Inapitarëꞌ paꞌsapi
rinhuëꞌ, 16 Yosë nohuanton co nohuitopihuëꞌ.

17 —¿Maꞌtaꞌ papoma pochin 
ninontëŕiaramaꞌ? Naporahuaton, 

¿onpoatonta sëtëramaso pochin 
yaꞌnoramaꞌ? itërin Quisosori.

18 —Yaꞌipi Quirosarinquë yaꞌhuëpiso
pita nani nitotopirinahuëꞌ, quëmasáchin 
iso tahuëriꞌsaꞌ napopisoꞌ ¿co nitoto
maranquënhuëꞌ ti? itërin Criopasëri.

19 —¿Maꞌtaꞌ onpopisoꞌ? itaantarin 
Quisosori.

Napotohuachina:
—Coꞌta Quisoso Nasaritoquë yaꞌhuë

rinsoꞌ tëpapi. Nóya quëmapi nipirinhuëꞌ, 
tëpapi. Ma noya Yosë nanamën aꞌchintë
rincoi. Caniaꞌpiroꞌsaꞌ nosoroaton, aꞌnaroá
chin anoyatërin. Yosëri nóya niꞌnin. 
Piyapiꞌsarintaꞌ noya niꞌpirinahuëꞌ. 20 Corto 
huaꞌanoꞌsaꞌ, ansianoꞌsaꞌ, inapitari mapi. 
Masahuatonaꞌ, Piratoquë quëpapi tëpacaiso 
marëꞌ. Shaꞌhuirapihuachinara, corosëquë 
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apatanantërin. Nani chiminin. 21 Ina taꞌmaꞌ 
israiroꞌsacoi nichaꞌësarincoi, topiraihuëꞌ. 
Nani chiminin. Nani cara tahuëritërin. 
22 Napoaponahuëꞌ, aꞌnaquën sanapiꞌsaꞌ 
quiya pochachin imapisoꞌ nanan shaꞌhui
tatonacoi, aꞌpayaninacoi. Tashíramiachin 
naꞌpi naninquë poꞌmopiquë paꞌpirinahuëꞌ, 
23 co nonën quënanpihuëꞌ. Huëantarahua
tonaꞌ, shaꞌhuitiirinacoi. “Anquëniroꞌsaꞌ 
quënanai. ‘Quisoso nani nanpiantarin,’ 
itërinacoi,” topi. 24 Aꞌnapitantaꞌ natanta
huatonaꞌ, naꞌpi naninquë paꞌpi. Sanapiꞌsaꞌ 
shaꞌhuitërinacoiso chachin quënanconpi
rinahuëꞌ, co Quisoso quënanpihuëꞌ, itopi.

25 —Canpitasoꞌ co yonquiramahuëꞌ. Iráca 
quëran huarëꞌ pënëntonaꞌpiroꞌsaꞌ nino
pirinahuëꞌ, co yanatëramahuëꞌ. 26 Cristo 
parisitacasoꞌ yaꞌhuërin. Nani parisitohua
china, naporo huarëꞌ Yosëꞌpaꞌ noya noya 
acoarin huachi, itërin Quisosori.

27 Ina quëran Yosë quiricanënquë 
ninotona ninshitopisoꞌ, aꞌchintarin. 
Moisësëꞌton ninoton, Yosë quirica
nënquë ninshitërin. Ina piquëran naꞌa 
pënëntonaꞌpiroꞌsaꞌ ninoantapi. Yaꞌipi 
Cristo ninopisoꞌ noꞌtëquën aꞌchintarin.

28 Ninanonënaquë canconpachinara, 
Quisoso yanaꞌhuëpirinhuëꞌ:

29 —Nani iꞌhuarin. Huëquëꞌ iyasha 
quiyataquë huëꞌëquiquëꞌ, itopi. 
“Noyahuaꞌ,” tosahuaton, yaꞌconconin. 
30 Yacoshatohuachinaꞌ, Quisosori pan 
manin. “Yosparinquën,” Yosë itahuaton, 
sëꞌpanin. Sëꞌpanahuaton, quëtërin. 31 Pan 
sëꞌpanaso chachin Yosë nohuanton, 
Quisoso nohuitopi huachi. Niꞌsapiri
nahuëꞌ, ina quëran chachin ayarin. 
32 Napohuachina, ninontopi.

—Huëcapon pochin Quisoso chachin 
nontërinpoꞌ. Ma noya Yosë quiricanën 
aꞌchintërinpoꞌ. ¡Ma noyásha natanë 
paya! nitopi.

33 Aꞌnaroáchin Quirosarinquë paan
tapi. Caꞌtanoꞌsanënpita yaꞌhuërinquë 

paꞌpi. Inaquë aꞌnapita imarinsopitantaꞌ 
nani huëꞌpi antaꞌ. Inapitari itaponaꞌ:

34 —Tëhuënchachin Sinioro nanpian
tarin. Iya Simon nani yaꞌnotërin, itopi.

35 Ina quëran catoyaꞌpi canquipisopita
rintaꞌ itaponaꞌ: “Quiyantaꞌ niꞌnai. Paasocoi, 
yaꞌnotërincoi. Huaꞌquiꞌ aꞌchintopirin
coihuëꞌ, co nohuitëraihuëꞌ. Ina quëran 
yacoshatohuatoira, pan sëꞌpanin. Sëꞌpan
pachina, aꞌnaroáchin nohuitërai,” itopi.

Caꞌtanoꞌsanënpita yaꞌnotërinsoꞌ 
(Mateo 28.16-20; Marcos 16.14-18; 

Juan 20.19-23)

36 Ninontasoiꞌ, aꞌnanaya Quisosori 
yaꞌnotërin. Huancanachin huanirahuaton:

—Tashita iyaroꞌsaꞌ. Sano cancan
tocoꞌ, itërin.

37 Ina quënanahuatonaꞌ, paꞌyanpi. 
“Huaꞌyan,” taꞌtonaꞌ, paꞌpi tëꞌhuatopi.

38 —¿Maꞌmarëtaꞌ paꞌyanamaꞌ? ¿Onpoa
tomataꞌ nisha nisha yonquiramaꞌ? 39 Ca 
mini. Imirahuë niꞌcoꞌ. Nantëhuëntaꞌ 
niꞌcoꞌ. Ohuaninacosoꞌ nicatomaꞌ, 
nohuitoco huachi. Co huaꞌyancohuëꞌ. 
Sëꞌhuaco. Huaꞌyansoꞌ co nonën yaꞌhuë
tërinhuëꞌ. Casoꞌ yaꞌhuëtërinco, itërin.

40 Ina tosahuaton, imirin, nantën, 
inapita aꞌnotërin. 41 Ina niꞌsahuatonaꞌ paꞌpi 
paꞌyataponaraihuëꞌ, co yaꞌipi cancanëna 
quëran natëyátërapihuëꞌ. “¿Tëhuëncha
chin nanpiantarin ti?” topi yonquiatonaꞌ.

—¿Yaꞌhuarin capacasoꞌ? itërin 
Quisosori.

42 “Yaꞌhuarin,” tosahuatonaꞌ, sami 
chinpi sëꞌpanpisoꞌ quëtopi. 43 Masa
huaton, inapitari nicasoiꞌ, caꞌnin.

44 —Nani iꞌhua chachin iyaroꞌsaꞌ shaꞌ
huitëranquëmaꞌ. Yosë quiricanënquë 
naꞌcon ninorinaco. Moisësë, pënëntonaꞌ
piroꞌsaꞌ, inapita ninorinaco. Sarmoquëntaꞌ 
ninshitopi. Yaꞌipi iráca ninorinacosopita 
nanicasoꞌ yaꞌhuërin niꞌton, iso tahuëriꞌsaꞌ 
ina pochin ninahuë, itërin.
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45 Yosë quiricaquë naporinsopita 
aꞌchintaantarin. Aꞌchintaton, cata
huarin noꞌtëquën yonquicaiso marëꞌ.

46 —Iráca yaꞌipi ninotonaco, ninshi
topi: “Cristo parisitaton, chiminapon. 
Chiminaponahuëꞌ, cara tahuëri quëran 
nanpiantarin,” tënin. 47 Ina nanan 
chachin shaꞌhuicasoꞌ yaꞌhuërin. “Co 
noyahuëꞌ yonquiramasopita nanian
tohuatamaꞌ, oshanëmaꞌ inquitarin
quëmaꞌ,” itocoꞌ. Quirosarinquëꞌton 
shaꞌhuicasoꞌ yaꞌhuërin. Ina quëran 
nisha nisha nananquë nonpisopita 
shaꞌhuitacasoꞌ yaꞌhuërin. 48 Canpitasoꞌ 
niꞌnamaco. Natanamaco. Yaꞌipiya 
shaꞌhuitoncoꞌ. 49 Ispirito Santo aꞌpati
maranquëmaꞌ yaꞌcoancantiinquëmaso 
marëꞌ. Quiricanën quëran tatahuë 
shaꞌhuitërinquëmaso chachin aꞌpa
timaranquëmaꞌ. Napoaton isëquë 

ninacoꞌ. Ispirito Santo yaꞌcoancanto
huachinquëmaꞌ, naporo huarëꞌ nani
taparamaꞌ noya noya nicacamasoꞌ. 
Nani yaꞌcoancantohuachinquëmaꞌ, 
noya nanan shaꞌhuitonco huachi, 
itërin Quisosori.

Inápaquë panantarinsoꞌ 
(Marcos 16.19-20)

50 Ina quëran aꞌna tahuëri ninano 
quëran quëparin. Pitaniaquë huarëꞌ 
canconpachinara, anquirahuaton, Yosë 
nontërin. “Isopita Tata noya aꞌpaiton, 
catahuaquëꞌ,” itërin. 51 Nonin quëran 
chachin inápaquë panantarin. 52 Ina 
niꞌsahuatonaꞌ, Quisoso chinotopi. Noya 
cancantatonaꞌ, Quirosarinquë ayaman
tapi. 53 Nani tahuëri Yosë chinotopiso 
pëiquë paꞌpi. “Ma noyacha Yosëso 
paya,” tosápi. Nani huachi. 
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